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Em The AENO™ Cordless Vacuum Cleaner is designed for dry cleaning of various types of
household surfaces.

Model: ASC0002 (Plug Type C), ASC0002-UK (Plug Type G).

Technical specifications

Rated: 29.6 V (DC), 530 W. Charging (input): 35.0 V /1.0 A (DC). Battery: removable lithium-
ion; 29.6 V, 2,500 mAh. Charging time: up to 3 h. Continuous operation time: up to 60 min.
Suction power: up to 26 kPa. Number of operating modes: 4. Cleaning type: dry. Dust
collector type: container; volume: 0.8 L. Extension tube type: folding; length 750 mm. Noise
level: < 65 dB. Useful life of the MIF filter: 6 months. Body material: ABS plastic. Color: gray.
Device dimensions (LxW=xH): 250x255x1,250 mm. Control: manual. Operating conditions:
temperature 0..+40 °C, relative humidity < 85 % (non-condensing). Storage conditions:
temperature 0..+45 °C, relative humidity < 85 % (non-condensing).

Electric brush. Input parameters: 29.6 V (DC), 30.0 W.

Small electric brush. Input parameters: 29.6 V (DC), 15.0 W.

Power adapter. Input parameters: 100-240 V /1.2 A (max.) (AC), 50/60 Hz. Output parameters:
35.0V /1.0 A (DC),35.0 W. Cable length: 1.5 m.

Scope of supply (Fig. A)

A-1 - AENO™ Cordless Vacuum Cleaner, A-2 - battery, A-3 — extension tube, A-4 — electric
brush, A-5 - electric brush small, A-6 — 2-in-1 brush-nozzle, A-7 — crevice nozzle, A-8 — MIF filter,
A-9 — wall mount, A-10 - mounting kit (double-sided adhesive tape - 1 pc., dowel - 2 pcs,,
screw — 2 pcs.), A-11 — power adapter; Quick Start Guide.

Device elements (Fig. B)

B-1- control panel, B-2 — power button, B-3 - battery, B-4 — charging connector, B-5 - battery
lock, B-6 — battery charge indicator, B-7 — dust container lock, B-8 - suction port, B-9 - lid of
dust container, B-10 — lid lock of dust container, B-11 - filling mark of dust container,
B-12 — dust container.

Elements of control panel (Fig. C)

C-1-LED ring, C-2 - percentage indicator of battery charge, C-3 — power indicators of manual
mode, C-4 — automatic mode indicator, C-5 - manual mode button, C-6 — dust container
indicator, C-7 — automatic mode button.

Restrictions and warnings

'If you have any questions or difficulties with using your AENO device, please contact!
.support by e-mail at support@aeno.com or online chat at aeno.com/service- and-
i warranty. The specialists will help you solve the problem, and you will not have to waste |
gtlme and effort visiting the store. !

Please read this document carefully before using the device. The device is not intended for
use by children or persons with physical, mental, or intellectual disabilities if they do not have
sufficient experience or knowledge of how to use the device and are not under the
supervision of a person responsible for their safety. Do not use the device outdoors.
The device is intended for domestic use only, on dry surfaces. The vacuum cleaner is not
designed to pick up dust and debris from construction work, flammable, explosive, toxic
and/or volatile substances, smoking and/or burning materials, sharp objects, or liquids.
Handle the device with dry hands only. Before charging the battery, make sure that the rated
voltage and frequency specified in the technical specifications correspond to the voltage
and frequency of electricity supply. Make sure that the power adapter cable is not twisted,
kinked, pinched, orin contact with hot objects or heat sources. Do not use the power adapter
to charge incompatible devices or devices not included in the package. Do not use the
vacuum cleaner while the battery is charging. Do not use a device that is damaged or has
been in water. Do not disassemble or repair the device yourself. Repairs must be performed
by a qualified technician at an authorized service center. Use only original and
manufacturer-recommended power adapter, battery, accessories, consumables (filter)
and/or replacement parts. Do not leave the device switched on unattended. Keep pets away
from this device when it is in operation. Do not allow children to play with the device and its
accessories. Unplug the device before cleaning and maintenance. Clean the dust container
after each use of the vacuum cleaner. Do not use chemical and aggressive detergents,
abrasive pastes, products containing acids and solvents, or metal sponges to clean the
device and accessories. Avoid deep discharge of the battery. Charge the battery every
2-3 months if you do not use it for a long period of time. Detailed information can be found
in the complete operating manual, available for download at aeno.com/documents.
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Power control modes

Power level ‘ LED ring status Indicator
Automatic mode

Standard On (dark blue) AUTO
Strong On (red)

Manual mode

Weak On (green) A
Standard On (light blue) A%
Strong On (yellow) AKY%
Battery charge indicator

Status Description

Flashing red Battery is connected to electricity supply, charging is in progress
On (dark blue) Battery is connected to electricity supply, battery is charged

Off Battery is not connected to electricity supply

Buttons functions

Action ‘ Description

Power button

Press once ‘Turning the device on and off

Manual mode button

Press once ‘ Switching power levels in the order “Weak” — “Standard” - “Strong”
Automatic mode button

Press once ‘ Switching to automatic mode

Preparing the device for operation
1. Open the packaging and remove the device and accessories. Remove all packing materials.
2.Charge the battery in one of two ways:
2.1. Separate from the vacuum cleaner (Fig. D)
e Plug the power adapter connector into the charging joint and the plug into outlet.
The battery charge indicator will flash red and charging will begin.
e Wait until the indicator light turns blue.
e Remove the plug from outlet and the connector from the joint on the battery.
e Insert the battery into the vacuum cleaner until it clicks into place.
2.2. Assembled with the vacuum cleaner (Fig. E)
e Insert the battery into the vacuum cleaner until it clicks into place.
e Plug the power adapter connector into the charging joint and the plug into outlet.
The LED ring will turn green and the charge percentage will appear on the control panel.
e Wait until the percentage of charge reaches the “100" mark and remove the plug from
the outlet and the connector from the joint on the battery.
Assembling the device
1. Select the required for the job (see table below).
Assighment of accessories

Extension tube - change Electric brush — cleaning
the design of the device [l carpets and floor coverings
for cleaning floors and Wi with the ability to illuminate
hard-to-reach places — A’ﬂ_ dark areas
|

Electric brush small - 2-in-1 brush-nozzle - cleaning
cleaning furniture, furniture, windowsills, small
mattresses L& parts

fuis
Crevice nozzle — cleaning corners, baseboards, joints, crevices, seams and

) other tight, hard-to-reach areas
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2.Assemble the device by installing the selected accessories in one of two ways:

¢ Installation without extension tube (Fig. F): Insert the brush or nozzle required into the
suction port of the vacuum cleaner until a distinctive click is heard.

o Installation with extension tube (Fig. G): insert the brush or nozzle required into the
extension tube until it clicks into place. Then insert the extension tube with brush or
nozzle into the suction port of the vacuum cleaner.

Operation

1. Remove dangerous objects, power cords, and valuables from the floor.

2.Press the power button to turn on the vacuum cleaner.

Note. By default, the vacuum cleaner always operates in automatic mode when it is turned

on. Use the manual adjustment button to select the power independently.

3.Start cleaning up.

Note. To return to automatic mode, press the automatic mode button.

4 When you have finished cleaning, turn off the vacuum cleaner by pressing the power
button.

Cleaning the dust container (Fig. H). While holding the cleaner over the garbage can, open

the lid of the dust container by squeezing the lock (B-10). Shake out the trash. Close the lid

of the dust container.

WARNING! Do not wash the vacuum cleaner, extension tube and electric brushes with

water.

For filter cleaning and replacement, see the full manual at aeno.com/documents.

Troubleshooting

1. The battery is not charging. Possible cause: the outlet is defective; the power adapter is not
properly connected. Solution: check if the outlet is working properly by connecting
another device to the outlet, if necessary, connect the adapter to another outlet. Check the
connection of the power adapter to electricity supply and to the battery.

2.The device does not turn on. Possible cause: no battery; battery is discharged. Solution:
install the battery; charge the battery.

3.The dust container indicator light is on. Possible cause: extension tube, brush, crevice
nozzle or suction port is clogged; dust container is full. Solution: remove the clog; clean
dust container.

WARNING! If none of the suggested methods have solved the problem, contact your

supplier or an authorized service centre. Do not disassemble the device or attempt to repair

it yourself.

Error Codes

“E1", “E2", “E3". Causes. the power adapter output parameters do not match the

recommended parameters; the power adapter plug is not fully inserted into the charging

connector; the power adapter is malfunctioning. Solution: charge the device with the

supplied power adapter only; insert the power adapter plug all the way into the charging

connector; contact your supplier or an authorized service center.

“E4". Cause: the electric brush is dirty or malfunctioning. Solution: remove and clean the

electric brush; contact the supplier or an authorized service center.

“E5", “E6". Cause: the temperature sensor is malfunctioning. Solution: contact the supplier

or an authorized service center.

“E7". Cause: the motor of the device is malfunctioning. Solution: contact the supplier or an

authorized service center.

“F1", “F2". Cause: overheating or overcooling of the device. Solution: turn off the device and

leave it indoors for one hour, observing the operating conditions specified in the technical

specifications; if the error reappears, contact the supplier or an authorized service center.

“F3". Causes: the dust collector is full; the electric brush, extension tube and/or filter are

clogged. Solution: clean the dust collector and/or the clogged area; replace the filter if

necessary.
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EXeE Akumulatorski usisivac AENO™ je dizajniran za suvo idéenje razli¢itih vrsta povriina u
domacinstvu.

Model: ASC0002 (C utikac), ASC0002-UK (G utikac).

Specifikacije

Nominalni parametri: 29.6 V (DC), 530 W. Punjenje (ulaz): 35.0 V/1.0 A (DC). Baterija: uklonjiva,
Li-ion; 29.6 V, 2500 mAh. Vrijeme punjenja: do 3 sati. Vrijeme neprekidnog rada: do 60 min.
Usisna snaga: do 26 kPa. Broj rezima rada: 4. Vrsta CiS¢enja: suvo. Vrsta sakupljaca prasine:
kontejner zapremine 0,8 L. Vrsta produzne cijevi: sklopiva; duzina 750 mm. Nivo buke:
< 65 dB. Rok korisne upotrebe MIF filtera: 6 mjeseci. Materijal kuciSta: ABS plastika. Boja: siva.
Veligina uredaja (Dx5xV): 250x255x1250 mm. Upravljanje: ruéno. Uslovi koristenja:
temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost = 85 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja:
temperatura 0..+45 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).

Elektriéna ¢éetka. Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 30.0 W.

Mala elektriéna €etka. Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 15.0 W.

Adapter za napajanje. Ulazni parametri: 100-240 V / 1.2 A (najvide) (AC), 50/60 Hz. Izlazni
parametri: 35.0 V /1.0 A (DC), 35.0 W. Duzina kabla: 1,5 m.

Paket isporuke (slika A)

A-1 — akumulatorski usisivaC AENO™, A-2 — baterija, A-3 - produzna cijev, A-4 — elektricna
Cetka, A-5 — mala elektricna Cetka, A-6 — 2-u-1Cetka-nastavak, A-7 — uski nastavak, A-8 - MIF
filter, A-9 — zidni nosac, A-10 — set za montazu (dvostrana ljepljiva traka -1 kom.,, tipl - 2 kom,,
vijak — 2 kom.), A-11 — adapter za napajanje; kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (slika B)

B-1 - kontrolna tabla, B-2 - dugme za napajanje, B-3 - baterija, B-4 - prikljucak za punjenje,
B-5 — brava baterije, B-6 — indikator napunjenosti baterije, B-7 — brava sakupljaca prasine,
B-8 - usisni otvor, B-9 — poklopac sakupljaca prasine, B-10 — brava poklopca sakupljaca
prasine, B-11 - oznaka napunjenosti sakuplja¢a prasine, B-12 — sakupljac prasine.

Elementi kontrolne table (slika C)

C-1- LED prsten, C-2 - indikator postotka napunjenosti baterije, C-3 —indikatori snage ru¢nog
rezima rada, C-4 - indikator automatskog rezima, C-5 - dugme ru¢nog rezima,
C-6 - indikator sakupljaca prasSine, C-7 — dugme automatskog rezima.

Ogranicenja i upozorenja

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja, kontaktirajte |
1 tim za podrsku putem e-poste support@aeno.com ili online chat na aeno.com/service-:
:and-warranty. Stru€njaci ¢e vam pomocdi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili:
tvrijeme j trud radi opetovanog odlaska utrgovinu, ___________________________!
Molimo vas da pazljivo procitate ovaj dokument prije koriStenja uredaja. Uredaj nije
namijenjen za koriStenje od strane djece ili osoba sa ograni¢enim fizickim, mentalnim ili
intelektualnim sposobnostima ako iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju
uredajem i ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost. Nemojte
koristiti uredaj na otvorenom. Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu na suvim
povrsinama. Usisivac nije predviden za sakupljanje prasine i otpada prilikom gradevinskih
radova, zapaljivih, eksplozivnih, kao ni otrovnih i/ili isparljivin tvari, dimnih i/ili gorucih
materijala, ostrih predmeta i teCnosti. Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Prije
punjenja baterije provjerite da li nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim
specifikacijama odgovaraju parametrima napajanja. Uvjerite se da kabl adaptera za
napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut uz bilo Sta, niti da je u dodiru sa vru¢im predmetima
ili izvorima toplote. Nemojte koristiti adapter za napajanje za punjenje nekompatibilnih
uredaja ili uredaja koji nisu prilozeni u paketu isporuke. Nemojte koristiti usisivac dok se
baterija puni. Nemojte koristiti uredaj koji je ostec¢en ili je na neki nacin doSao u kontakt sa
vodom. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke treba da obavi samo
kvalifikovani tehnicar iz ovlaStenog servisa. Koristite samo originalni adapter za napajanje,
bateriju, pribor, potrodni materijal (filter) i/ili rezervne dijelove koje preporucuje proizvodac.
Ne ostavljajte uklju€eni uredaj bez nadzora. Drzite ku¢ne ljubimce podalje od uredaja koji je
uklju€eniradi. Zabranjite djeci da se igraju s uredajem i njegovim dodacima. Iskljucite uredaj
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iz elektricne utiCnice prije ¢is¢enja. Ispraznite sakupljac¢ prasine nakon svake upotrebe
usisivaca. Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode
koji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne spuzve za Cis¢enje uredaja i njegovih komponenti.
Izbjegavajte duboko praznjenje baterije. Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme, punite
bateriju jednom u svaka 2-3 mjeseca. Vise informacija mozete pronaci u punom korisnickom
priru¢niku dostupnom za preuzimanje na aeno.com/documents.

ReZimi podesavanja snage

Nivo snage \ Status LED prstena \ Indikator
Automatski rezim

Stanvdfdrdnl SVJf%ﬂI.mOdI’O AUTO
Snazni Svijetli crveno

Ruéni rezim

Slabi Svijetli zeleno A
Standardni Svijetli plavo AK
Snazni Svijetli zuto AK%
Indikator baterije

Status Opis

Treperi crveno Baterija je priklju¢ena na elektric¢nu mrezu, puni se

Svjetli modro Baterija je priklju¢ena na elektricnu mrezu, baterija je napunjena
Ne svjetli Baterija nije priklju¢ena na elektricnu mrezu
Funkcije dugmadi

Radnja \ Opis

Dugme napajanja

Pritisnite jednom \ Ukljuc€ivanje i iskljucivanje uredaja

Dugme ruénog rezima

Pritisnite jednom Prebacivanje nivoa snage redoslijedom "Slabi" - "Standardni" —

"Snazni"
Dugme automatskog rezima
Pritisnite jednom \ Prebacivanje u automatski rezim

Priprema uredaja za koristenje
1. Otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sve materijale za pakovanje.
2.Napunite bateriju na jedan od ovih nacina:
2.1. Odvojeno od usisivaca (slika D)
e Utaknite konektor adaptera za napajanje u prikljuc¢ak za punjenje, a utikac¢ u elektri¢nu
uti¢nicu. Indikator napunjenosti baterije e treptati crveno i punjenje ¢e pokrenuti.
e Sacekajte da indikator zasvijetli modro.
e Izvucite utikac iz uti¢nice i konektor iz prikljucka na bateriji.
e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristi¢an klik.
2.2, Zajedno sa usisiva¢em (slika E)
e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristi¢an klik.
e Utaknite konektor adaptera za napajanje u prikljuc¢ak za punjenje, a utikac¢ u elektri¢nu
uti¢nicu. LED prsten zasvijetli zeleno pa se na kontrolnoj tabli prikaze postotak punjenja.
e Sacekajte da postotak punjenja dostigne "100" i izvadite utikac iz uti¢nice i konektor iz
prikljucka na bateriji.
Sastavljanje uredaja
1. Odaberite pribor potreban za Cis¢enje (v. tabelu ispod).
Namjena pribora
! Produzna cijev: Elektricna Cetka: Ciscenje
promjena dizajna tepiha i podnih obloga uz
uredaja za Cis¢enje opciju osvjetljavanja tamnih
podova i teSko podrucja
dostupnih mjesta
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[ Mala elektri¢na Cetka: Al 2-u-1 Cetka-nastavak: Cis¢enje

= Cis¢enje namjestaja, namjestaja, prozorskih klupa,
—1 ] N ~ an ;

— duseka sitnih stvari

Uski nastavak: Cis¢enje uglova, podnih plocica, fuga, Savova i drugih
uskih, teSko dostupnih mjesta
2.Sastavite uredaj odnosno ugradite odabrani pribor na jedan od ovih nacina:
¢ Sastavljanje bez produzne cijevi (slika F): umetnite potrebnu ¢etku ili nastavak u usisni
otvor usisivaca dok ne Cujete karakteristi¢an klik.
¢ Sastavljanje sa produzZnom cijevi (slika G): umetnite Zeljenu cCetku ili nastavak u
produzenu cijev dok ne klikne. Zatim umetnite produznu cijev sa ugradenom ¢etkom ili
nastavkom u usisni otvor usisivaca.
Koristenje
1. Uklonite opasne predmete, kablove za napajanje i vrijedne stvari s poda.
2.Pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili usisivac.
Napomena. Podrazumevano, kada je ukljucen, usisiva¢ uvijek bi radio u automatskom
rezimu. Da biste sami odabrali snagu, koristite dugme za ru¢no podesavanje.
3.Pokrenite ¢is¢enje.
Napomena. Za povratak u automatski rezim, pritisnite dugme automatskog rezima.
4.Po zavrsetku ¢is¢enja iskljucite usisivac pritiskom na dugme za napajanje.
Ciséenje sakupljaéa prasine (slika H). Drze¢i usisiva¢ nad kantom za otpatke, otvorite
poklopac sakupljaca praSine pritiskom na bravu (B-10). Istresite otpad. Zatvorite poklopac
sakupljaca prasine.
PAZNJA! Nemojte prati usisiva¢, produznu cijev i elektri¢ne Eetke vodom.
Za &iséenje i zamjenu filtera v. potpun priru¢nik na aeno.com/documents.
Otklanjanje eventualnih gresaka
1. Baterija se ne puni. Mogucdi uzrok: uti¢nica je u kvaru; adapter za napajanje nije dobro
povezan. RjeSenje: provjerite ispravnost uti¢nice priklju¢ivanjem na nju drugog uredaja,
ako je potrebno, prikljucite adapter na ispravnu uti¢nicu. Provjerite povezivanje adaptera
za napajanje sa napajanjem i baterijom.
2.Uredaj se ne ukljucuje. Mogucdi uzrok: nema baterije; baterija je prazna. RjeSenje: umetnite
bateriju; napunite bateriju.
3.Svijetli indikator sakupljaca prasSine. Moguci uzrok: zapuseni su produzna cijev, uski
nastavak ili usisni otvor; sakuplja¢ prasine je pun. RjeSenje: oCistite zapuSene dijelove;
ispraznite sakupljac prasine.
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjeavanju problema, kontaktirajte
svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokuSavajte da ga
sami popravite.
Kodovi gresaka
El, E2, E3. Uzroci: parametri adaptera za napajanje na izlazu ne odgovaraju preporucenim;
utika¢ adaptera za napajanje nije dobro utaknut u prikljucak za punjenje; kvar adaptera za
napajanje. RjeSenje: uredaj punite samo pomocu prilozenog adaptera za napajanje; utaknite
utika¢ adaptera u prikljuc¢ak za punjenje do kraja; obratite se dobavljacu ili ovlastenom
servisu.
E4. Uzrok: elektricna Cetka je prljava ili je u kvaru. Rjesenje: skinite i oCistite elektricnu Cetkuy;
obratite se dobavljacu ili ovlaStenom servisu.
E5, E6. Uzrok: kvar temperaturnog senzora. RjeSenje: obratite se dobavljacu ili ovlastenom
servisnom centru.
E7. Uzrok: kvar motora uredaja. RjeSenje: obratite se dobavljacu ili ovlaStenom servisnom
centru.
F1, F2. Uzrok: pregrijavanje ili prekomjerno hladenje uredaja. RjeSenje: iskljucite uredaj i
ostavite ga na zatvorenom jedan sat, postujuci uslove koristenja navedene u tehnickim
specifikacijama; ako greSka ne nestane, obratite se dobavljacu ili ovlaStenom servisu.
F3. Uzroci: sakuplja¢ prasine je pun; elektri¢na ¢etka, produzna cijev i/ili filter su zacepljeni.
Rjedenje: ocistite sakupljac prasine i/ili podrugje zacepljenja; zamijenite filter ako je potrebno.
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EIl GesskmnuHata npaxocMykadka AENO™ e mpefHasHaueHa 3a Cyxo MoOYMcCTBaHe Ha
Pa3INYHUN BUOOBE JOMAKMHCKM MOBBPXHOCTU.

Mopen: ASC0002 (wencen Tun C), ASC0002-UK (wencen tmn G).

TexHun4yecku cneundpumkKauum

HoMuHanHu napametpu: 29,6 V (DC), 530 W. MapameTpun Ha 3apexaaHe (Bxond): 350 V /
1,0 A (DC). batepusa: cMeHaeMa NUTUEBO-NOHHA; 29,6 V, 2500 mAh. Bpeme 3a 3apexaaHe:
0o 3 h. BpeMe 3a HenpekbcHaTa paboTa: go 60 min. Cuia Ha 3acMyKBaHe: fo 26 kPa. bpon
pPeXXnMMu Ha paboTa: 4. TN NoYmncTBaHe: Cyxo. TN Ha KOHTeMHepa 3a npax: KoHTenHep; obem:
0,8 nuTpa. Tun Ha yobmKuTenHaTta Tpbba: crbBaema; Ab/KKMHa 750 mm. HMBO Ha wyMma:
< 65 dB. MNMone3eH »MBOT Ha MIF duntbp: 6 Mecela. MaTepuan Ha kopnyca: ABS nnactmaca.
LlBaT: cmB. Pasmep Ha ycTpomncTteoTo (OxLLUxB): 250x255x1250 mm. YnpaBneHue: pbYHO.
YcnoBma Ha ekcrnnoataumsa: Temnepatypa 0..+40 °C, oTHoOcUTenHa BfiaXXHOCT < 85 %
(6e3 koHOeH3aumda). YcnoBuA Ha cbxpaHeHue: Temnepatypa 0..+45 °C, oTHoOCUTenHa
BTAXKHOCT < 85 % (6e3 koHaeH3aumsa).

EnekTpuyecka yeTtka. BxogHw napametpu: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Manka enekrpu4yecka 4yeTka. BxogHu napameTtpu: 29,6 V (DC), 15,0 W.

3axpaHBally aganTtep. BxogHu napameTtpu: 100-240 V /1,2 A (Makc.) (AC), 50/60 Hz. N3xoaHu
napameTpu: 35,0V /1,0 A (DC), 35,0 W. Ob/kMHa Ha kabena: 1,5 m.

OKOMMNEKTOBaHOCT (ur. A)

A-1 - BGe3xmyHa npaxocMykadka AENO™, A-2 — 6Gatepwusa, A-3 — yObkuTenHa Tpbba,
A-4 — eneKTpuyecka 4eTka, A-5 — Manka enekrpuyecka 4eTka, A-6 — NpuMcTaBka veTka 2 B 1,
A-7 - npucTaBka 3a ¢yrn, A-8 — MIF duntbp, A-9 - cTeHeH KpenexX, A-10 — MOHTaXeH
KOMMMEeKT (OByCTpaHHa camo3arnensaula neHta — 1 6p., gwben- 2 6p., BUHT — 2 6p.),
A-11 — 3axpaHBaLL aganTep; KPaTKO PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens.

EnemMeHTU Ha ycTpoucTBoTO (dur. B)

B-1 — KOHTponeH naHen, B-2 — 6yToH 3a 3axpaHBaHe, B-3 — 6aTepwus, B-4 — KoHeKkTop 3a
3apexpaaHe, B-5 — dukcatop Ha BaTepuaTta, B-6 — nHOMKaTOp 3a 3apexkgaHe Ha GaTepuara,
B-7 - dwkcaTtop Ha KOHTeMHepa 3a mnpax, B-8 - BcMykaTeneH oTtBop, B-9 - kamak Ha
npaxocMyKadkaTa, B-10 — dmKcaTop Ha Kamaka Ha KOHTeMHepa 3a npax, B-11 — MapKnpoBKa
3a 3aMb/iBaHe Ha KOHTeMHepa 3a Npax, B-12 — KOHTeMHep 3a npax.

EneMeHTU Ha KOHTpO/IHUSA naHen (dur. C)

C-1 - cBeTogmogeH npbcteH, C-2 — MHOMKATOP 3a MpoleHTa Ha 3apgan Ha batepudara,
C-3 - MHAMKATOPW Ha MOLLHOCT 33 pbYeH pexuM, C-4 — MHOWMKATOP 32 aBTOMAaTUYEH PEXUM,
C-5 - 6yTOH 3a pbyeH pexuMm, C-6 — MHOMKAToOp Ha KoHTeWHepa 3a npax, C-7 — 6yToH 3a
ABTOMaTUYEH PEXXMM.

OrpaHuYeHUa n npeaynpexaeHus

IAKO MMaTe HAKAKBW BbBMAPOCKM WKW 3aTPyAHEHWUA MPU W3NOM3BaHETO Ha BalleTo!
1 ycTtpomcteo AENO, mong, CBbpXETe ce C eknna 3a NogapbxKka Ypes MMEeWNn Ha afgpec,
' support@aeno.com v OHMaMH uaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty.'
: CleLnanmncTMTe MoraT fAa BM MOMOFHAT Ja ce ChpaBuTe ¢ MPobreMuTe, Taka ye ga He
Monsi, npodeTeTe BHUMATENHO TO3U LOKYMEHT, npe,qm 0a msnonssaTte yCTpOI/ICTBOTO
YCTPOMCTBOTO He € npefHa3HayeHo 3a M3Mon3BaHe OT Adela UMM Nvua C OrpaHUYeHmn
dU3NYECKHN, MCUXMYECKN UMK YMCTBEHM CMOCOOHOCTW, aKO HAMAT AOCTaTbyeH OMUT MU
MO3HaHWSa 3a eKcrnaoaTauMaTa Ha YCTPOMCTBOTO M akKo He ca Mmof Haa3opa Ha nvue,
OTFrOBOPHO 3a TdaxHaTa 6e3omacHocT. He wm3mon3BamTe YCTPOMCTBOTO Ha OTKPUTO.
YCTPOMCTBOTO € NMpefHa3Ha4yeHo caMo 3a AoMallHa ynoTpeba, BbPXy CyXU MOBbPXHOCTW.
MpaxocMyKaykaTa He e npefHa3HadyeHa 3a cbbupaHe Ha npax U OOKIYyK OT CTPOUTENHM
paboTu, 3anannMm, eKCrO3MBHU, TOKCUYHU U/UMAN NETIMBM BeLlecTBa, nylewm u/mnm
ropsaLLnM MaTepmanu, ocTpU NPeaMeTy UM TeYHOCTU. PaboTeTe ¢ yCTPOMCTBOTO CaMO CbC
cyxu pbue. MNpeov fa 3apenute 6aTepuaTa, ce yBepeTe, Ye HOMUHANHOTO HamnpeXeHue n
YecToTa, MOCOYEHU B TEXHUYECKNTE AaHHW, CbOTBETCTBAT Ha HaMpPEeXXeHMETO 1 YecToTaTa Ha
enekTpuyeckata Mpexa. CnefeTte KabenbT Ha 3axpaHBallMa aganTep Aa He ce YCYKBa,
nperbBa, NPUTMCKa C HELO M Ja He € B KOHTaKT C ropeLun npeaMeTm UM U3TOHHULM Ha
TonnuHa. He w3mon3BamTe 3axpaHBalLMa afjanTtep 3a 3apeXdaHe Ha HeCbBMeCTUMU
YCTPOMCTBA WAM YCTPOMCTBA, KOUTO He ca BK/OYEHWM B KOMMJEKTa 3a OOoCTaBKa. He
M3Mon3BamTe MpaxocMyKaykaTa, [[oKaTo bOaTepuaTa ce 3apexpa. He wm3nonssaunTte
YCTPOMCTBO, KOETO € MOBPELEHO WM e MomnagHano BbB Bopa. He pasrnobasante U He
PEMOHTUpPaNTE YCTPOWNCTBOTO CaMW. PEMOHTBLT TPAOBa fAa ce U3BbPLIBA OT KBanubuumpaH
TEXHWK B OTOPM3UMPaH CEPBU3EH LieHTbp. MI3mon3BanTe caMo OpUrMHaNHW 1 npenopbyaHu
OT MPOM3BOAMTENA 3axpaHBall aganTep, 6aTepus, akcecoapu, KOHCYMaTUBK (GUNTbP) u/unn
pe3epBHM YacTU. He ocTaBaWTe YCTPOMCTBOTO BKIOUEHO 6e3 Haa3op. pbxKTe AoMallHUTe
MobuMLM faney OT YCTPOMCTBOTO, KoraTo To paboTu. He nossonaBavTe Ha feua ga cu
UrpasT C YCTPOWCTBOTO W HeroBuTe akcecoapu. W3kiioyeTe yCTPOWCTBOTO OT
efleKTpuyecKaTa Mpexa, Npeau da ro novnctmte. NodmncTBanTe KOHTEMHepPa 3a npax cneq,
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BCAKa ynoTpeba Ha MpaxocMyKadkaTa. He u3non3sBamTe XUMUYECKUM U  arpecuBHU
MoYnCTBalLM MpernapaTh, abpasuBHW MacTW, MPOLYKTU, CbAbPXKALLM KUCETMHU U
pasTBOpPUTENN, UM MeTallHM MbbU 3a MOYUCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO W aKcecoapuTe.
M36areanTe ObnbOKO paspexkdgaHe Ha OaTepudta. 3apexkgante OaTepudara Ha BCeKU
2-3 Mecella, aKO He g M3Mon3BaTe 3a ObMblr nepuod oT Bpeme. MNogpobHa mHbopMaLma
MOXKeTe Oa HaMepuTe B Mb/IHOTO PBbKOBOACTBO Ha MoTpebuTend, KoeTo € AOCTbMHO 3a
n3TerngHe Ha yeb cTpaHuLa aeno.com/documents.

PeXXUMM Ha perysiMupaHe Ha MOLLHOCTTa

HnBO Ha MoLLHOCT | CbcTosiHME Ha CBETOAMOAHMA NPbCTeH [ MHaukaTop
ABTOMaTUUYEH PEeXUM

CTaHoapTeH [CBeTn B cnHbLO \ AUTO
CuneH | CBeTn B YepBeHO |

PbyeH peXxum

Cnab CBeTu B 3e/1eHo A
CraHgapTeH CBETWM B CBET/1I0 CHMHBbO A%
CuneH CBeTM B XXbNTO AK%
MHAUKaTop 3a 3apeXaaHe Ha 6aTepudaTa

CraTtyc OnucanHne

Mura B BaTtepuaTa e cBbp3aHa KbM efieKTpUYecKaTa Mpexka, 3apekgaHeTo e B
YyepBeHO Xo[4,

CBeTu B CMHBO | baTepmaTa e cBbp3aHa KbM efieKTpudecKkaTa Mpexka, batepumsaTa e

3apeneHa

He cBeTun BaTtepuaTa He e cCBbp3aHa KbM eJfieKTpmryeckata Mpexxa
DYHKLUU Ha ByTOHUTE

Oencrteue [ Onncanve

ByToH 3a 3axpaHBaHe

HaTucHeTe BegHBbX | BkNtouBaHe M M3KKYBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

ByTOH 3a pb4€H peXuUM

HaTucHeTe BegHBbX MpeBKtoYBaHe Ha HMBATa Ha MOLLHOCT B NOC/1e00OBaTEeNHOCT

,Cna6" - ,CraHgapTten” — ,Cunen"
ByTOH 32 aBTOMaTUYEH PEXUM
HaTucHeTe BegHBbX [MpemMrHaBaHe B aBTOMaTUYEH PEXNM

MoarotoBka Ha yCTPOMCTBOTO 3a ynoTpe6a

1. OTBOpeTe OMNakoBKaTa U MU3BafdeTe YCTPOMCTBOTO M aKkcecoapuTte. OTCTpaHeTe BCUYKM
OMaKOBbYHW MaTepuanu.

2.3apeneTe 6aTepudaTa No eauMH oT ABaTa Ha4yMHa:

2.1. OTAenHo oT NpaxocMyKaykaTa (dur. D)

e [loCTaBeTe »Kaka Ha 3axpaHBalLMa afanTep B KOHEKTOPa 3a 3apexaaHe, a Lencena — B
eNeKTPUYECKM KOHTaKT. MHOMKATOP®LT 3a 3apexaaHe Ha 6aTepuaTa e MUra B YepBEHO
M 3apeXxOaHeTo Lie 3arnoyHe.

e /I34akanTe, [OKATO MHANKATOPBT CBETHE B CUHbBO.

e [I3BajeTe Lencena oT KOHTaKTa M yKaka OT KOHeKTopa Ha 6aTepuaTa.

e [locTaBeTe HaTepuaTa B NPaxoCMyKayKaTa, 40 XapaKTepPHO L paKBaHe.

2.2. Crno6eHa npaxocMyKaudka (our. E)

e [locTaBeTe HaTepmaTa B NPaxoCMyKayKaTa, 40 XapaKTepPHO L paKBaHe.

e [loCTaBeTe »Kaka Ha 3axpaHBalLMa afanTep B KOHEKTOpa 3a 3apexaaHe, a Lerncena — B
eNeKTPUYECKM KOHTaKT. CBETOOMOLHUAT NPbCTEH Le CBETHE B 3€/1eHO, @ Ha KOHTPOTHUA
rnaHern LLe ce NosBM MPOLLeHTbT Ha 3apexaaHe.

e /34akamTe, [OKATO MPOLLEHTbT Ha 3apsaha OOoCTUrHe crtomHocTtTa ,100% v mn3Bagete
Lercena OT KOHTaKTa, @ Kaka OT KOHeKTopa Ha baTepuaTa.

Crno6sBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

1. U3b6epeTe akcecoapuTe, Heob6xooMMU 3a paboTaTa (BXK. Tabn. no-gony).
MpepHa3HauYeHUe Ha aKkcecoapuTte

YobmxuTenHa Tpbba — EnekTpuyecka yeTka - 3a
MoamduUKkaumsa Ha MoOYMCTBaHE Ha KUTUMU U
KOHCTPYKLMATA Ha MoAOBU HACTUMKK C
YCTPOMCTBOTO 33 Bb3MOXHOCT 33 OCBETABaHE
MoYmMcTBaHe Ha rnogose Ha TbMHW 30HM

M TPYOHOOOCTbMHM

MecTa

[ ! Manka enekrpuyecka MpuvcTtaBka yeTka2B 11—
YyeTKa — 3a NoYncTBaHe rnoymcTBaHe Ha mebenu,

- Ha Mebenu, MaTpaum &l nepeasu, Masnkm 4acTtu
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MpucTaBka 3a dyrm — 3a NOYMCTBAHE Ha bW, MepBasu, Gyrm, NyKHATUHK,
LLIEBOBE U OPYIrM TECHU M TPYOHOOOCTbMHM MecTa
2.CrnobeTte yCTPOMCTBOTO, KaTO MOHTMpPaTe U3bpaHMTe akcecoapu No eavH oT ABaTa HauuHa:

e MoHTa)X 6e3 yabmxuTenHa Tpbba (dur. F). BkapanTe HeobxodumaTa 4eTka Unm
NPUCTaBKa BbB BCMYKAaTE/THUA OTBOP Ha MpPaxoCMyKaydKaTa, JOKaTO Ce Yye XapaKTepHO
LpaKBaHe.

e MOHTa)X C yAbmKuUTenHa Tpbb6a (Pur. G): nocrtaBeTe HeobxogmMmaTta 4yeTka UIn
npuvcTaBKa B yOb/HKUTeNHaTa Tpbba, 4O XapaKTepHOo WpakBaHe. Crneq ToBa nMocTaBeTe
YObIDKMTENHaTa Tpbba C 4YeTka WM MNpUCTaBKa B CMyKaTelHMA OTBOP Ha
npaxoCcMyKayKaTa.

ExkcnnoaTtauus

1. OTcTpaHeTe OT NoAa ornacHW NpeaMeTu, 3axpaHBalLLY Kabenu U LeHHW BeLln.

2.HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BK/IUYMTEe MpaxoCcMyKadKaTa.

3abenexxka. 1o nogpasbupaHe NpaxocMyKaykaTa BUHarnm paboTu B aBTOMATUYEH PEXUM,

KoraTo e BKJltoueHa. 3a caMocTodaTeNieH M3bop Ha MOLLHOCT U3non3BanTe 6yToHa 3a pbyeH

PEXMM.

3.3ano4HeTe novncTeaHe.

3abene)kka. 3a [a ce BbpHeTe B aBTOMAaTUUYEH PEXXMM, HaTUCHETe ByTOHa 33 aBTOMaTUYeH

PEXMM.

4.Cnepf, KaTo NMPUKIOYUTE C MOYMCTBAHETO, M3KITOYETE MPaxoCMyKaykaTa, KaTo HaTUCHEeTe
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.

MouncTBaHe Ha KOHTeMHepa 3a npax (our. H). [pbKTe npaxocMyKadykaTa Hag KodaTta 3a

OOKYK W OTBOpETE Kamnaka Ha KOHTeMHepa 3a npax, KaTo HaTucHeTe dukcaTopa (B-10).

V3TpbcKanTe BoKyKa. 3aTBOpeTe Kanaka Ha KOHTeHepa 3a npax.

BHUMAHME! He MuiTe NpaxocMyKayKaTa, YOb/KUTenHaTa Tpbba 1 efiekTpuyeckaTa YeTka ¢

BOAa.

3a nouyucTBaHeTO U nMnoaMsAHaTa Ha éunTbpa BX. MbAHOTO PbKOBOACTBO Ha

aeno.com/documents.

OTCcTpaHsAABaHEe Ha Bb3MO)XHU HEU3MNPaBHOCTU

1. BaTepwmaTa He ce 3apeXkaa. Bb3MOXHa MPUYKMHA: KOHTaKTbT € MOoBpeneH; 3axpaHBaLlLMaT
afjanTep He e CBbp3aH MNpaBwWIHO. PelleHue: npoBepeTe [anv KOHTaKTbT paboTu

MPaBUITHO, KaTO CBbPXKETe KbM HEro Apyro YCTPOMCTBO, @ ako € HeEOOXOOMMO, CBbpyKeTe

afanTepa KbM paboTell, KOHTaKT. MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLLMAT aganTep € CBbp3aH KbM

efleKTpmuyecKaTa Mpexka 1 KbM batepuara.

2.YCTPOMCTBOTO HEe ce BK/o4YBa. Bb3MOXHa MpuuMHa: HaMa 6aTepwus;, 6GaTepuarta e
paspeneHa. PelweHune: cnoxkete 6atepuaTa; 3apeneTte 6atepuaTa.

3.CBeTM WHOMKATOPBT Ha KOHTEeWMHepa 3a npax. Bb3MO)XHa MpuymMHa: 3anyleHa e

YObIDKUTENHaTa Tpbba, 4YeTkaTa, MpucTaBkata 33 Gyrn UM BCMyKaTeNHUST OTBOP;

KOHTEMHEePbT 3a Mpax € MbfeH. PeweHuWe: OTCTpaHeTe 3anylwBaHeTo; Mno4vuncreTe

KOHTEeMHepa 3a npax.

BHUMAHMUE! AKO HWUTO eduH OT MNPennoXXeHmTe MeToOu He MOMOrHe 3a peluaBaHe Ha
npobemMa, CBbP)KETe Ce C BallMUA OOCTAaBYMK UM C OTOPU3MUPAH CEePBM3EH LLEeHTbP. He
pa3rnobaBanTe U He ce onMTBaMTe Aa PEMOHTMpPATE YCTPONCTBOTO CaMy.

Kopose 3a rpewuku

»E1Y, ,E2% LE3“. TpuU4YMHU: mM3XoObT Ha 3axpaHBalWlMa ajanTtep He CbOTBETCTBA Ha
npenopbYaHUTe HACTPOWMKM; LLLeMCEeNbT Ha 3axpaHBaLlMa aganTep He € Hamb/IHO MOoCTaBeH
B KOHEKTOpa 3a 3apeXgaHe; 3aXpaHBaLLMAT afgantep € HemsnpaBeH. PelleHune: 3apexxganTte
YCTPOMCTBOTO CaMO C [OCTaBeHUsa 3axpaHBall, aganTep; MocTaBeTe LWencena Ha
3axXpaHBalLMAa afjanTep B KOHEKTopa 3a 3apeXXdaHe [OKpal; CBbpXKeTe ce C Balugd
[OCTaBYMK MM C OTOPU3MNPAH CEPBU3EH LLEHTBP.

wE4"“. NprYMHa: enekTpmyecKaTa YeTKa e 3aMbpCceHa UM HemsnpaeHa. PelleHune: nspagete
N MOYUCTETE efieKTpUYeckaTa YeTKa; CBbpXKeTe ce C BallMa OOCTAaBYMK UMK C OTOPU3MpPaH
CEepPBM3EH LLeHTBP.

»EB5%, ,E6“. [Mp1UKMHa: HEM3MNPaBHOCT Ha CEeH30pa 3a TeMnepaTtypa. PelleHune: cBbpXKeTe ce C
BaLLMA OOCTAaBYMK UM C OTOPM3NPAH CEPBU3EH LLEHTBP.

»wE7“. MNpUYMHa: HEM3MNPABHOCT Ha ABUraTensa Ha YCTPOMCTBOTO. PelleHune: CBbpXKeTe ce C
BaLLMA OOCTAaBYMK UM C OTOPM3NPAH CEPBU3EH LLEHTBP.

wF1% ,F2% [puyunHa: nperpsgpaHe WM MNpeoxiaXgaHe Ha YCTPOMCTBOTO. PelueHue:
N3K/toYeTe YCTPOMCTBOTO M MO OCTaBETE Ha 3aKPUTO 3a eOMH Yac, KaTo Ccra3BaTe yCc/10BMaTa
Ha eKcrnjioaTaums, MoCOYeHU B TEXHUYECKUTE crelnduKkalmm; ako rpellkata ce moaBu
OTHOBO, CBbPXKETE Ce C BalLMA JOCTaBYMK MU C OTOPU3MNPAH CEPBU3EH LLEHTbP.

wF3%. MpUYMHM KOHTEWMHEPDLT 3a MNpax € Mb/eH; eNeKTpmyecKaTa 4YeTKa, yOb/HKUTenHaTa
Tpbba U/Mnu GUNTHPDLT ca 3anylleHn. PelleHune: noymcrTeTe KoHTeMHepa 3a npax u/unu
3anyuweHOoTO MACTO; ako € HeobxoauMo, cMeHeTe GUITbpa.
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Vertikalni vysava¢ AENO™ je urlen k suchému cisténi rdznych typd povrchl v
domacnosti.

Model: ASC0002 (zastrcka typu C), ASC0002-UK (zastrcka typu G).

Specifikace

Jmenovité parametry: 29,6 V (DC), 530 W. Parametry nabijeni (vstup): 350 V /1,0 A (DC).
Baterie: vyjimatelna lithium-iontova; 29,6 V, 2500 mAh. Doba nabijeni: az 3 h. Doba
nepfretrzitého provozu: az 60 min. Saci sila: az 26 kPa. Pocet provoznich rezimu: 4. Typ Cisténi:
suché. Typ sbérace prachu: nadoba; objem: 0,8 I. Typ prodluzovaci trubky: skladaci; délka
750 mm. Hladina hluku: < 65 dB. Zivotnost MIF-filtru: 6 mésicd. Material pouzdra: plast ABS.
Barva: $eda. Velikost zafizeni (Dx5xV): 250x255x1250 mm. Ovladani: ruéni. Provozni podminky:
teplota 0..+40 °C, relativni vlhkost < 85 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky: teplota
0..+45 °C, relativni vihkost < 85 % (bez kondenzace).

Elektricky kartaé. Vstupni parametry: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Elektricky kartaé¢ek maly. Vstupni parametry: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Napajeci adaptér. Vstupni parametry: 100-240 V /12 A (max.) (AC), 50/60 Hz. Vystupni
parametry: 350 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Délka kabelu: 1,5 m.

Obsah baleni (obr. A)

A-1 — vertikdlni vysava¢ AENO™ A-2 — baterie, A-3 — prodluzovaci trubka, A-4 - elektricky
kartac, A-5 — elektricky karta¢ maly, A-6 — kartacova hlava 2 v 1, A-7 — Stérbinova hubice,
A-8 — MIF-filtr, A-9 — nasténny drzak, A-10 - montazni sada (oboustranna lepici paska -1 ks,
hmozdinka - 2 ks, Sroub — 2 ks), A-11 — napajeci adaptér; stru¢ny navod k pouziti.

Prvky zafizeni (obr. B)

B-1- ovladaci panel, B-2 - tlacitko napajeni, B-3 — baterie, B-4 - nabijeci konektor, B-5-zamek
baterie, B-6 — indikator nabiti baterie, B-7 — zamek sbérace prachu, B-8 — saci otvor, B-9 — kryt
sbérace prachu, B-10 - zamek krytu sbérace prachu, B-11 — znacka plnéni sbérace prachu,
B-12 - sbérac prachu.

Prvky ovladaciho panelu (obr. C)

C-1 — LED indikator, C-2 — ukazatel procenta nabiti baterie, C-3 — ukazatele napajeni v
manualnim rezimu, C-4 — ukazatel automatického rezimu, C-5 —tla¢itko manualniho rezimu,
C-6 - ukazatel sbérace prachu, C-7 - tlacitko automatického rezimu.

Omezeni a varovani

| Mate-li jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO, obratte se na tym podpory |
'e mailem na adrese support@aeno.com nebo prostfednictvim online chatu na adrese'!
! aeno.com/servu:e and-warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset |
Ltravit &as a Usili navstévou obchodu. __ _ __________________________________.
Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Zafizeni neni uréeno pro pouziti
détmi nebo osobami se snizenymi fyzickymi, psychickymi nebo mentalnimi schopnostmi,
pokud nemaji dostatecné zkusSenosti nebo znalosti s provozem zafizeni a nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Zafizeni nepouzivejte ve venkovnim
prostredi. Zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouziti na suchém povrchu. Vysavac neni
urcen ke sbéru prachu a necistot ze stavebnich praci, hoflavych, vybusnych, toxickych
a/nebo t&kavych latek, kouficich a/nebo hoficich materiald, ostrych pfedmétl nebo kapalin.
Se zafizenim manipulujte pouze suchyma rukama. Pred nabijenim baterie se ujistéte, ze
jmenovité napéti a frekvence uvedené v technickych udajich odpovidaji napéti a frekvenci v
elektrické siti. Ujistéte se, ze kabel napajeciho adaptéru neni zkrouceny, zalomeny, pfitlaceny
k nicemu nebo v kontaktu s horkymi pfedméty Ci zdroji tepla. Napajeci adaptér nepouzivejte
k nabijeni nekompatibilnich zafizeni nebo zafizeni, ktera nejsou soucasti baleni. Vysavac
nepouzivejte, pokud se baterie nabiji. Nepouzivejte zafizeni, které je poskozené nebo bylo ve
vodé. Zafizeni sami nerozebirejte ani neopravujte. Opravy musi provadét kvalifikovany
technik v autorizovaném servisnim stfedisku. Pouzivejte pouze originalni a vyrobcem
doporuc¢eny napajeci adaptér, baterii, pfisluenstvi, spotfebni material (filtr) a/nebo nahradni
dily. Nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru. Kdyz je spotfebic v provozu, nepoustéjte do
jeho blizkosti domaci zvifata. Nedovolte détem, aby si se zafizenim a jeho pfislusenstvim
hraly. Odpojte zafizeni z elektrické sité pred Cisténim. Po kazdém pouziti vysavace vycistéte
sbérac prachu. K Cisténi pfistroje a prislusenstvi nepouzivejte chemické a agresivni Cistici
prostfedky, brusné pasty, vyrobky obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové houbicky.
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Zabrante hlubokému vybiti baterie. Pokud baterii delSi dobu nepouzivate, nabijejte ji kazdé
2-3 mésice. Podrobné informace naleznete v Uplné uzivatelské prfirucce, ktera je k dispozici
ke stazeni na adrese aeno.com/documents.

ReZimy Fizeni vykonu

Uroven vykonu | Stav LED indikatoru | Ukazatel
Automaticky rezim

Standa_wdfu SV',U, [nodrev AUTO
Intenzivni Sviti Cervené

Ruéni rezim

Slabé Sviti zelené A
Standardni Sviti modre AK
Intenzivni Sviti Zluté AK%
Ukazatel nabiti baterie

Stav Popis

Blika Cervené Baterie je pfipojena K siti, probiha nabijeni

Sviti modre Baterie je pfipojena K siti, baterie je nabita

Nesviti Baterie neni pfipojena k elektrickeé siti
Funkce tlacitek

Akce \ Popis

Tlaéitko nap3ajeni

Stisknéte jednou \ Zapnuti a vypnuti zafizeni

Tlaéitko manualniho rezimu

Stisknéte jednou \ Prepinani drovni vykonu v poradi "Slaby" - "Standardni" - "Silny"
Tlaéitko automatického reZzimu

Stisknéte jednou \ Pfepnuti do automatického rezimu

Priprava zafizeni k pouziti
1. Otevrete obal a vyjméte zafizeni a pfisluSenstvi. Odstrante viechny obalové materialy.
2.Akumulator muizete nabijet jednim ze dvou zplsobu:
2.1. Oddélené od vysavace (obr. D)
e Zasunte zastrcku napajeciho adaptéru do nabijeci zasuvky a zastréku do elektrické
zasuvky. Ukazatel nabijeni baterie zacne blikat cervené a nabijeni se zahaji.
e Pockejte, az se kontrolka rozsviti modre.
e Vyjmeéte zastrcku ze zasuvky a zastr¢ku z konektoru na baterii.
e Vlozte baterii do vysavace, dokud nezapadne na své misto.
2.2, Sestaveny s vysavacem (obr. E)
e Vlozte baterii do vysavace, dokud nezapadne na své misto.
e Zasunte konektor napdjeciho adaptéru do nabijeciho otvoru a zastrcku do elektrické
zasuvky. LED indikator se rozsviti zelené a na ovladacim panelu se zobrazi procento nabiti.
e Pockejte, az procento nabiti dosahne hodnoty "100", a vyjméte zastréku ze zasuvky a
konektor z nabijeciho otvoru.
Sestaveni zafizeni
1. Zvolte pfrislusenstvi potfebné pro danou ulohu (viz tabulka nize).
PFifazeni soucasti

Prodluzovaci trubka - Elektricky kartac - ¢isténi
modifikace konstrukce o) kobercl a podlahovych krytin
pfistroje pro ¢isténi 7 s moznosti osvétleni tmavych
podlah a t&zko f‘f[\ mist
pFistupnych mist r T
Maly elektricky kartac - Kartacova hlava 2 v 1- ¢isténi
cisténi nabytku, matraci MM nabytku, okennich parapetd,
| lych dild
- malych dila
St&rbinova hubice - ¢isti rohy, listy, spary, §térbiny, &vy a dalsi Gzka t&zko
pristupna mista
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2.Sestavte zafizeni za pouziti vybranych komponent jednim ze dvou zpUsobu:
e Bez prodluzovaci trubky (obr. F): vloZte karta¢ nebo karta¢ovou hlavu do saciho otvoru
vysavace, dokud neuslysite vyrazné cvaknuti.
¢ S prodluzovaci trubkou (obr. G): vlozte karta¢ nebo kartacovou hlavu do prodluzovaci
trubky, dokud nezapadne na své misto. Poté vlozte prodluzovaci trubku s kartacem nebo
hubici do saciho otvoru vysavace.
Operace
1. Odstrante z podlahy nebezpecné predmeéty, elektrické kabely a cennosti.
2.Stisknutim tlac¢itka napajeni vysavac zapnéte.
Poznamka. Ve vychozim nastaveni pracuje vysavac po zapnuti vzdy v automatickém rezimu.
Pomoci tla¢itka ru¢niho nastaveni zvolte vykon nezavisle.
3.Zacnéte s uklidem.
Poznamka. Chcete-li se vratit do automatického rezimu, stisknéte tla¢itko automatického
rezimu.
4.Po skonceni Cisténi vysavac vypnéte stisknutim tlacitka napajeni.
Cisténi sbérace prachu (obr. H). Podrzte vysavac nad kosem a otevfete kryt sbérade prachu
stisknutim zapadky (B-10). Vytfepejte odpadky. Zavrete viko sbérace prachu.
POZOR! Vysavac, prodluzovaci trubici a elektrické kartace nemyjte vodou.
Informace o &isténi a vyméné filtrd naleznete v Uplném navodu k obsluze na adrese
aeno.com/documents.
Eliminace moZnych poruch
1. Baterie se nenabiji. Mozna pfriCina: napajeci zasuvka je vadna; napajeci adaptér neni
spravné pripojen. Redeni: zkontrolujte, zda zasuvka funguje spravné&, pfipojenim jiného
zafizeni, pfipadné pfipojte adaptér k funkéni zasuvce. Zkontrolujte pfipojeni napajeciho
adaptéru k siti a k baterii.
2.Zafizeni se nezapne. Mozna pfi¢ina: chybi baterie; baterie je vybita. Reeni: nainstalujte
baterii; nabijte baterii.
3.Ukazatel sbéraCe prachu sviti. Mozna pficina: ucpana prodluzovaci trubka, kartac,
&térbinova hubice nebo saci otvor; plny sbé&ra¢ prachu. Redeni: odstrafite ucpani; vy&istéte
sbérac prachu.
POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpGsobl nepomUze problém vyfesit, obratte se na
svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej
nepokousejte sami opravit.
Chybové kédy
"E1", "E2", "E3". PfriCiny: vystupni parametry napadjeciho adaptéru neodpovidaji
doporu¢enym nastavenim,; zastrcka napajeciho adaptéru neni zcela zasunuta do nabijeciho
konektoru; porucha napajeciho adaptéra. Reseni: zafizeni nabijejte pouze pomoci dodaného
napajecino adaptéru; zasunte zastrcku napajecino adaptéru do nabijeciho konektoru az na
doraz; obratte se na dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko.
"E4". Pficina: elektricky karta¢ je znec&istény nebo nefunkéni. Redeni: sejméte a vycistéte
elektricky kartac; obratte se na dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko.
"E5", "E6". PFi¢ina: porucha snimace teploty. Redeni: obratte se na dodavatele nebo
autorizované servisni stfedisko.
"E7". Pficina: porucha motoru zafizeni. Reeni: obratte se na dodavatele nebo autorizované
servisni stfedisko.
"F1", "F2". Pfi¢ina: pfehfati nebo pfechlazeni zafizeni. Re&eni: vypnéte zafizeni a nechte jej
jednu hodinu v mistnosti, pfic¢emz dodrzujte provozni podminky uvedené v technickych
specifikacich; pokud se chyba znovu objevi, obratte se na dodavatele nebo autorizované
servisni stfedisko.
"F3". Priciny: sbérac prachu je plny; elektricky kartag, prodluzovaci trubka a/nebo filtr jsou
ucpané. Redenf: vygistéte sbéra¢ prachu a/nebo ucpané misto; v pfipadé potfeby vyménte
filtr.
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Y Der kabellose Staubsauger AENO™ ist fUr die Trockenreinigung von verschiedenen
Oberflachen im Haushalt konzipiert.

Modell: ASC0002 (Stecker Typ C), ASC0002-UK (Stecker Typ G).

Technische Daten

Nennwerte: 29,6 V (DC), 530 W. Ladeparameter (Eingang): 350 V / 1,0 A (DC). Akku:
abnehmbarer Lithium-lonen-Akku; 29,6 V, 2500 mAh. Aufladezeit: bis zu 3 Std.
Dauerbetriebszeit: bis zu 60 min. Ansaugkraft: bis zu 26 kPa. Anzahl der Betriebsmodi: 4.
Reinigungstyp: trocken. Staubsammlertyp: Behalter; Fassungsverméogen: 0,8 .
Verlangerungsrohr Typ: klappbar; Lange 750 mm. Gerauschpegel: < 65 dB. Nutzungsdauer
des MIF-Filters: 6 Monate. Gehausematerial: ABS-Kunststoff. Farbe: grau. Gerategrofle
(LxBxH): 250x255x1250 mm. Steuerung: manuell. Betriebsbedingungen: Temperatur
0..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit = 85 % (nicht kondensierend). Lagerbedingungen:
Temperatur 0..+45 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 85 % (nicht kondensierend).
Elektroburste. Eingangsparameter: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Elektroburste klein. Eingangsparameter: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Netzadapter. Eingangsparameter: 100-240 V / 12 A (max) (AC), 50/60 Hz.
Ausgangsparameter: 350 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Kabelldnge: 1,5 m.

Lieferumfang (Abb. A)

A-1 - kabelloser Staubsauger AENO™, A-2 - Akku, A-3 - Verlangerungsrohr,
A-4 — Elektroburste, A-5 — Elektroburste klein, A-6 — Burstenaufsatz 2-in-1, A-7 - Fugenduse,
A-8 — MIF-Filter, A-9 - Wandhalterung, A-10 - Montagesatz (doppelseitiges Klebeband -1 Stk.,
DuUbel - 2 Stk., Schraube - 2 Stk.), A-11 — Netzteil; Schnellstartanleitung.

Elemente des Gerats (Abb. B)

B-1- Bedienfeld, B-2 - Einschaltknopf, B-3 - Akku, B-4 — Ladebuchse, B-5 - Akkuverriegelung,
B-6 - Akkuladestandanzeige, B-7 - Verriegelung des Staubbehalters, B-8 - Ansaugdffnung,
B-9 - Staubbehalterdeckel, B-10 - Verriegelung des Staubbehalterdeckels, B-11 — Fullmarke
des Staubbehalters, B-12 — Staubbehalter.

Elemente des Bedienfelds (Abb. C)

C-1- LED-Ring, C-2 — Akkuladezustandsanzeige in Prozent, C-3 - Leistungsanzeigen fur den
manuellen Modus, C-4 — Anzeige fur den automatischen Modus, C-5 - Manuell-Modus-Taste,
C-6 — Kontrollleuchte des Staubbehalters, C-7 — Automatik-Modus-Taste.

Einschrankungen und Warnhinweise

1Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung lhres AENO-Gerats haben, |
iwenden Sie sich bitte per E-Mail an support@aeno.com oder per Online-Chat unter:
'aeno.com/service and-warranty an unser Support-Team. Spezialisten helfen Ihnen, das |
| Problem zu I6sen, und Sie mUssen keine Zeit und Muhe aufwenden, um den Laden zu.
ybesuchen. o ______
Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Das Gerat |st
nicht fur die Verwendung durch Kinder oder Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, es sei denn, sie verfugen uber
ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat und werden von einer
fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt. Die Verwendung des Gerats im
Freien ist verboten. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch auf trockenen Oberflachen
bestimmt. Der Staubsauger ist nicht dafur ausgelegt, Staub und Schutt von Bauarbeiten,
entflammbare, explosive, giftige und/oder fllichtige Stoffe, rauchende und/oder brennende
Materialien, scharfe Gegenstande oder Flussigkeiten aufzusaugen. Bedienen Sie das Gerat
nur mit trockenen Handen. Vergewissern Sie sich vor dem Laden des Akkus, dass die in den
technischen Daten angegebene Nennspannung und Frequenz mit denen des Stromnetzes
Ubereinstimmen. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht verdreht, geknickt, gegen
etwas gedruckt wird oder in Kontakt mit heiBen Gegenstanden oder Warmequellen kommt.
Verwenden Sie das Netzteil nicht zum Aufladen inkompatibler Gerate oder von Geraten, die
nicht Bestandteil des Lieferumfangs sind. Benutzen Sie den Staubsauger nicht, wahrend der
Akku geladen wird. Verwenden Sie kein Gerat, das beschadigt ist oder in Wasser getaucht
wurde. Nehmen Sie das Gerat nicht selbst auseinander und reparieren Sie es nicht.
Reparaturen mussen von einem qualifizierten Techniker in einem autorisierten
Servicezentrum durchgefuhrt werden. Verwenden Sie nur originales und vom Hersteller
empfohlenes Zubehér, wie Netzteil, Akku, Accessoires, Verbrauchsmaterial (Filter) und/oder
Ersatzteile. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet. Halten Sie Haustiere
vom Gerat fern, wenn es in Betrieb ist. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat und
seinem Zubehodr zu spielen. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen.
Reinigen Sie den Staubbehalter nach jedem Gebrauch des Staubsaugers. Verwenden Sie
zur Reinigung des Gerats und des Zubehors keine chemischen und aggressiven
Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und I[6sungsmittelhaltige Produkte oder
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Metallschwamme. Vermeiden Sie eine Tiefentladung des Akkus. Laden Sie den Akku alle 2
bis 3 Monate auf, wenn Sie ihn Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen. Detaillierte
Informationen finden Sie im vollstandigen Benutzerhandbuch, das Sie unter
aeno.com/documents herunterladen kénnen.

Modi der Leistungssteuerung

Leistungsstufe | LED-Ring-Status [ Anzeige
Automatischer Modus

Standard Leuchtet blau

Stark Leuchtet rot AUTO
Manueller Modus

Schwach Leuchtet grun A
Standard Leuchtet himmelblau A%
Stark Leuchtet gelb AKY%
Akkuladestandanzeige

Zustand Beschreibung

Blinkt rot Der Akku ist an das Stromnetz angeschlossen, der Ladevorgang lauft
Leuchtet blau Der Akku wird an das Stromnetz angeschlossen, der Akku ist voll

geladen
Leuchtet nicht Der Akku ist nicht an das Stromnetz angeschlossen

Tastenfunktionen

Aktion [ Beschreibung

Einschalttaste

Einmal dricken | Ein- und Ausschalten des Gerats

Manuell-Modus-Taste

Einmal dricken Leistungsstufen umschalten in der Reihenfolge ,Schwach® —

,Standard” - ,Stark”

Automatik-Modus-Taste

Einmal dricken | Umschalten auf Automatikbetrieb

Vorbereitung des Gerats fur den Gebrauch

1. Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das Zubehér heraus. Entfernen
Sie alle Verpackungsmaterialien.

2.Laden Sie den Akku auf eine von zwei Weisen auf:

2.1. Getrennt vom Staubsauger (Abb. D)

e SchlieBen Sie das Netzteilkabel an die Ladebuchse und den Netzteilstecker an eine
Steckdose an. Die Akkuladestandanzeige blinkt rot und der Ladevorgang beginnt.

e Warten Sie, bis die Anzeige blau leuchtet.

e Ziehen Sie den Netzteilstecker aus der Steckdose und trennen Sie den Netzteilkabel von
der Akkuladebuchse.

e Setzen Sie den Akku in den Staubsauger ein, bis er einrastet.

2.2, Zusammengebaut mit dem Staubsauger (Abb. E)

e Setzen Sie den Akku in den Staubsauger ein, bis er einrastet.

e SchlieBen Sie das Netzteilkabel an die Ladebuchse und den Netzteilstecker an eine
Steckdose an. Der LED-Ring leuchtet grun, und auf dem Bedienfeld wird der
Ladezustand in Prozent angezeigt.

e Warten Sie, bis der Prozentsatz der Ladung die ,100“-Marke erreicht, dann ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose und trennen Sie den Netzteilkabel von der Akkuladebuchse.

Geratemontage
1. Wahlen Sie das fur die Arbeit erforderliche Zubehor (siehe Tabelle unten).
Zuweisung von Komponenten

Verlangerungsrohr dient Elektroburste dient zur
zur Modifikation der ] Reinigung von Teppichen
Geratekonstruktion zur = und Bodenbelagen,
Reinigung von Bdden Hf;ftﬂ ermoglicht es, dunkle

und schwer

‘ Bereiche zu beleuchten
zuganglichen Stellen |

Kleine Elektroburste Der 2-in-1-BUrstenaufsatz

dient zur Mobel- und dient zur Reinigung von

Matratzenreinigung il Mobeln, Fensterbanken,
=} Kleinteilen

FugenduUse dient zur Reinigung der Ecken, Sockelleisten, Fugen, Spalten,
Nahte und anderen schwer zuganglichen Stellen
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2.Bauen Sie das Gerat zusammen, indem Sie die ausgewahlten Komponenten auf eine von
zwei Arten installieren:

e Einbau ohne Verlangerungsrohr (Abb. F): Setzen Sie die gewlnschte Blrste oder den
Aufsatz in die Ansaugdffnung des Staubsaugers ein, bis sie/er einrastet.

e Einbau mit Verlangerungsrohr (Abb. G): Setzen Sie die gewlnschte BUrste oder den
Aufsatz in das Verldngerungsrohr ein, bis sie/er einrastet. Stecken Sie dann das
Verlangerungsrohr mit der Burste oder dem Aufsatz in die Ansaugoffnung des
Staubsaugers.

Operation

1. Entfernen Sie gefahrliche Gegenstande, Stromkabel und Wertgegenstande vom Boden.
2.Drlcken Sie die Einschalttaste, um den Staubsauger einzuschalten.

Anmerkung. Standardmafig arbeitet der Staubsauger beim Einschalten immer im
automatischen Modus. Um die Leistung selbst auszuwahlen, verwenden Sie die Manuell-
Modus-Taste.

3.Beginnen Sie mit der Reinigung.

Anmerkung. Um in den Automatikmodus zurUckzukehren, dricken Sie die Automatik-
Modus-Taste.

4.Wenn Sie mit der Reinigung fertig sind, drucken Sie die Einschalttaste, um den

Staubsauger auszuschalten.

Reinigung des Staubbehalters (Abb. H). Halten Sie den Staubsauger Uber dem Mulleimer

und offnen Sie den Deckel des Staubbehalters, wahrend Sie die Verriegelung (B-10)

gedruckt halten. Schutteln Sie den Mull aus. Schlie3en Sie den Staubbehalterdeckel.

WARNUNG! Waschen Sie den Staubsauger, das Verlangerungsrohr und die Elektrobursten

nicht mit Wasser.

Informationen zur Reinigung und zum Austausch des Filters finden Sie in der

vollstandigen Bedienungsanleitung unter aeno.com/documents.

Beseitigung mdglicher Fehlfunktionen

1. Der Akku wird nicht geladen. Mégliche Ursache: Die Steckdose ist defekt; das Netzteil ist
nicht richtig angeschlossen. Losung: Prufen Sie, ob die Steckdose ordnungsgemaf
funktioniert, indem Sie ein anderes Gerat daran anschlieBen; schlieBBen Sie das Netzteil
gegebenenfalls an eine funktionierende Steckdose an. Uberprifen Sie den Anschluss des

Netzteils an das Stromnetz und an den Akku.

2.Das Gerat schaltet nicht ein. Mogliche Ursache: Akku fehlt oder ist entladen. Losung: Akku
einbauen; Akku aufladen.
3.Die Kontrollleuchte des Staubbehalters leuchtet. Mégliche Ursache: Verlangerungsrohr,

Burste, Fugenduse oder Ansaugdffnung verstopft; Staubbehalter voll. Losung: Beseitigen

Sie die Verstopfung; reinigen Sie den Staubbehalter.

WARNUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Losung des Problems
beitragt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle.
Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.
Fehlercodes

»E1%, ,E2%, ,E3“. Ursachen: Die Parameter des Netzteils am Ausgang entsprechen nicht den
empfohlenen; der Stecker des Netzteils ist nicht vollstandig in den Ladeanschluss
eingesteckt; Fehlfunktion des Netzteils. Losung: Laden Sie das Gerat nur mit dem
mitgelieferten Netzteil auf, stecken Sie den Stecker des Netzteils vollstandig in den
Ladeanschluss; wenden Sie sich an lhren Lieferanten oder eine autorisierte
Kundendienststelle.

wE4*. Ursache: Die Elektroburste ist verschmutzt oder defekt. Losung: Entfernen und
reinigen Sie die Elektroburste; wenden Sie sich an den Lieferanten oder eine autorisierte
Kundendienststelle.

»EB5%, yE6*. Ursache: Fehlfunktion des Temperatursensors. Losung: Wenden Sie sich an lhren
Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle.

»E7“ Ursache: Der Motor des Gerats ist defekt. Losung: Wenden Sie sich an lhren Lieferanten
oder eine autorisierte Kundendienststelle.

»F1%, ,F2“. Ursache: Uberhitzung oder Uberkihlung des Gerats. Lésung: Schalten Sie das
Gerat aus und lassen Sie es eine Stunde lang in einem Raum stehen, wobei Sie die in den
technischen Daten angegebenen Betriebsbedingungen einhalten mussen; wenn der
Fehler erneut auftritt, wenden Sie sich an den Lieferanten oder eine autorisierte
Kundendienststelle.

wF3% Ursachen: Der Staubbehalter ist voll; die Elektroburste, das Verlangerungsrohr
und/oder der Filter sind verstopft. Lésung: Reinigen Sie den Staubbehélter und/oder die
Verstopfung; ersetzen Sie den Filter, falls erforderlich.
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H niextpixn okovmo AENO™ oyedidletor yio tov 61eyvo Kabapiopd S1opopmv THT®V OIKIOK®V ETLPOVELDV.
Movtého: ASC0002 (g1 Tomov C), ASC0002-UK (@15 tomov G).

Teyvikéc Tpodraypopés

Ovopootikég Topapetpot: 29,6 V (DC), 530 W. IMapdpetpor optiong (gicodoc): 35,0 V/ 1,0 A (DC). Mratapio:
agapovpevn Wovtov Abiov, 29,6 V, 2500 mAh. Xpdvog poptione: émg 3 dpec. Xpovog cuvexovg Aertovpyiog: £mg
60 Aemtd. Abvaun avappoenong: £mg 26 kPa. ApiBpog tpdémwv Aettovpyiag: 4. THmog kabapiopot: oteyvog. Tomog
oLAAEKTN okdvng: doxeio, yopntikdtnta: 0,8 L. TOmMOC cOAvO TPOEKTOONG: TTLOGOUEVOG, Hnkog 750 mm.
Emninedo BopOfov: < 65 dB. Qeélun duapkeio (ofg Tov gidtpov MIF: 6 prvec. YAkd nepiPAnpotos: TAacTikd
ABS. Xpopa: ykpt. Méyebog cvokevic (MXIIxY): 250x255x1250 mm. "Eleyyoc: yeipokivitog. ZuvOnkeg
Aertovpyiag: Oeppokpocia 0...+40 °C, oxetkh vypaocio < 85% (ympig cuumdkvmon). Zovhnikeg amobnkevong:
Oeppoxpaocia 0...+45 °C, oyetikn vypacio < 85% (xwpig cvpmdxveon).

Hiektpun} Bovptoa. [apdapetpot eloddov: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Muwkpi] niektpukn} Bovptoa. Iapdapetpot elcddov: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Ipocappoyios peopatoc. ITapdpetpot i166dov: 100-240 V /1,2 A (uéy.) (AC), 50/60 Hz. ITapdpuetpor €£6d0v:
35,0 V/ 1,0 A(DC), 35,0 W. Mnkog koAwdiov: 1,5 m.

Moxéto mpopnOsrag (sc. A)

A-1 — nlextpikny okovma AENO™, A-2 — protapia, A-3 — cwlvog Tpoéktaons, A-4 — nhextpiki} Bodproa,
A-5 — wkpn nrektpikny Povptoa, A-6 — kepaly Bovptoac (2 og 1), A-7 — akpo@UOGL0 CLAAKDOCEWV,
A-8 — piktpo MIF, A-9 — emttoiyia faon, A-10 — makéto eykatdotaons (TokOAANTY Tawvia dithng oyng — 1 tep.,
meipog — 2 Tep., Pido — 2 tep.), A-11 — mpocappoyéag pedpraTos, 0dnyds ypnyopns ekkivnong.

Xroryeio TG cvoKeVNg (ek. B)

B-1 — mivakog ehéyyov, B-2 — kovpuni Agitovpyiog, B-3 — umatapio, B-4 — vrodoyn eoptiong, B-5 — cuykpathipog
umatapiog, B-6 — évdei&n eoptiong pratapioc, B-7 — ovykpatipag cuAdékt okovng, B-8 — dvorypa avappoenong,
B-9 — xamdkt cvAAEéKT okOVNG, B-10 — cvykpathpag kamakiod cvuAréktn okdvng, B-11 — onuddt tiipwong
GLAAEKTN 6KOVNG, B-12 — cUAAEKTNG OKOVIG.

Xroyyeio wivaka eréyyov (sic. C)

C-1 — daktddog LED, C-2 — évdeién mocootod @optiong purotapiog, C-3 — evdeifelg oy0og yewpokiving
Aertovpyiag, C-4 — EvdeiEn avtopatmc Aettovpyiog, C-5 — kovumi xeipokivnng Aettovpyiag, C-6 — EvogiEn cvAlékt
okovng, C-7 — kovumi autdpaTnG AStTovpYiog.

Hsplopwpoi K01 TPOEOOTOMN|GELG

l T Eqv £YETE OTMOECONTOTE €PMOTNCES 1| SVOKOAEG Kotd T Ypnon tng ovokevng AENO, rrapamkoups ;
| ETIKOWVMVIGTE e TNV VINPEGTa VTOGTAPIENG HEGHD MAEKTPOVIKOD TayLdpopsion support@aeno.com 1 PEG® |
! 61(181K1'0m<ng ouvopidiog ot dievbuvon aeno.com/service-and-warranty. Ot edikoi 0o cog Bondncovv va!
! EsxaGamcsrs T Tpdypato, OoTE Vo unv ypeldletorl vo E0dEWETE XPOVO KaL EVEPYELOL Y10 VO ETIOKEPTEITE £val |
KOO TN o
AP aote TpoceKTIKd TO TAPOV £YYPAPO TPV Y PNCLLOTOGETE TN cvokevT). H cuokevn dev mpoopileton yio xpncm
ond mordh M GTope [E HELOHEVEG COUATIKES, 0GONTNPLOKEG 1) VONTIKES IKOVOTNTES, EKTOG €AV £XOVV ETOPKN
gumepio KoL YVAOELG OYETIKA LE TN YPNON THG CLOKEVNG KO ETPAETOVTOL ad GTopo LVIevOVVO Yo TV UCPAAELL
T0VG. Mn ypnoylonoteite ) cvokev oe eE@TEPIKOVS X Ddpovs. H cuokevn mpoopiletor Lovo yio otklakn xprion,
v o oTEYVEG empaveles. H nlextpikiy okovma dev £xet oyedlootel yio va Lalevel okOVN Kol DITOAEILpOT 0o
OIKOOOWIKEG EPYACIES, EDPAEKTES, EKPNKTIKES, TOEIKES /KoL TTNTIKEG 0VGIEG, VAKE oL Komvilovv 1y/kot kaiyovtal,
ayunpa avtikeipeva 1 vypd. Xpnowyonotgite ™ cvokevn povo pe oteyva xépa. Ilpwv amnd ™ @option g
umatopiog, Pefourwbeite OTL 11 OVOROOTIKY TAGT KO 1] GLYXVOTNTO TOL OVOQEPOVTIOL GTO TEYVIKG oTOLNEin
OVTLGTOLOVV GTNV TAGT KO T GLYXVOTNTO TOV NAEKTPIKOV d1kTOoV. Befatwbeite 4TL 10 KOAD10 TOL TPOGAPUOYEN
pedpaTog dev gival oTpyLpévo, dev €xel oTpafdoct, dev gival TEGUEVO amd OTIdNTOTE GALO KoL dev £pyetan o€
EMOPN LE KAVTA avTikeipeva 1 Inyég Oeppdtntac. Mny ypnoUYLOTOLEITE TOV TPOCUPLOYEN PEVILOTOS Y10, TN GOPTION
AoVUPOTOV CLGKEVMV 1) GVOKELMV TOV deV TEPILAUBAVOVTAL GTO TAKETO. MNV XPNOLHLOTOLEITE TNV NAEKTPIKT
oKoOTa VO M pratapio optiletar. Mnyv ypnoiuonoteite cuokevr mov §yel vrootel (nuid 1 Exel Ppedei o vepo.
MnVv anocuVapLOLOYELTE 1) ETLOKEVALETE TN CLOKEVT LOVOL GOG. Ol EMOKEVEG TPETEL VAL TPOLY LOLTOTOLOVVTOL OTTd
£E€101KEVPEVO TEYVIKO O€ EEO0VGL0d0TNUEVO KEVTPO GEpPig. Xpnoyomoteite pdvo Tov opyikd Kol GUVIGTOUEVO Otd
TOV KOTOOKEVOOTH TPOCHPHOYED PEVLOTOC, TNV Umatapio, To aEEcOVAp, To avoddowta (@idtpo) f/kol to
avTOAAOKTIKG. M1V 0QTVETE T1 GUOKELT EVEPYOTOMUEVN Y ®PI emiPAeyn. Kpotnote ta katowkidio pokptd amd
ovokevn 0tav auth Ppioketol o Aettovpyio. Mnv entpénete ota Toudid va mailovv [e TN GVOKELH KOl TO
a&ecovdp ™G ATocvvdiaTe T cvokeLT| amd Ty Tpile Ko Tpwv v kabapicete. Kabapilete tov cuAhékT) oKOVNG
UETA 0o KABe yprom ™G oKovTac. Mny xpnoipomoteite ynuikd Kot emBeTKd amoppLTAVTIKE, AEIAVTIKEG TACTES,
TPOIOVTO. OV TTEPEYOVY 0EENL Kol SLOAVTEG 1) LETAAAIKG GPOVYYApLo. Yot TOV KAOUPIGHO TNG CLOKEVLNG KL TOV
Eoppdrav. Aropdyete ) Babid exkpoption g uratapiog. Edv dev n ypnoiponoteite yio peydho ypovikod
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duotpo, eopticte Vv uratapio 1 gopd o 2 £og 3 pnves. Aemntopepeic TAnpogopisg purnopeite va Ppeite oo
TANPEG EYXEPIBIO Y prioNG oV givor dtabEotpo Yo Ay amd T 16TocENId 0 aeno.com/documents.

Agrtovpyieg eAEYy0v 16y00g

Emninedo woyvog ‘ Katdotaon daxtviiov LED Agiktng

Avtépatn Asttovpyia

K(xvov'uco AV(%BSl ue wrt)»s AUTO

Ioyvpd Avapet pe KOKKvo

Xepokiviy Asttovpyia

AdOvapo Avapet pe Tpdovo A

Kavoviko Avapet pe yaralio AR

Ioyvpd Avapet pe xitpvo AX%
"Evéeitn éptiong pratapiog

Kartdotaon Tleprypaogn

AvaBooPrivet pe KOKKIVO H protapio eivar cuvdedepévn 6o diktvo, n option givor oe eEEMEN

Avapet pe pmhe H protapio eivor cuvdedepévn oo diktvo, n pratapio sivar poptiopévn

Aev avapet H protapio dev ivor cuvdedepévn pe to diktvo pedpatog
AE1ITOVPYIES KOVUTIAV

Evepyeia ‘ Ileprypaogn

Kovpmri Aertovpyiog

Tatote pio popd ‘ Evepyomoinom kot amevepyomoinom g GLGKEVNS

Kovpmri yeipokivntng Aertovpyiog

Iamote pio gopd Evollayn emmédov 1oy00g pe ) oelpd «Advvopo» — «Kavovikod» —

«loyopd»

Kovuni avtopatng Asrrovpyiog

Iatote pio popd ‘ Metapaon o avtopaT Asttovpyio

IIpogTopacio TG GVGKEVNG YIo AEtTovpYic
1. Avoi&te T cvokevacio Kol AQAPESTE T GLOKELT] Kat T0, 0EECOVAP. APapESTE OAO TOL VAIKG GLGKEVAGIOG.
2. ®oprticte TNV pmatapio pe Evov omd Toug 600 TPOTOVG:

2.1. ZEgymprotd 10 06 TNV NAEKTPIKI 6KOVTTa (e1K. D)

o Tomobethote T0 POGIA TOV TPOGOPUOYEN PEOILATOG GTNV VITOSOYT POPTIONS KOL TO PIG 6€ o Tpilo peOUATOS.

H évdei&n pdptiong g pratopiog 0o avapooPrioet pe kOKKIvo ypmdpa kot Oo Egkivioet n popTion.
o Tlepuévete péypt n evoskTikn Avyvia va yiver pmhe.
o Apaupéote T0 Pi1g amd Vv wpila Kot To Poopo amxd TV VILOSOYN TG LTATAPIOG.
o Tomobfethote TV PIoTopios 6TV NAEKTPIKN GKOVTTOL HEYPL VO KOVUTADGEL 6TN BEom TG,
2.2. Moadi pe v nhektpikn okovma (sik. E)
o Tomobethote TV proTopios 6TV NAEKTPIKT GKOVTTO HEYXPL VO OKOVGETE EVOL YOPUKTPLOTIKO KAIK.

o Tomobfethote T0 BOGHA TOV TPOGOPUOYEN PEOILATOG GTNY VITOdOYT POPTIOTS KOt TO 1G 6€ o Tpila peOUATOS.

O doxtoiog LED Oa yivel Tpdoivog kot 1o 10600t0 gpoptiong Oa epeaviotel otov mivoka eAEyyov.

o Tlepuévete £0g 6TOL T0 T0600TO POPTIONG PTAcEL 670 «100%» Kot apapEote To Pig amd TV Tpila Kot to fuopa

oo TV VoSO TG HraTOPiag.
XZuvappoAdyncn TG GVOKEVNG
1. Em\éEte T0 a&eoovdp mov amartobvton yio v epyacio (BA. Tapoxdte Tivaka).
Ipoopiopdg a&ecovap
1

ZOAMVOG ETEKTOONG —

TPOTOOINGT TOV GYESAGHOD
NG GLGKELNG Y10 TOV {
Kaboplopd damEdwv Kot &

SVOTPOGLTOV TEPLOY DV r T

HXextpikn Bovpton — kabapiopds
KOOV Ko damédmv e dvvatdTTo
POTIGUOV GKOTEWV DV TEPLOY DV

j;fg« 19

Kepol Bodptoag 2 oe 1 —
kabaplopdc enindav, TepPalia
TapafOpwV, HIKPOV HEPLOV

Mukp1] nhextpikr| Bovpton — ‘
kabaplopog eniniwv, 4
OTPOUATOV

s

61eVEG VOTPOCLTES TTEPLOYES

Axpo@icio avlakdoswv — kabapiote ywvies, copateni, appovs, poyués, pagés kot GAleg
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2. Zuvapporoynote ™ povada eykabiotdvtag to emheypéva eEoptirata pe Evoy amd Toug 800 TPOToLG:

¢ Eykardotaocn yopic coMva exiktoong (k. F): tonobetote ™ Povptoa 1 v keporn Povptoag oto
AVOLY Lo avOpPOPNOTS TNG NAEKTPIKNG OKOVTTOG HEXPL VO KOVOTEL £VOL XOPUKTNPLOTIKO KAIK.

¢ Eykatdotaocn pe coMjva enéktaong (k. G): tonobetnote v omontodpevn fovptoa 1 KEPoAN Povptoag
670 COMVO TPOEKTACTG LEYPL VO, aoPaAicet ot BEon TG, Xt cLVEXELR, TOTOBETOTE TO COAVA ETEKTAONG
He BovpToa 1 aKPOPVGLO GTO AVOLYLO. avappOENONG TG NAEKTPIKNG OKOVTOG.

Xpiion

1. AmopoaxpOvete emikivouvo avTikeipeva, KOAM®I0 peVIOTOS, TILOAPT 0o TO dATEDO.

2.TTotAoTE TO KOLUTE AELTOVPYiOg Y10 VoL EVEPYOTOMGETE TV NAEKTPIKY GKOVTO.

Inueioon. And mpoemiloyr, M MAEKTPIKY okovmo Aettovpysl mavio og avtopotn Aettovpyio Otov givon

EVEPYOTOMUEVT. XPNOOTOMGTE TO KOVUT YEPOKIvITNG AEtTovpYiog yio vo emhéEete TV o0 aveEaptnTa.

3. Eekwviote tov Kofopiopo.

Inueioon. o va emotpéyete oty owTOROTH AELTOVPYi, TUTHOTE TO KOVUT AVTOUOTNG AEITOLPYING.

4.0tav 0OLOKANPOGETE TOV KAOUPIGIO, ATEVEPYOTOLNOTE TV NAEKTPIKT) GKOVTO TOTMVTOG TO KOVUTL Aettovpyiag.

Kafapiopog Tov cvrréktn okovig (eik. H). Kpatiote mv nlektpikn okovmo tdve ord tov KGdo Kot avoi&te To

Kkdloppo okovng méCovtag tov ovykpotipa (B-10). Eepoptdote o okovnidio. Kieiote to kamdkt 1o GVAAEKTN

oKoVIG.

IMPOXOXH! Mnv mAévete e vepd TV NAEKTPIKT KOV, TO COMVE TPOEKTACTG KOl TNG NAEKTPIKNG ovpToag.

lNo tov koBopiopd kor TNV ovTikoTdotosn Tov @idtpov, PBA. 10 TANpPeg eyxewidio ot dievbuvon

aeno.com/documents.

AvVTIHETOTIGN TIOAVAV SVCAELTOVPYLOV

1. H protapio dev goptilet. [TiOovi outio: n wpila pedpotog gival EAATTOUTIKY, O TPOCUPHOYENG PEVUOTOG dEV
gival cwotd cuvdedepévog. Avon: eléyEte av n wpila Aettovpyel 60OTH, GLVIEOVTAS [0 GAAY GUGKELT G AVTHYV,
KO Qv €ivor amapaitnto, cuVOESTE TOV TPocappoyia o€ pio koA npile. EAéyEte ™ c0vdeon tov Tpocappoyéo
pEVLATOC 6TO diKTVLO KOt 6TV UroTapio.

2.H ovokevn dev evepyomoteitar. [TiBav artio: n protapio Aeimel, N pratapio givol amogopticuévn. Adon:
TomofETNOTE TV pratopic, opTicTe Vv protapio.

3.H evdeiktikn Avyvie tov doyeiov okdvng eivon avappévn. ITbov outie: colvag eméktaong, Podproa,
aKPOPVUGLO CYIOHMV 1 Gvolypa avappodenong eivor @paypuévo, cLALEKTNG okOvng eivor yepdtog. Avon:
apapéote TV andepatn, Kobapiote TOV GLAAEKTN OKOVIG.

IMPOXOXH! Edav kapio and tig mpotewopeves nedodovg de cag Pordnce otnv emilvon tov mpoPAnpotoc,

EMKOVOVNOTE Pe TOV mpopundevt cog 1 pe €va eovclodotnuévo kévipo cEpPig. Mnv amocvvappoloyeite 1N

mpoonofeite vo emO10pHOGETE T GUGKELT] LOVOL GOC.

Kodwoi cparpatov

«E1», «E2», «E3». Attieg: ot mapapetpot Tov tpo@odotikod atnv £080 deV aVTIGTOLYOVV GTIG GUVIGTMUEVES TO

P1G TOL TPOPOSOTIKOD dev éxel elcoyDel TANPp®S 6T BVpaA POPTIONG FVGAELTOVPYIC TOV TPOSUPLOYEN PEVILOTOS.

ADoN: POPTIOTE TN GLGKEVT] LOVO YPNOULOTOLDOVTOS TOV TOPEYOUEVO TPOCAPIOYEN PEVIOTOS TOTOOETNOTE TO PIG

TOL TPOPOSOTIKOD GTN BVpa OPTIONG UEXPL TO TEPUO EMKOLVOVNGTE WE TOV TTpounBevtn ocog 1 pe Kamolo

£E0VG1000TNEVO KEVTPO GEPPIS.

«E4». Autio: 1 niextpikn Bovptoa givar Bpdpikn 1 ehottopatiky. Adon: apapéote kot kabapiote TNV NAEKTPIKY

Bovptoa’ emkovovioTe pe Tov TPpoun0evTn oog M e éva £0vo1080TNIEVO KEVTPO GEPPIC.

«E5», «kE6». Attia: duohettovpyia Tov oucntipa Beppokpociog. Avon: extkovoviote pe Tov Tpopndevti cog 1

He éva £0Vo1080TNUEVO KEVTPO GEPPIC.

«E7». Autia: duchertovpyio Tov KvnTipa TG GVOKELNG. AVON: EXIKOWVMVIOTE PE TOV TPOUNOELTH Gog 1| pe Eva

£E0VG1000TNEVO KEVTPO GEPPIC.

«F1», «F2». Autia: vrepbéppavon 1 vrepPorikn WyoEn TG cvokevng. ADOTN: ATEVEPYOTONGTE TI GLUGKELT KoL

APNOTE TV 0E EGOTEPIKO XDPO Y10 Hiot dPO, THPOVTOG TIG cLVONKES Aettovpyiag mov kabopilovTal 6Tig TEYVIKEG

TPOJLYPOPEG” €AV TO OQAApO ep@aviotel Eovd, EMKOWV®VNOTE UE TOV TPoundevtr oog 1 HE KAmOLo

£E0VG1000TNEVO KEVTPO GEPPIS.

«F3». Attieg: 0 oVAAEKTNG oKOVNG givan yepdtog M nhekTpikny Podptoa, 0 coAVAG TpoékTaong f/Kat To Gidtpo

givar epoypéve. Avon: kabapiote T0 GLAAEKTNG OKOVIG 1Y/KaL TNV TEPLOYT ATOPPUENG” AVTIKATOGTHOTE TO GIATPO

g eival amapaitmro.
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@ AENO™ vertikaalne tolmuimeja on mdeldud erinevate majapidamispindade kuivaks
puhastamiseks.

Mudel: ASC0002 (pistik tulup C), ASC0002-UK (pistik tuup G).

Tehnilised andmed

Nominaalsed parameetrid: 29,6 V (DC), 530 W. Laadimisparameetrid (sisend): 350 V /
1,0 A (DC). Aku: eemaldatav liitium-ioonaku; 29,6 V, 2500 mAh. Laadimisaeg: kuni 3 tundi.
Pidev tooaeg: kuni 60 min. Imemisvdimsus: kuni 26 kPa. Téoreziimide arv: 4. Puhastamise
tuup: kuiv. Tolmukoguja tuup: konteiner; maht: 0,8 |. Pikendustoru tuup: kokkupanday;
pikkus 750 mm. Mduratase: = 65 dB. MIF-filtri kasutusaeg: 6 kuud. Korpuse materjal:
ABS plastik. Varv: hall. Seadme suurus (LxSxK): 250x255x1250 mm. Juhtimine: kasitsi.
Tootingimused: temperatuur 0..+40 °C, suhteline 6huniiskus < 85 % (mittekondenseeruv).
Ladustamistingimused: temperatuur 0..+45 °C, suhteline Ohuniiskus =< 85 %
(mittekondenseeruv).

Elektriline harja. Sisendparameetrid: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Elektriline harja vaike. Sisendparameetrid: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Toiteadapter. Sisendparameetrid: 100240 V / 12 A (max) (AC), 50/60 Hz.
Véljundparameetrid: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Kaabli pikkus: 1,5 m.

Tarnekomplekt (joonis A)

A-1 - vertikaalne tolmuimeja AENO™, A-2 — aku, A-3 — pikendustoru, A-4 — elektriline harja,
A-5 — elektriline harja vaike, A-6 — harjaotsik 2-in-1, A-7 — pragude otsik, A-8 — MIF-filter,
A-9 - seinakinnitus, A-10 — paigalduskomplekt (kahepoolne kleeplint - 1 tk, tUubel - 2 tk,
kruvi — 2 tk), A-11 - toiteadapter; kiirjuhend.

Seadme elemendid (joonis B)

B-1 - juhtpaneel, B-2 - toitenupp, B-3 - aku, B-4 - laadimisUhendus, B-5 — aku lukustus,
B-6 - aku laetuse indikaator, B-7 — tolmukoguja lukustus, B-8 —imemisava, B-9 — tolmukoguja
kaas, B-10 - tolmukoguja kaane lukustus, B-11 — tolmukoguja taitemark, B-12 — tolmukoguja.
Juhtpaneeli elemendid (joonis C)

C-1 - LED-réngas, C-2 - aku laetuse protsendi indikaator, C-3 — manuaalreziimi véimsuse
indikaatorid, C-4 - automaatreziimi indikaator, C-5 - manuaalreziimi nupp,
C-6 - tolmukoguja indikaator, C-7 — automaatreziimi nupp.

Piirangud ja hoiatused

1 Kui teil on kusimusi véi raskusi oma AENO seadme kasutamisel, vétke palun Ghendust
'tuglmeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Vvoi veebivestluses aadressil ;
uaeno.com/servu:e and-warranty. Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea .
i raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks. | _________________________._ |
Enne seadme kasutamist lugege seda dokumenti hoolikalt Iabi. Seade ei ole ette nahtud
kasutamiseks laste voi fuusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt piiratud véimetega isikute
poolt, kui neil ei ole piisavat kogemust voi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Arge kasutage seadet vélitingimustes.
Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks kuivale pinnale. Tolmuimeja ei ole ette
nahtud ehitustdddel tekkiva tolmu ja prahi, tuleohtlike, plahvatusohtlike, murgiste ja/voi
lenduvate ainete, suitsetavate ja/vdi pdlevate materjalide, teravate esemete voi vedelike
kogumiseks. Kasutage seadet ainult kuivade katega. Enne aku laadimist veenduge, et
tehnilistes andmetes esitatud nimipinge ja -sagedus vastavad vorgupingele ja -sagedusele.
Veenduge, et toiteadapteri kaabel ei oleks keerdunud, ei oleks kdverdunud, ei oleks millegi
vastu surutud ega puutuks kokku kuumade esemete vdi soojusallikatega. Arge kasutage
toiteadapterit Uhildumatute seadmete voi pakendis mitteolevate seadmete laadimiseks.
Arge kasutage tolmuimejat aku laadimise ajal. Arge kasutage seadet, mis on kahjustatud véi
on olnud vees. Arge vdtke seadet ise lahti ega parandage seda. Remonti peab teostama
kvalifitseeritud tehnik volitatud hoolduskeskuses. Kasutage ainult originaalseid ja tootja
soovitatud toiteadaptereid, akut, tarvikuid, tarbekaupu (filtrit) ja/vdi varuosasid. Arge jatke
seadet jarelevalveta sisse lUlitatud. Hoidke lemmmikloomad seadmest eemal, kui see té6tab.
Arge lubage lastel seadme ja selle tarvikutega méngida. Enne puhastamist tdmmake seadet
vooluvérgust valja. Puhastage tolmukoguja parast iga tolmuimeja kasutamist. Arge
kasutage seadme ja tarvikute puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid,
abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kasnaid. Valtige
aku slUgavat tuhjenemist. Laadige akut iga 2-3 kuu tagant, kui te seda pikka aega ei kasuta.
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Uksikasjalik teave on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on allalaaditav aadressil
aeno.com/documents.
Voéimsuse kontrollimise reziimid

Vdimsuse tase | LED-rénga olek [ Indikaator
Automaatne reziim

Standard Pdleb siniselt

Tugev Poleb punaselt AUTO
Manuaalne reZiim

Nork Pbleb roheline A
Standard Pdleb turkiissinine AK
Tugev Pbleb kollaselt AK%
Aku laetuse indikaator

Olek Kirjeldus

Vilgub punane Aku on Uhendatud vooluvdrku, laadimine kaib

Poleb siniselt Aku on Uhendatud vooluvdrku, aku on laetud

Ei pole Aku ei ole Uhendatud vooluvorku

Nupu funktsioonid

Tegevus \ Kirjeldus

Toitenupp

Vajutage Uks kord [ Seadme sisse- ja valjalulitamine

ManuaalreZiimi nupp

Vajutage Uks kord | Véimsuse tasemete vahetamine jarjekorras ,Nork* - ,Standard” -

LTugev”
Automaatse reziimi nupp
Vajutage Uks kord \Automaatreiiimi lUlitamine

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks
1.Avage pakend ja vOtke seade ja tarvikud valja. Eemaldage kdik pakkematerjalid.
2.Laadige akut Uhel kahest viisist:
2.1. Eraldage tolmuimejast (joonis D)
e Sisestage toiteadapteri pistik laadimisporti ja pistik pistikupessa. Aku laadimise
indikaator vilgub punaselt ja laadimine algab.
e Oodake, kuni indikaator muutub siniseks.
e Eemaldage pistik pistikupesast ja pistik aku pesast.
e Sisestage aku tolmuimeja sisse, kuni see kldpsatab.
2.2. Kokkupandud koos tolmuimejaga (joonis E)
e Sisestage aku tolmuimeja sisse, kuni see kldpsatab.
e Sisestage toiteadapteri pistik laadimisporti ja pistik pistikupessa. LED-rongas muutub
roheliseks ja juhtpaneelile iimub laadimisprotsent.
e Oodake, kuni laadimisprotsent jouab margini ,, 100 ja eemaldage pistik pistikupesast ja
pistik aku pistikupesast.
Seadme kokkupanek
1. Valige t66ks vajalikud tarvikud (vt tabelit allpool).
Komponentide maiaramine

Pikendustoru — seadme Elektriline harja — vaipade ja
konstruktsiooni (Al pdrandakatete puhastamine
modifikatsioon W, véimalusega valgustada
pdrandate ja raskesti IE) tumedaid alasid
ligipaasetavate kohtade =]

puhastamiseks J

Elektriline harja vaike - Harjaotsik 2-in-1- maoobli,
moobli, madratsite aknalaudade ja vaikeste
puhastamine E detailide puhastamine

Pragude otsik — puhastab nurgad, liistud, vuugid, praod, dmblused ja
muud Kitsad raskesti ligipaasetavad kohad
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2.Monteerige seade, paigaldades valitud komponendid Uhel kahest viisist:

¢ Paigaldamine ilma pikendustoruta (joonis F): sisestage harja voi otsik tolmuimeja
imemisavasse, kuni on kuulda eristuvat kldépsatust.

¢ Paigaldamine koos pikendustoruga (joonis G): sisestage vajalik harja vdi otsik
pikendustorusse, kuni see kldpsatab. Seejarel sisestage harja voi otsikuga pikendustoru
tolmuimeja imemisavasse.

Kasutamine

1. Eemaldage pdrandalt ohtlikud esemed, toitejuhtmed, vaartuslikud esemed.

2.Vajutage tolmuimeja sisselUlitamiseks toitenuppu.

Markus. Vaikimisi tdo6tab tolmuimeja sisselUlitamisel alati automaatreziimil. Toite ise

valimiseks kasutage kasitsireziimi nuppu.

3.Alustage puhastamist.

Markus. Automaatreziimi naasmiseks vajutage automaatreziimi nuppu.

4.Kui olete puhastamise I6petanud, lUlitage tolmuimeja valja, vajutades toitenuppu.

Tolmukoguja puhastamine (joonis H). Hoidke tolmuimejat prugikasti kohal ja avage

tolmumahuti kaas, vajutades lukustit (B-10). Raputa prugi valja. Sulgege tolmukoguja kaas.

HOIATUS! Arge peske tolmuimejat, pikendustoru ja elektriline harju veega.

Filtri puhastamise ja vahetamise kohta vt taielikku kasutusjuhendit aadressil

aeno.com/documents.

Véimalike rikete kdrvaldamine

1. Aku ei lae. Véimalik pdhjus: pistikupesa on defektne; toiteadapter ei ole korralikult
Uhendatud. Lahendus: kontrollige, kas pistikupesa td6tab korralikult, Uhendades selle
kllge teise seadme, vajadusel Uhendage adapter tdotava pistikupesaga. Kontrollige
toiteadapteri Uhendamist vooluvérku ja akuga.

2.Seade ei lUlitu sisse. Voimalik pohjus: aku puudub; aku on tuhi. Lahendus: paigaldage aku;
laadige akut.

3. Tolmukoguja indikaator pdleb. Voéimalik pdhjus: pikendustoru, harja, pragude otsik voi
imemisava on ummistunud; tolmukoguja on tais. Lahendus: eemaldage ummistus;
puhastage tolmukoguja.

HOIATUS! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, votke uUhendust

oma tarnija voi volitatud teeninduskeskusega. Arge vbtke seadet lahti ega Uritage seda ise

parandada.

Veakoodid

»E1Y, HE2% LE3"“ PoOhjused: toiteadapteri parameetrid valjundis ei vasta soovitatud

parameetritele; toiteadapteri pistik pole laadimispesasse taielikult sisestatud; toiteadapteri

rike. Lahendus: laadige seadet ainult komplekteeritud toiteadapteri kaudu; sisestage
toiteadapteri pistik laadimispesasse 16puni; pd6rduge tarnija voi volitatud teeninduskeskuse
poole.

wE4". POhjus: elektrihari on maardunud voi vigane. Lahendus: eemaldage ja puhastage

elektrihari; podrduge tarnija voi volitatud teeninduskeskuse poole.

»EB%, 4E6%. POhjus: temperatuurianduri rike. Lahendus: po6drduge tarnija voi volitatud

teeninduskeskuse poole.

wE7% Pohjus: seadme mootori rike. Lahendus: po6dérduge tarnija voi volitatud

teeninduskeskuse poole.

wF1%, ,F2% Pohjus: seadme Ulekuumenemine voi alajahtumine. Lahendus: lUlitage seade

valja ja jatke see Uheks tunniks siseruumidesse, jargides tehnilistes omadustes toodud

todtingimusi; kui viga ilmub uuesti, pédrduge tarnija voi volitatud teeninduskeskuse poole.

»F3% Pdhjused: tolmukoguja on téis; elektrihari, pikendustoru ja/véi filter on ummistunud.

Lahendus: puhastage tolmukoguja ja / vdi ummistuskoht; vajadusel vahetage filter valja.
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XA L'aspirateur sans fil AENO™ est congu pour le nettoyage a sec de différents types de
surfaces domestiques.

Modéle : ASC0002 (prise type C), ASC0002-UK (prise type G).

Spécifications techniques

Paramétres nominaux : 29,6 V (DC), 530 W. Paramétres de charge (entrée) : 350 V/1,0 A (DC).
Batterie : au lithium-ion amovible ; 29,6 V, 2500 mAh. Temps de charge : jusqu'a 3 h. Durée
de fonctionnement continu : jusqu'a 60 min. Force d'aspiration : jusqu'a 26 kPa. Nombre de
modes de fonctionnement : 4. Type de nettoyage : a sec. Type de boite a poussiere :
conteneur ; capacité: 0,8 |. Type de tube d'extension : pliable ; longueur 750 mm. Niveau de
bruit : < 65 dB. Durée de vie utile du filtre MIF : 6 mois. Matériau du boitier : plastique ABS.
Couleur: grise. Dimensions de l'appareil (LxLxH) : 250x255x1250 mm. Commande : manuelle.
Conditions de fonctionnement : température 0..+40 °C, humidité relative < 85 % (sans
condensation). Conditions de stockage : température 0..+45 °C, humidité relative < 85 %
(sans condensation).

Brosse électrique. Paramétres d'entrée : 29,6 V (DC), 30,0 W.

Brosse électrique de petite taille. Parametres d'entrée : 29,6 V (DC), 15,0 W.

Adaptateur d'alimentation. Parameétres d'entrée : 100-240 V /12 A (max.) (AC), 50/60 Hz.
Paramétres de sortie : 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Longueur du cable: 1,5 m.

Contenu de I'emballage (fig. A)

A-1 - aspirateur sans fil AENO™, A-2 — batterie, A-3 — tube d'extension, A-4 — brosse électrique,
A-5 — brosse électrique de petite taille, A-6 — brosse-embout 2-en-1, A-7 — embout étroit,
A-8 —filtre MIF, A-9 — support mural, A-10 — kit de montage (bande adhésive double-face -1 pc.,
cheville - 2 pcs,, vis - 2 pcs.), A-11 — adaptateur d'alimentation, guide de démarrage rapide.
Eléments de I'appareil (fig. B)

— panneau de commande, B-2 — bouton d'alimentation, B-3 - batterie, B-4 — connecteur
de chargement, B-5 - verrouillage de |la batterie, B-6 — indicateur de charge de la batterie,
B-7 — verrouillage de la boite a poussiere, B-8 — ouverture d'aspiration, B-9 — couvercle de la
boite a poussiere, B-10 — verrouillage du couvercle de la boite a poussiere, B-11 — marque de
remplissage de la boite a poussiéere, B-12 — boite a poussiere.

Eléments du panneau de commande (fig. C)

C-1-anneau LED, C-2 - indicateur de pourcentage de charge de la batterie, C-3 — indicateurs
de puissance en mode manuel, C-4 - indicateur de mode automatique, C-5 - bouton de
mode manuel, C-6 — indicateur de la boite a poussiére, C-7 - bouton de mode automatique.
Restrictions et avertissements

1 Si vous avez des questions ou des difficultés lors de [I'utilisation de votre appareil AENO, ]
1 veuillez contacter ['assistance par e-mail support@aeno.com ou par chat en ligne a|
.Iadresse aeno.com/service-and-warranty. Les spécialistes vous aideront a résoudre le
Lprobléeme et vous ne perdrez pas de temps ni d'efforts a visiter le magasin._ _ _________ ]
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. Cet appareil n'est pas
destiné a étre utilisé par des enfants ou par des personnes dont les capacités physiques,
mentales ou intellectuelles sont réduites, a moins qu'elles n'aient suffisamment
d'expérience ou de connaissances pour utiliser I'appareil et gu'elles soient sous le contrble
d'une personne responsable de leur sécurité. Il est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur.
L'appareil est destiné a un usage domestique uniguement, sur des surfaces séches.
L'aspirateur n'est pas congu pour ramasser la poussiere et les débris provenant de travaux
de construction, les substances inflammables, explosives, toxiques et/ou volatiles, les
matériaux fumants et/ou bralants, les objets tranchants ou les liquides. N'utilisez I'appareil
qu'avec des mains seches. Avant de charger la batterie, assurez-vous que la tension et la
fréquence nominales spécifiées dans les spécifications techniques correspondent a la
tension et a lafréquence du réseau. Assurez-vous que le cable de I'adaptateur d'alimentation
n'est pas tordu, plié, pressé contre quelque chose ou en contact avec des objets chauds ou
des sources de chaleur. N'utilisez pas I'adaptateur d'alimentation pour charger des appareils
incompatibles ou des appareils non inclus dans le contenu de lI'emballage. N'utilisez pas
|'aspirateur lorsque la batterie est en cours de chargement. N'utilisez pas I'appareil s'il est
endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. Ne démontez pas et ne réparez pas |'appareil vous-
méme. Les réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié dans un centre de
service agréé. Utilisez uniquement l'adaptateur d'alimentation, la batterie, les accessoires,
les consommables (filtre) et/ou les piéces de rechange d'origine et recommandés par le
fabricant. Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance. Tenez les animaux domestiques
a I'écart de l'appareil lorsqu'il est en marche. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil
et ses accessoires. Débranchez I'appareil du réseau électrique lorsqu'il avant de le nettoyer.
Nettoyez la boite a poussiere apres chaque utilisation de l'aspirateur. N'utilisez pas de
détergents chimiques et agressifs, de pates abrasives, de produits contenant des acides et
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des solvants, ni d'éponges métalliques pour nettoyer I'appareil et ses accessoires. Evitez les
décharges profondes de la batterie. Chargez la batterie tous les 2 a 3 mois si vous ne |'utilisez
pas pendant une longue période. Des informations détaillées sont disponibles dans le
manuel d'utilisation complet, disponible pour téléchargement sur aeno.com/documents.
Modes de contrdle de la puissance

Niveau de puissance |Etat de I'anneau LED [ Indicateur
Mode automatique

Standard Ilslallume en bleu AUTO
Fort Il s'allume en rouge

Mode manuel

Faible Il s'allume en vert A
Standard Il s'allume en turquoise A%
Fort Il s'allume en jaune AK%
Indicateur de charge de la batterie

Etat Description

Il clignote en rouge | La batterie est connectée au réseau, le chargement est en cours

Il s'allume en bleu La batterie est connectée au réseau électrique, la batterie est

chargée

Il ne s'allume pas La batterie n'est pas connectée au réseau électrigue

Fonctions des boutons

Action | Description

Bouton d'alimentation

Appuyer une fois | Allumer et éteindre I'appareil

Bouton de mode manuel

Appuyer une fois | Changer les niveaux de puissance dans l'ordre « Faible » — « Standard » —

« Fort »

Bouton du mode automatique

Appuyer une fois [ Passer en mode automatique

Préparation de I'appareil pour I'utilisation

1. Ouvrez l'emballage et retirez l'appareil et les accessoires. Retirer tous les matériaux
d'emballage.

2.La batterie peut étre rechargée de deux manieres:

2.1. Séparément de l'aspirateur (fig. D)

e Insérez la broche de |'adaptateur d'alimentation dans le connecteur de chargement et
la fiche dans une prise de courant. L'indicateur de charge de la batterie clignote en rouge
et le chargement commence.

e Attendez que l'indicateur devienne bleu.

e Retirez la fiche de la prise de courant et la broche du connecteur de |la batterie.

e Insérez la batterie dans l'aspirateur jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

2.2. Assemblé avec l'aspirateur (fig. E)

e Insérez la batterie dans l'aspirateur jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

e Insérez la broche de I'adaptateur d'alimentation dans la prise de charge et la fiche dans
une prise de courant. L'anneau LED devient vert et le pourcentage de charge s'affiche
sur le panneau de commande.

e Attendez que le pourcentage de charge atteigne la marque « 100 » et retirez la fiche de
la prise de courant et la broche du connecteur de la batterie.

Assemblage de l'appareil

1. Sélectionnez les accessoires nécessaires pour le travail (voir tableau ci-dessous).

Objectif des accessoires
‘ Tube d'extension — Brosse électrique — nettoyage

changement de la des tapis et des revétements de

structure de l'appareil sol, avec possibilité d'éclairer les

pour nettoyer les sols et zones sombres

les endroits difficiles

d'acces i i
\ Petite brosse Brosse-embout 2-en-1-
,fm‘ électrigue — nettoyage nettoyage des meubles, des
‘7,, 4 des meubles et des A rebords de fenétre et des petites
—l matelas - pieces

Embout étroit — nettoyage des coins, des plinthes, des joints, des
crevasses, des coutures et d'autres zones étroites difficiles a atteindre
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2.Assemblez |'appareil en installant les accessoires sélectionnés de l'une des deux fagons
suivantes:
¢ Installation sans tube d'extension (fig. F) : insérez la brosse ou I'embout dans l'orifice
d'aspiration de l'aspirateur jusqu'a ce que vous entendiez un clic distinctif.
¢ Installation avec le tube d'extension (fig. G) : insérez la brosse ou I'embout dans le tube
d'extension jusgu'a ce que vous entendiez un clic distinctif. Insérez ensuite le tube
d'extension avec la brosse ou I'embout dans I'orifice d'aspiration de I'aspirateur.
Opération
1. Retirez du sol les objets dangereux, les cables électriques et les objets de valeur.
2.Appuyez sur le bouton d'alimentation pour mettre 'aspirateur en marche.
Note. Par défaut, l'aspirateur fonctionne toujours en mode automatique lorsqu'il est allumé.
Utilisez le bouton du mode manuel pour sélectionner la puissance indépendamment.
3.Commencez a nettoyer.
Note. Pour revenir au mode automatique, appuyez sur le bouton du mode automatique.
4.Une fois le nettoyage terminé, éteignez l'aspirateur en appuyant sur le bouton
d'alimentation.
Nettoyage de la boite a poussiére (fig. H). Tenez l'aspirateur au-dessus de la poubelle et
ouvrez le couvercle de la boite a poussiére en appuyant sur le verrouillage (B-10). Secouez les
déchets. Fermez le couvercle de la boite a poussiéere.
ATTENTION ! Ne lavez pas l'aspirateur, le tube d'extension et les brosses électriques avec de
I'eau.
Pour le nettoyage et le remplacement du filtre, voir le manuel complet sur
aeno.com/documents.
Dépannage
1. La batterie ne se charge pas. Cause possible : la prise de courant est défectueuse ;
I'adaptateur d'alimentation n'est pas correctement branché. Solution : vérifiez si la prise de
courant fonctionne correctement en y connectant un autre appareil ; si nécessaire,
connectez l'adaptateur a une prise de courant qui fonctionne. Vérifiez la connexion de
I'adaptateur d'alimentation au réseau électriqgue et a la batterie.
2.L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : absence de batterie ; batterie déchargée.
Solution : installez la batterie ; chargez la batterie.
3.L'indicateur de la boite a poussiere est allumé. Cause possible : le tube d'extension, la
brosse, I'embout étroit ou l'orifice d'aspiration est bouché ; la boite a poussiere est pleine.
Solution : éliminez le blocage ; nettoyez la boite a poussiére.
ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probleme,
contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne
tentez pas de le réparer vous-méme.
Codes d'erreur
« E1», « E2 », « E3 ». Causes : |la sortie de I'adaptateur d'alimentation ne correspond pas aux
spécifications recommandées ; la fiche de [I'adaptateur d'alimentation n'est pas
compléetement insérée dans le connecteur de chargement ; I'adaptateur d'alimentation est
défectueux. Solution: ne chargez l'appareil qu'avec I'adaptateur d'alimentation fourni ;
insérez la fiche de I'adaptateur d'alimentation dans le connecteur de chargement jusqu'au
bout ; contactez le fournisseur ou un centre de service agréé.
« E4 ». Cause : la brosse électrique est encrassée ou défectueuse. Solution : démontez et
nettoyez la brosse électrique ; contactez le fournisseur ou un centre de service agréé.
« E5 », « E6 ». Cause : le capteur de température est défectueux. Solution : contactez le
fournisseur ou un centre de service agréeé.
« E7 ». Cause : le moteur de 'appareil est défectueux. Solution : contactez le fournisseur ou
un centre de service agréé.
« F1», « F2 ». Cause : surchauffe ou refroidissement excessif de I'appareil. Solution : éteignez
l'appareil et laissez-le a l'intérieur pendant une heure, en respectant les conditions
d'utilisation indiguées dans les spécifications techniques;; si I'erreur réapparait, contactez le
fournisseur ou un centre de service agréeé.
« F3 ». Causes : la boite & poussiére est pleine ; la brosse électrique, le tube d'extension et/ou
le filtre sont obstrués. Solution : videz la boite & poussiére et/ou éliminez I'obstruction ;
remplacez le filtre si nécessaire.
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m Bezicni usisavac AENO™ je namijenjen za suho cis¢enje raznih vrsta kucanskih
povrsina.

Model: ASC0002 (C utikac), ASC0002-UK (G utikac).

Specifikacije

Nominalni parametri: 29.6 V (DC), 530 W. Punjenje (ulaz): 35.0 V/1.0 A (DC). Baterija: uklonjiva,
Li-ion; 29.6 V, 2500 mAh. Vrijeme punjenja: do 3 sata. Vrijeme neprekidnog rada: do 60 min.
Usisna snaga: do 26 kPa. Broj nacina rada: 4. Vrsta Cis¢enja: suho. Vrsta sakupljaca prasine:
kontejner zapremnine 0,8 I. Vrsta produzne cijevi: sklopiva; duljina 750 mm. Razina buke:
< 65 dB. Rok korisne uporabe MIF filtera: 6 mjeseci. Materijal kucista: ABS plastika. Boja: siva.
Dimenzije uredaja (DxSxV): 250x255x1250 mm. Upravljanje: ruéno. Uvjeti koridtenja:
temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije). Uvjeti Cuvanja:
temperatura 0..+45 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).

Elektriéna ¢éetka. Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 30.0 W.

Mala elektri¢na ¢etka. Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 15.0 W.

Strujni adapter. Ulazni parametri: 100-240 V /1.2 A (najvise) (AC), 50/60 Hz. Izlazni parametri:
35.0V /1.0 A (DC), 35.0 W. Duljina kabela: 1,5 m.

Paket isporuke (slika A)

— bezi¢ni usisavac AENO™, A-2 — baterija, A-3 — produzna cijev, A-4 — elektricna Cetka,
A-5 - mala elektricna Cetka, A-6 — 2-u-1 Cetka-nastavak, A-7 — uska Cetka, A-8 — MIF filter,
A-9 - zidni nosac, A-10 — set za montazu (obostrano ljepljiva traka — 1 kom,, tipla - 2 kom,,
vijak = 2 kom.), A-11 — strujni adapter; kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (slika B)

B-1- upravljacka ploca, B-2 - gumb za napajanje, B-3 - baterija, B-4 - prikljucak za punjenje,
B-5-zasun baterije, B-6 —indikator baterije, B-7 - zasun sakupljaca prasine, B-8 — usisni otvor,
B-9 - poklopac sakupljaca prasine, B-10 — zasun poklopca sakupljaca prasine, B-11 — oznaka
punosti sakupljaca prasine, B-12 — sakupljac prasine.

Elementi upravljacke ploce (slika C)

C-1- LED prsten, C-2 - indikator postotka napunjenosti baterije, C-3 —indikatori snage ru¢nog
nacina rada, C-4 — indikator automatskog nacina rada, C-5 - gumb ru¢nog nacina rada,
C-6 - indikator sakupljaca prasine, C-7 — gumb za automatski nacin rada.

Ograniéenja i upozorenja

.Ako imate pitanja ili poteSkoca tijekom koriStenja AENO uredaja, obratite se timu za :
| podrsku  putem e-podte. e-postom support@aeno.com ili online chatom na,
:aeno.com/service-and-warranty. Strucnjaci ¢e vam pomocdi da rijeSite vase probleme i da ;
1ne gubite vrijeme i trud daidete u prodavnicu. ____________________________.__ '
Prije rada s uredajem pomnjivo procitajte ovaj dokument. Uredaj nije namijenjen za
koristenje od strane djece ili osoba s ogranic¢enim fizickim, psihickim ili mentalnim
sposobnostima ako iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju uredajem, i ako nisu
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Koristenje uredaja na otvorenom je
zabranjeno. Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu samo na suhim povrSinama. Usisivac
nije namijenjen za skupljanje prasine i otpada prilikom gradevinskih radova, kao ni zapaljivih,
eksplozivnih, otrovnih i/ili hlapljivih tvari, dimnih i/ili goruéih materijala, ostrih predmeta i
tekucina. Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Prije punjenja baterije provjerite odgovaraju
li nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim specifikacijama parametrima napajanja.
Uvjerite se da kabel strujnog adaptera nije uvrnut, savijen, pritisnut uz bilo Sto, niti da je u
dodiru s vru¢im predmetima ili izvorima topline. Nemojte koristiti strujni adapter za punjenje
nekompatibilnih uredaja ili uredaja koji nisu ukljuceni u paket isporuke. Nemojte koristiti
usisivac dok se baterija puni. Ne koristite uredaj koji je ostecen ili je na neki nacin bio u vodi.
Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehnicar iz ovlastenog servisnog centra. Koristite samo originalni strujni adapter, bateriju,
pribor, potrodni materijal (filter) i/ili rezervne dijelove koje preporucuje proizvodal. Ne
ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora. Drzite kuéne ljubimce podalje od uredaja koji radi.
Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem i njegovim dodacima. Iskljucite uredaj iz elektricne
uti¢nice prije ¢is¢enja. Ispraznite sakupljac prasine nakon svake uporabe usisivaca. Nemojte
koristiti kemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i
otapala ili metalne spuzve za CiS¢enje uredaja i njegovih komponenti. Izbjegavajte duboko
praznjenje baterije. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, bateriju punite svaka 2-3 mjeseca.
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Detaljne informacije pogledajte u punom korisnickom priru¢niku dostupnom
preuzimanje na web stranici aeno.com/documents.
Nacini prilagodivanja snage

Za

Razina snage | Status LED prstena [ Indikator
Automatski nacin rada

Stanvdfdrdnl SV!J_etI! modro AUTO
Snazni Svijetli crveno

Rucni nacin rada

Slabi Svijetli zeleno A
Standardni Svijetli plavo A%
Snazni Svijetli Zuto AK%
Indikator baterije

Status Opis

Trepce crveno Baterija je priklju¢ena na struju, puni se

Svijetli modro Baterija je priklju¢ena na struju, baterija je napunjena

Ne svijetli Baterija nije prikljuena na struju
Funkcije tipki

Radnja \ Opis

Gumb za napajanje

Pritisnite jednom \ Ukljuc€ivanje i iskljuivanje uredaja

Gumb ruénog nacina rada

Pritisnite jednom | Prebacivanje razina snage redoslijedom "Slabi" - "Standardni" -

"Snazni"
Gumb automatskog nacina rada
Pritisnite jednom | Prebacivanje na automatski nacin rada

Priprema uredaja za koristenje
1. Otvorite ambalazu i izvadite uredaj i dodatke. Uklonite sav materijal za pakiranje.
2.Napunite bateriju na jedan od dva nacina:

2.1. Odvojeno od usisavaca (slika D)

e Umetnite konektor strujnog adaptera u prikljucak za punjenje i utika¢ u elektricnu

uti¢nicu. Indikator napunjenosti baterije e treperiti crveno i punjenje se pokrene.
e Pricekajte da indikator zasvijetli modro.
e |zvadite prvo utikac iz uti¢nice, onda konektor iz prikljucka na akumulatoru.
e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristi¢an klik.
2.2, Skupa s usisavac¢em (slika E)
¢ Umetnite bateriju u usisavac dok ne Cujete karakteristi¢an klik.

e Umetnite konektor strujnog adaptera u prikljucak za punjenje i utika¢ u elektricnu
uti¢nicu. LED prsten zasvijetli zeleno, a postotak napunjenosti ¢e se prikazivati na

upravljackoj ploci.

e Pricekajte da postotak napunjenosti dosegne "100" i izvadite prvo utikac iz utiCnice, pa

onda konektor iz prikljucka na bateriji.
Sastavljanje uredaja
1. Odaberite dodatke potrebne za CiS¢enje (v. tablicu u nastavku).
Namjena dodataka

Produzna cijev: Elektricna Cetka: Ciscenje
promjena konstrukcije [F] tepiha i podnih obloga uz
uredaja za Cis¢enje W opciju osvjetljavanja tamnih
podova i te3ko IE)] podrudja
dostupnih mjesta ()
Mala elektri¢na Cetka: 2 u 1 Cetka-nastavak: Cis¢enje
Cis¢enje namjestaja, namjestaja, prozorskih
madraca [T klupica, sitnih stvari

o
Uska Cetka: CiS¢enje kutova, podloga, fuga, Savova i drugih uskih, tesko
dostupnih mjesta
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2.Sastavite uredaj odnosno ugradite odabrane dodatke na jedan od dva nacina:
¢ Sastavljanje bez produzne cijevi (slika F): umetnite potrebnu ¢etku ili nastavak u usisni
otvor usisivaca dok ne Cujete karakteristi¢an klik.
¢ Sastavljanje s produznom cijevi (slika G): umetnite potrebnu cCetku ili nastavak u
produznu cijev dok ne sjedne na mjesto. Zatim umetnite produznu cijev s ¢etkom ili
nastavkom u usisni otvor usisivaca.
Koristenje
1. Uklonite opasne predmete, strujne kablove i dragocjenosti s poda.
2.Pritisnite gumb za napajanje da ukljucite usisavac.
Napomena. Prema zadanim postavkama, prilikom ukljucivanja usisava¢ uvijek radi u
automatskom nacinu rada. Da samostalno odaberete potrebnu snagu, koristite gumb
ru¢nog postavljanja.
3.Pokrenite ¢is¢enje.
Napomena. Za povratak na automatski nacin rada pritisnite gumb automatskog nacina
rada.
4.Po zavrsetku Cis¢enja, iskljucite usisavac pritiskom na gumb za napajanje.
PraZnjenje sakupljac¢a prasine (slika H). Drzeci usisavac iznad kante za otpad, otvorite
poklopac sakupljac¢a prasine pritiskom na zasun (B-10). Istresite smece. Zatvorite poklopac
sakupljaca prasine.
POZOR! Ne perite usisavac, produznu cijev i elektricne cetke u vodi.
Za &iséenje i zamjenu filtera v. pun priru¢nik na aeno.com/documents.
Rjesavanje problema
1. Baterija se ne puni. Moguéi uzrok: uti¢nica nije napajena; strujni adapter nije dobro
priklju¢en. RjeSenje: provjerite ispravnost uti¢nice povezivanjem na nju drugog uredaja,
ako je potrebno prikljuc¢ite adapter na ispravnu uticnicu. Provjerite spoj adaptera na izvor
napajanja i na bateriju.
2.Uredaj se ne ukljucuje. Moguci uzrok: nema baterije; baterija je prazna. RjeSenje: umetnite
bateriju; napunite bateriju.
3.Svijetli indikator sakupljaca prasine. Moguci uzrok: produzna cijev, Cetka, uska Cetka ili
usisni otvor su zacepljeni; sakuplja¢ prasine je pun. RjeSenje: ocCistite pribor; ispraznite
sakupljac prasine.
POZOR! Ako niti jedna od navedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se svom
dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte
da ga sami popravite.
Kodovi gresaka
E1, E2, E3. Uzroci: parametri strujnog adaptera na izlazu ne odgovaraju preporucenim; utikac
strujnog adaptera nije dobro umetnut u prikljucak za punjenje; kvar strujnog adaptera.
RjeSenje: uredaj punite samo pomocu prilozenog strujnog adaptera; utaknite utikac
strujnog adaptera u priklju¢ak za punjenje do kraja; obratite se dobavljacu ili ovlastenom
servisu.
E4. Uzrok: elektricna Cetka je prljava ili je u kvaru. RjeSenje: skinite i oCistite elektricnu Cetku;
obratite se dobavljacu ili ovlaStenom servisu.
E5, E6. Uzrok: kvar temperaturnog senzora. RjeSenje: obratite se dobavljacu ili ovlastenom
servisu.
E7. Uzrok: kvar motora uredaja. RjeSenje: obratite se dobavljacu ili ovlaStenom servisu.
F1, F2. Uzrok: pregrijavanje ili prekomjerno hladenje uredaja. RjeSenje: iskljucite uredaj i
ostavite ga na zatvorenom jedan sat, poStujuci uvjete koriStenja navedene u tehnickim
specifikacijama; ako greSka ne nestane, obratite se dobavljacu ili ovlaStenom servisu.
F3. Uzroci: sakuplja¢ prasine je pun; elektri¢na ¢etka, produzna cijev i/ili filter su zacepljeni.
Rjedenje: ispraznite sakuplad prasdine i/ili podru¢je zalepljenja; zamijenite filter ako je
potrebno.
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BN Az AENO™ vezeték nélkili porszivé kilénbsdzé tipusi héztartasi felUletek szaraz
tisztitasara szolgal.

Modell: ASC0002 (C tipusu csatlakozd), ASC0002-UK (G tipusu csatlakozo).

Mliszaki adatok

Névleges paraméterek: 29,6 V (DC), 530 W. Téltési paraméterek (bemenet): 35,0 V /1,0 A (DC).
Akkumulator: kivehet litium-ion; 29,6 V, 2500 mAh. Toltési idé: legfeljebb 3 6ra. Folyamatos
Uzemidé: legfeljebb 60 perc. Szivéerd: legfeljebb 26 kPa. MUkodési mddok szama: 4. Tisztitas
tipusa: szaraz. Porgyujté tartdly tipusa: tartaly; Urtartalom: 0,8 1. Hosszabbitécséd tipusa:
o6sszecsukhato; hossza 750 mm. Zajszint: < 65 dB. A MIF szUré hasznos élettartama: 6 hénap.
Készulékhaz anyaga: ABS muUanyag. Szin: szlUrke. A készlUlék mérete (HxSZxM):
250x255%x1250 mm. Vezérlés: kézi. MUkodési feltételek: hémérséklet 0..+40 °C, relativ
paratartalom < 85 % (nem kondenzalddd). Tarolasi feltételek: hédmeérséklet O..+45 °C, relativ
paratartalom < 85 % (nem kondenzal6do).

Elektromos kefe. Bemeneti paraméterek: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Elektromos kefe kicsi. Bemeneti paraméterek: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Tapegység. Bemeneti paraméterek: 100240 V / 12 A (max.) (AC), 50/60 Hz. Kimeneti
paraméterek: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Kabel hossza: 1,5 m.

Ellatasi csomag (A dbrat)

A-1 — AENO™ vezeték nélkuli porszivo, A-2 - akkumulator, A-3 - hosszabbitécs,
A-4 — elektromos kefe, A-5 - elektromos kefe kicsi, A-6 — kefefej 2 az 1-ben, A-7 - résszivé fej,
A-8 — MIF szUré, A-9 - fali tartd, A-10 - rogzitékészlet (kétoldalas ragasztdszalag -1 db, tipli —
2 db, csavar - 2 db), A-11 — halézati adapter; gyors Uzembe helyezési dtmutato.

A késziilék elemei (B dbrat)

B-1 — kezel6panel, B-2 - bekapcsoldgomb, B-3 - akkumulator, B-4 - tolt6csatlakozo,
B-5 — akkumulatorzar, B-6 — akkumulator toltottségi mutatdja, B-7 — porgyUjté tartaly zarja,
B-8 - szivonyilds, B-9 - porgyUjté tartaly fedél, B-10 — porgyUjté tartaly fedél zarja,
B-11 - porgyUjté tartaly toltdjel, B-12 — porgydjté tartaly.

A kezel6panel elemei (C dbrat)

C-1 - LED-gylrd, C-2 - az akkumulator toltottségi szazalékanak mutatdja,
C-3 - mutatélzemmaod teljesitménymutatdk, C-4 — automatikus Uzemmod mutatdja,
C-5 - kézi Uzemmod gomb, C-6 — porgyUjtdé tartaly mutatdja, C-7 — automatikus Uzemmaod
gomb.

Korlatozasok és figyelmeztetések

Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO készulék hasznalataval
| kapcsolatban, kérjuk, lépjen kapcsolatba az Ugyfélszolgdlattal a support@aeno.com,
Ie mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty online chaten. A szakemberekI
.seglthetnek a dolgok rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok
felkeresesere. )
A készUlék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot. A készulék nem
hasznalhaté gyermekek vagy korlatozott fizikai, pszichikai vagy szellemi képességekkel
rendelkezé személyek altal, amennyiben nincs megfelelé tapasztalatuk vagy ismeretuk a
készulék kezelésérdl, és nem felugyeli 6ket a biztonsagukért felelés személy. Ne hasznalja a
készuléket kultéren. A készUléket kizardlag haztartasi hasznalatra, szaraz fellleten torténd
hasznalatra szanjak. A porszivd nem alkalmas épitési munkakbdl szarmazoé por és tormelék,
gyulékony, robbandsveszélyes, mérgezd és/vagy illékony anyagok, fUstolé és/vagy égé
anyagok, éles targyak vagy folyadékok felszedésére. A készuléket csak szaraz kézzel kezelje.
Az akkumulator tdltése elétt gy6z&djon meg arrdl, hogy a muiszaki adatokban megadott
névleges feszultség és frekvencia megfelel a haldzati feszUltségnek. Gy6z&djon meg arrdl,
hogy a halézati adapter kabele nincs megcsavarodva, elgdrbulve, nem nyomaddik semmihez,
nem érintkezik forrd targyakkal vagy héforrasokkal. Ne hasznalja a haldzati adaptert nem
kompatibilis vagy a csomagban nem szereplé eszkdzok toltésére. Ne hasznalja a porszivot,
amig az akkumulator téltédik. Ne hasznaljon olyan készuléket, amely sérult vagy vizben volt.
Ne szerelje szét vagy javitsa meg a készuléket sajat maga. A javitast csak szakképzett
szakember végezheti el egy hivatalos szervizkdézpontban. Csak eredeti és a gyartd altal
ajanlott halozati adaptert, akkumulatort, tartozékokat, fogydeszkdzoket (szlrd) és/vagy
cserealkatrészeket hasznaljon. Ne hagyja a készuléket bekapcsolva felugyelet nélkul. Tartsa
tavol a haziadllatokat a készuléktél, amikor az Uzemben van. Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készulékkel és tartozékaival. HUzza ki a készuléket az elektromos halézatbdl,
valamint a tisztitas elétt. A porgyUjté tartdly a porszivd minden egyes hasznalata utan
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tisztitsa ki. A készuUlék és tartozékai tisztitdasahoz ne hasznaljon kémiai és agressziv
tisztitoszereket, surold pasztakat, savakat és olddszereket tartalmazd termékeket vagy
fémszivacsokat. Kerulje az akkumulator mélykisulését. Ha hosszabb ideig nem hasznalja az
akkumulatort, 2-3 havonta toltse fel. Részletes informaciok a teljes felhasznaloi
kézikdnyvben taldlhatok, amely letdlthets az aeno.com/documents webhelyrél.
Teljesitményszabalyozasi médok

Teljesitményszint [LED gy(rd allapot [ Mutaté
Automatikus izemméd

Sz? bvanyos K(_eken Vll.aglt, AUTO
Erés Pirosan vilagit

Kézi mod

Gyenge Z4ld vilagit A
Standard Tarkizkék vilagit A%
Erés Sarga vilagit AK%
Az akkumulator toltéttségi mutatéja

Allapot Leiras

Pirosan villogdé | Az akkumulator csatlakoztatva van a halézathoz, toltés folyamatban van
Kéken vilagit | Az akkumulator csatlakoztatva van a halézathoz, az akkumulator téltve

van
Nem vilagit Az akkumulator nincs csatlakoztatva a halézati tapegységhez
Gombfunkcidk

Akcié | Leiras

Bekapcsolégomb

Nyomja meg A készulék bekapcsolasa és kikapcsolasa

egyszer

Kézi izemméd gomb

Nyomja meg Teljesitményszintek kapcsolasa ,Gyenge” — ,Normal” - Er&s”
egyszer sorrendben

Automatikus tzemméd gomb

Nyomja meg Automatikus Uzemmadra valtas

egyszer

A késziilék mikodésre valo el6készitése
1. Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket és a tartozékokat. Tavolitson el minden
csomagoldanyagot.
2.Az akkumulatort kétféleképpen toltheti fel:
2.1. A porszivotdl elkilonitve (D abrat)
e Helyezze a haldzati adapter dugdjat a tdltbaljzatba, a dugodt pedig egy konnektorba. Az
akkumulator toltdttségi mutatd pirosan villog, és a toltés megkezddédik.
e Varjon, amig a mutatdja kékre valt.
e Tavolitsa el a dugot az aljzatbdl és a dugdt az akkumulator csatlakozoéjabdl.
e Helyezze be az akkumulatort a porszivéba, amig az be nem kattan a helyére.
2.2. A porszivoval ésszeszerelve (E abrat)
e Helyezze be az akkumulatort a porszivéba, amig az be nem kattan a helyére.
e Helyezze a haldzati adapter dugdjat a toltdaljzatba, a dugdt pedig egy konnektorba.
A LED-gyUr0 zoldre valt, és a kezelépanelen megjelenik a toltés szazalékos értéke.
e Varja meg, amig a toltdottségi szazalék eléri a , 100" jelzést, majd huzza ki a dugdt a
csatlakozobdl és a dugdt az akkumulator csatlakozdojabdl.
A késziilék 6sszeszerelése
1. Valassza ki a munkahoz szUkséges tartozékokat (lasd az alabbi tablazatot).
Alkatrészek hozzarendelése

Hosszabbitocsé - a Elektromos kefe - sz6nyegek
készulék kialakitasanak és padldburkolatok tisztitasa a
modositasa a padlé és a \_‘ sotét teruletek

nehezen hozzaférhetd ey megyvilagitasanak

helyek tisztitasahoz ’ képességével
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Kis elektromos kefe — 2 az 1-ben kefefej — butorok,
butorok, matracok ablakparkanyok, kis
L tisztitasa anl alkatrészek tisztitasa

Résszivo fej — sarkok, szegélylécek, illesztések, rések, varratok és egyéb

szUk, nehezen hozzaférhetd helyek tisztitasa

2.Szerelje 6ssze a készuléket a kivalasztott alkatrészek kétféleképpen torténd beszerelésével:
e Szerelés hosszabbitocsé nélkiil (F dbrat): helyezze be a kefét vagy kefefejet a porszivd

szivonyilasaba, amig egy jellegzetes kattanas nem hallatszik.

e Szerelés hosszabbitécsével (G abrat): helyezze be a szUkséges kefét vagy kefefejet a
hosszabbitécs6be, amig az be nem kattan a helyére. Ezutan helyezze be a kefével vagy
fuvokaval ellatott hosszabbitocsovet a porszivo szivonyilasaba.

Uzemeltetés

1. Tavolitsa el a veszélyes targyakat, haldzati kabeleket, értéktargyakat a padlorol.

2.A porszivo bekapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsoldégombot.

Megjegyzés. Alapértelmezés szerint a porszivé bekapcsoldskor mindig automatikus

Uzemmodban muUkodik. Hasznalja a kézi Uzemmod gombot a teljesitmény fuggetlen

kivalasztasahoz.

3.Kezdje el a takaritast.

Megjegyzés. Az automatikus Uzemmaddba vald visszatéréshez nyomja meg az automatikus

Uzemmod gombot.

4, A tisztitas befejeztével kapcsolja ki a porszivot a bekapcsolégomb megnyomasaval.

A porgylijté tartaly tisztitasa (H dbrat). Tartsa a porszivét a tartaly folé, és nyissa ki a porgyijtd

tartaly fedelet a zar (B-10) megnyomasaval. Razza ki a szemetet. Csukja be a porgyUjté tartaly

fedelét.

FIGYELEM! A porszivot, a hosszabbitdcsovet és az elektromos keféket ne mossa vizzel.

A sziir6 tisztitdsaval és cseréjével kapcsolatban ldsd a teljes kézikonyvet az

aeno.com/documents oldalon.

Az esetleges meghibasodasok kikliszobolése

1. Az akkumulator nem toltédik. Lehetséges ok: a haldzati aljzat hibas; a haldzati adapter
nincs megfeleléen csatlakoztatva. Megoldas: ellenérizze, hogy az aljzat megfeleléen
mukodik-e egy masik eszkoz csatlakoztatasaval, ha szUkséges, csatlakoztassa az adaptert
egy mUkodd aljzathoz. Ellendrizze a haldzati adapter csatlakoztatasat a halézathoz és az
akkumulatorhoz.

2.A készulék nem kapcsol be. Lehetséges ok: nincs akkumulator; az akkumulator lemerult.
Megoldas: szerelje be az akkumulatort; tdltse fel az akkumulatort.

3.A porgyujté tartaly mutatdja vilagit. Lehetséges ok: hosszabbitdcsd, kefe, résszivo fej vagy
szivonyilas eltdomd&dott; a porgyujté tartaly megtelt. Megoldas: tavolitsa el a dugulast;
tisztitsa meg a porgydjté tartaly.

FIGYELEM! Ha a javasolt médszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon

a szallitdjahoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készUléket és ne

probalja meg sajat maga megjavitani.

Hibakédok

»E1", ,E2", ,E3". Okok: a haldzati adapter kimeneti paraméterei nem egyeznek meg a

javasolt értékekkel; a halézati adapter dugdja nincs teljesen behelyezve a tdltécsatlakozéba;

a halézati adapter hibasan mukodik. Megoldas: csak a szallitasi készlethez tartozé haldzati

adapterrel toltse a készuléket; dugja be teljesen a halézati adapter dugdjat a toltbaljzatba;

forduljon a forgalmazéhoz vagy egy hivatalos szervizk6zponthoz.

wE4". Ok: az elektromos kefe piszkos vagy hibas. Megoldas: vegye ki és tisztitsa meg az

elektromos kefét; forduljon a szallitdhoz vagy egy hivatalos szervizkdézponthoz.

»EB", yE6". Ok: a hdmérséklet-érzékel6 meghibasodasa. Megoldas: forduljon a szallitéjahoz

vagy egy hivatalos szervizk6zponthoz.

»E7". Ok: a készulék motorja meghibasodott. Megoldas: forduljon a szallitéjahoz vagy egy

hivatalos szervizkézponthoz.

»F1", ,F2". Ok: a készUlék tulmelegedése vagy tulhltése. Megoldas: kapcsolja ki a készuléket,

és hagyja lehllni egy 6ran keresztul zart térben, a mlszaki leirasban megadott Uzemeltetési

feltételek betartasa mellett; ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon a szallitdhoz vagy egy
hivatalos szervizkézponthoz.

»F3". Okok: a porzsdk megtelt; az elektromos kefe, a hosszabbitécsd és/vagy a szlrd

eltdmaédott. Megoldas: tisztitsa meg a porgyUjtét ésfvagy az eltomdédott terlletet; szikség

esetén cserélje ki a szUrét.
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A3 AENO™ wilyup thnpbinyp bwhiwwmbugwd b wwpplp wbuwgh jehgunuyhtt dwybptubtph sp
dwppiwh hwdwp:
Unntp ASC0002 (fupngh mtiuwlp C), ASC0002-UK (fupngh wmtuwlp G).
Stjuthjwlwui piinipwgptp
UiJuiwyubd wupuwitwpbpp' 29,6 4. (DC), 530 dwm: Lhgpuynpiwb wwpudbwmpbpp (Wniwnp) 35,0 d. /
1,0 U (DC): Uwpwlngp. thphnid-hnbuyght yupdwljub; 29,6 <, 2500 WU -d: Lhgpwynpdwd dwdwliwlp. dhile
3 dud: Whphnhun wppuiwwmwbpuyhtt dwdwbwyp. dhisle 60 pnwyt: GEpdddwh nidp. dhbsle 26 §Mw:
Whiuwnwbpuyhl ntidhdttph pwbtwyp. 4: Uwppdwh wmbuwyp. snp: @none nunwhsh wmtiuwlp. Ynbntybbp;
owyuwyp. 0,8 1: Gplupugdwd unnjujh wkuwlp. dwinyh; tpupnipeyniip 750 dd: Undniyh dwjwpnuyp.
<65 nf: MIF-phjuiph oguwjup oguugnpdiwb duditinp. 6 wihu: Mwwmywbh Wnipp. TRU wpuuwmhy:
Qnybp. Unfupugnyi: Uwpph swthp (6XLxR). 250x255%x1250 dd: Yuwpwdupnid. dtknpny: Guwhwgnpodwi
wuydwbbbpp. gipdwumhtwbp 0...+40 °C, hwpwpbpuub funbwynipnibp < 85 % (wpwbg umwgdwi):
Muhdwh wuydwbbbpp. ebpdwuwmhbéwbp 0...+45 °C, hwpwpbpuiud funbwynipniip < 85 % (wnwbg
hunwugdwib):
Eijumpujui funquituly: Uninpuyhl wyupwdbtwptipp. 29,6 4. (DC), 30,0 dn:
®npp fijumpulwi pnqubnual: Uninpuyht wyupuwdtnptpp. 29,6 4. (DC), 15,0 dn:
<nuwiiph wnuuwmbp: Untmpuyhl wywpuwdbwptpp. 100-240 4./ 1,2 U (wnpwy.) (AC), 50/60 <g: Unrnpuyhl
wupwdtmptipp. 35,0 4./ 1,0 U (DC), 35,0 dwn: Uwynipuh tplupniynibp. 1,5 O:
Wpwpdwh pnwinuynipynibap (44. A)
A-1 — AENO™ wljup thnptilni], A-2 — dwpulng, A-3 — tpjupugdwb punnnjuy, A-4 — Htjupulub
hanquiiwayy, A-5 — thnpp fEupulub pinquitiuy, A-6 — giluwunhp funquiiayy 2-p 1-n1d, A-7 —6tinph gpfuwnhp,
A-8 — MIF-phpunp, A-9 — yyuunp wdpuyy, A-10 — dntwnwduyhl hwjupwdnt (Epyynniwdh upsnih dugugta —
1 hwm, nynipk) — 2 hwwn, wunrmwl — 2 hwwn), A-11 — hnuwbph wnuuumtp; oquwgnpdnnh Jupé nintgnyg:
Uwipph mwpptipp (04. B)

— Jurwyupiwbd quhwbwy, B-2 — hnuwbph Ynéwy, B-3 — dwpwlng, B-4 — jhgpuynpiwb hwyghs,
B-5 — dwpunyngh $hpuwmwnnp, B-6 — dwpumlngh hgpwynpiwb gnighy, B-7 — thnpnt Ynimwufhsh $hpuwnnp,
B-8 — itipddnn wigp, B-9 — thnpnt Yniwwyhsh Juithwiphy, B-10 — thnpnt Yninwyhsh Yuthwphsh $hpuwnnp,
B-11 — thnpni Yniwmwihsh jgywdnipyub tpub, B-12 — thnpnt Ynrmwlhy:
YQupwyjwpiwi Juhwiwlh mwuwpptpp (4. C)
C-1 — LED onuy, C-2 — dwpwuyngh jhgph wnynuh gnighy, C-3 — atinph ntidhdh hqnpnipyub gnighsiitip,
C-4 — wyjuniww nkdhdh gnighy, C-5 — atinph ntdhdh Unfwy, C-6 — thnyni Yninwlhsh gnighs,
C-7 — wywnndwwn ntidhth Ynbwly:
Uwhiwhwthwlnuiithp b iwjuwggniumgniiitp

:brah AENO uwppl ogumugnpdtjhu npllt hwipg jud ndqupnipynil £ wnwewgti, puinpnid top hulu]th:
| support@aeno.com . thnuwmny Juwd aeno.com/service-and-warranty luyph wnguig swpnid: i
! U'uluﬁulthnﬁhpn Yoqhth Qtiq wwngh) nw, L Qtiq hwipunp sh hith dudwbwy b 9wbp dwhiuby }uulﬁm]’a !
Uulnpﬁ oqmulqnnbh[mg wnwy nywnhp dwinpwugbp wju thwunwpeneh htin: Uwuppp twuwnmbu]ud g:
tpthuwbtph Jud $hghuul, hngbjub jud dwnwynp vwhdwbuthwy jupnnnipnibibp niibgnn whawbg
Unnihg oguugnpdtwd hwdwp, bk bpuwbp yniith uwpph pwhwgnpdtwd puywpup thnpd jud ghwbihphtp,
b Gl Gpwbp skh quiynid hpktg whyumwbgnipyud hwdwp yuumwupiwbwnmne wbdh hunnnipyub bbppn:
Upgbpynid £ uwppp npunid oquwugnpdty: Uwppp bwhuwwmbugwd b dhuyb jehgunuyhtt wuydwbbbpned, snp
dwytptubitph Yypw oqumugnpdtnt hwdwp: &nptlnip dwhiumbudwd ok phiwpupujut wphuuwmwbptph
plpwugpnid wnwewgwd thnphl b winpp, nynipudue wuypenighl, pnrbwynp W/iud ghnnn iynipbpp, Shuwugnn
W/huwd wypynn ynietpp, unip wnwpubtpp, hinniutpp hwywptine hwdwp: Uwpph htin wluuntip Whwy @
snp atinptipny: Uwpuyngp jhgpuynplinig wpwe hwdngytp, np wbhubhfuiub phnipwugptpnid tpgud
wiywbwlud jupnidp b hwwhuwuinieiniip hwdweyuumuwupwbned &b bEjupngubgh wyuwpudbwptpht:
<twmltip, np hnuwbiph wnwwwbph dwynihup snpnpyh, sdnyh, sutindyh hs-np putnyg, thyh wwp wnwpljubdtph
L otipdnipyubd wnpniplitiph htim: Uh oquugnpdtip wthwdwwntintjh uwpptipp fud thwpbpnid sbipunywd
uwppbnp thgpuynpline hudwp bwpunbugud ubnigdwd wnwwnbtp: Uwpulngp jhgpunpbihu thnpbyngp
Uh oquwugnpdtip: Uh oquuwugnpdtip Jowugwd Jud oph by tnud uwppp: Uh wyyudntnwdtp uwppp W dh
Ytpwinpngtp wyl htpbnipnyh: dhpwbnpngnidp whwp £ hpuyubwgyh jhugnpud vyuuwpliwb
YEbwpnth npuuynpyud dwublwgbwh Ynnuhg: Oquwgnpdtip thuyh piophtiu] b wpwmwnpnnh Ynnihg
wpwowplyny hnuwbph wnwuwumbp, dwpuling, wwpuquitp, uwywoynn  Goipbp (hpop)  Whud
wuwhtumwdiwutp: Uhwugyuwd uwppp th pontp wpwig huynnnipjub: Ukbnwbhbtphtt htnne wuwhbp
wphuwwnnn uwpphg: (@ny) vh wybp tpkuwbbpht fpunwy vwpph b ppue punuigphstitph htin: Wapwwntip
uwppp hjupulub yupnuyhg, dwppbnig wnwy: Uwpptp thnpnt Yniwwyhsp thnpbiynijh jnipupubynip
oquuwgnponiihg htiwn: Uwppp b pununphstitpp dwpptine hwdwp dh oqumwgnpdtp phihwljud fund
wgptiuhy Jugnn dhongliip, hnlnn dwoniybtp, penibtp jud nidhsttp wupnibwynn dhenglbp, htswtu
twl dbwnwnuiub uwwynibgbp: untuuhtp  dwpuyngh  wdpnnowlub  jhgpwpwthnidhg:  ®npkinih
2whwgnpdiwl  tpupuwl phpdhpdwd phypnid dwpwlngp jhgpwynplip 2-3 widhup dbl whqud:
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Uwbpwdiwub wbnbynipnibtp uptih £ qublyp jwhwgnpddwd  wdpnnowlubd nintgnygnid, npp
tipptintdw hwdwp hwuwbth £ aeno.com/documents Juypnid:
Lqnpnipjui jupquynpiwi ndhdbtp

<gqnpnipjul dwhwpnuln | LED onuih ghGuwlyn | 8nighy
Wyjmmiwwm phidhd

Uunwulinwupw Jwnynid £ uynijwm gnijing AUTO
Nidtn Jwnynid £ jupdhp gnyiny

Qtnph ntidhd

(@ni| Jwnynid £ ubwy gniyiinyg A
Uwmwlinupun Jwnynid E tplhwgnyinyg A%
Nidtin Jwnynid £ nbnhb gniyjing AK%
Uwpwulngh jhgpwynpiwb gnighs

Jhwlp Lljwpwgnpnipnih

(duppnid £ Jupdhp gniying
Jwnynid £ juynywun gnyling

Uwpulyngp dhwgywd t bjtijmpngwiight, hgpwynpynid £
Uwpuyngn dhwgywd E bahupngwight, dwpunyngn jhgpwdnpywd &

2h yunynid Uwpwulngp dhugywd sk EiEupngubght

Yntwliiiph gnpdwnnyphtpp

QnpdnnnipnLh ‘ Uljupugpnipnih

Uhwgdwh Ynéwly

Utinut) ukl wbgud \ Uwpph thwgniip b whpuwnnidp

Qtnph ntidhih Yntwlp

Utindt) Ukl whqu | <gnpnipyub dwjupnuyitph hnpadhwgnid «@nyp — «Unwbnupuy — «Qrdbn»
Yupgny

Wywndiwwm nidhih Ynéwlp

Utinut) Ukl whgqud \ Wagnid wjunndwun ntidhdh
Uwpph twjuwyumpuumniodp wjuwmwipht
1. Pugbp thwpbpwynpniip b hwitp uwppp b pununphsitipp: <tnwgntip pnnp hwpbpwynpdw yniptpp:
2. Uwpwulngn thgpwynpbp tpynt tnutwyttphg dtyny.
2.1. ®nptinithg wpwaahb (4y. D)
e Uhwgptip hnuwiph wnuwuutiph fjupnguyp  |hgpwdnpdwd  dhwighshl, hul fupngp® Jwppuyhi:
Uwnuyngh |hgpwynpuiwb gnighyp pwpenid L jupdhp gnybny, hgpuynpnidp juljuyh:
o Uyyuutip, thsle gnighyp yunyh juwnyw gnyybny:
e <tnwgntip lupngp Jupnuyhg, huy fupngulyp® dwpuyngh dhwyghshg:
o Stnunptp dwpwyngp thnptlnyh dbe, dhil plinpn) uunngn:
2.2. ®nptnih htim hujupywd (44. E)
o Stnunptp dwpwyngp thnptlnyh dbe, dhil plinpn) uunngn:
e Uhwgptip hnuwbph wnwwwntiph jupngulp thgpwynpdwd hwyghsht, huy fupngp” qupnuwyht: LED
onuljp Yyunyh jubtwy gnyiny, jhgpuynpdwd wmnfnup jhuymigh jurwygupdwd quhwbwlhi:
o Uyuutip, np jhgpudnpiwl winynup hwubth «100» tpwbtht b yupnujhg hwitip fupngp, hull dwpumlngh
Whwlghshg™ upnguiyp:
Uwipph hwjwpnuip
1. Chwptip wluwnwph hwdwp withpudtym pununphshtipp (ntu un. wn.):
Pwnunphsitiph bpwhwlnyeyniip

Bphupugdwl unnnjul — Etyupuljub pinqubtiuy — gnpgtiph
uwnph Junnigywdph [ W hwnwiljh dwdlyniyphtinh
thnthnpunidp hwwmwoiph W W, dwppnid” Unie hwmyjwdttpp
ndjupuiwwskih Juyptiph I InLuwynplint jupnnnipyudp
Jwppiwh hwdwp ( - \‘
Onpn hjupulub G fuwnhp punquitiay 2-p 1-nud —
hunquibiuy — Yuhnyph, Juhnyph, yuwwnnithwiwgngbph,
btipphwyibph dwppnid el dwin nhwwbtiph dwppnid

fowi
Gtinph giuwnhp — wiynitibtiph, ophwldtinh, thwgnidtiph, Gnptiph, juptiph b wy
Gtin, ndjuwpudwwmgtih mtintph dwppnid

2.<wjupbip uwppp, nph hwdwp wmbnunpbp pbupguwd pununphsipp tpyne tnuwbwyatiphg dhyny.
e Stnunpnui wpwig pupugiwid unpnjuyh (4. F). mbnunptp wihpudbyn funquitimyp Yuad
qlluwnhpp thnptiynih Gtpddnn wgph dte, thigl pinpny unngp:
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o Stnunpnui Gpliupuwgimb junpnjulny (4Y. G). mbtnunnptip wthpudtyn pinquityp fud giluwunhpp
tpYupugdwd unynuyh dbg, Thisl juunngn: Wyhnthtwmb unquiiuny fud giluunhpny tpljupugdw
hunnnyujp mtnunpbp thnptiynih tpddnn whgph dhg:

Gwhwgnpdnrd

1.<wunwyhg htnwgptp Juwbquynp hptpp, hnuwbph dwinihulitipp, publupdtp hptpp:

2. ®nptlnyp thwghtne hwdwp ubndtp hnuwbph néwyp:

Uonud: Lobpyuyl, dhwghtijhu thnptiynip dhpn whuwwmnid £ wgundun nhdhdny: <qnpnipyniip hiphnipnyb

phwptyne hwdwp oquwgnpdtp atnpny Jupguynpiwb Ynbwlyp:

3. UQutip dwppnivp:

Lonud: Ujundwn ntdhdiht ipunuinbuwne hwdwp utindtp wjundwwm ntdhdh §nbwlyp:
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m L'aspirapolvere verticale AENO™ ¢ progettato per la pulizia a secco di vari tipi di superfici
domestiche.

Modello: ASC0002 (spina tipo C), ASC0002-UK (spina tipo G).

Specifiche tecniche

Parametri nominali: 29,6 V (DC), 530 W. Parametri di carica (ingresso): 35,0 V /1,0 A (DC).
Batteria: rimovibile agli ioni di litio; 29,6 V; 2500 mAh. Tempo di ricarica: fino a 3 h. Tempo di
funzionamento continuo: fino a 60 min. Potenza di aspirazione: fino a 26 kPa. Numero di
modalita operative: 4. Tipo di pulizia: a secco. Tipo di contenitore di polveri: contenitore;
capacita: 0,8 I. Tipo di tubo di prolunga: pieghevole; lunghezza 750 mm. Livello di rumore:
<65 dB. Vita utile del filtro MIF: 6 mesi. Materiale del corpo: plastica ABS. Colore: grigio.
Dimensioni del dispositivo (LxLxA): 250x255x1250 mm. Controllo: manuale. Condizioni
operative: temperatura 0..+40 °C, umidita relativa < 85 % (senza condensa). Condizioni di
stoccaggio: temperatura 0..+45 °C, umidita relativa < 85 % (senza condensa).

Spazzola elettrica. Parametri di ingresso: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Spazzola elettrica piccola. Parametri di ingresso: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Adattatore di alimentazione. Parametri di ingresso: 100-240 V /12 A (max.) (AC), 50/60 Hz.
Parametri di uscita: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Lunghezza del cavo: 1,5 m.

Scopo di fornitura (fig. A)

A-1 - aspirapolvere verticale AENO™, A-2 — batteria, A-3 - tubo di prolunga, A-4 — spazzola
elettrica, A-5 — spazzola elettrica piccola, A-6 - testina 2-in-1, A-7 — ugello a fessura, A-8 - filtro
MIF, A-9 — supporto a parete, A-10 - kit di montaggio (nastro biadesivo -1 pz., tassello - 2 pz,,
vite - 2 pz.), A-11 — adattatore di alimentazione; guida rapida.

Elementi del dispositivo (fig. B)

— pannello di controllo, B-2 — pulsante di accensione, B-3 — batteria, B-4 — connettore di
ricarica, B-5 — fermo della batteria, B-6 — indicatore di carica della batteria, B-7 — fermo di
contenitore di polveri, B-8 — apertura di aspirazione, B-9 - coperchio di contenitore di polveri,
B-10 — fermo del coperchio di contenitore di polveri, B-11 - segno di riempimento di
contenitore di polveri, B-12 — contenitore di polveri.

Elementi del pannello di controllo (fig. C)

C-1-anello LED, C-2 - indicatore della percentuale di carica della batteria, C-3 - indicatori di
potenza della modalita manuale, C-4 — indicatore della modalita automatica, C-5 - pulsante
della modalita manuale, C-6 — indicatore di contenitore di polveri, C-7 — pulsante della
modalita automatica.

Restrizioni e avvertenze __ ___ _______________________________________

I In caso di domande o difficolta neli'utilizzo del dispositivo AENO, contattare il team di
| assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo |
naeno.com/servu:e and-warranty. Gli specialisti possono aiutarvi a risolvere i problemi, !
Levitandovi di perdere tempo e fatica per visitare un negozio, ____________________1
Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo. Il dispositivo non
e destinato all'uso da parte di bambini o persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
limitate senza adeguata esperienza o conoscenza dell'uso del dispositivo e se non
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza. Non utilizzare il dispositivo
all'aperto. Il dispositivo & destinato esclusivamente all'uso domestico, su superfici asciutte.
L'aspirapolvere non & progettato per raccogliere polvere e detriti provenienti da lavori di
costruzione, sostanze infiammabili, esplosive, tossiche e/o volatili, materiali fumanti e/o
incendiati, oggetti appuntiti o liquidi. Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte. Prima
di caricare la batteria, accertarsi che la tensione e la frequenza nominali indicate in specifiche
tecniche corrispondano alla tensione e alla frequenza di rete. Assicurarsi che il cavo
dell'adattatore di alimentazione non sia attorcigliato, piegato, premuto contro qualcosa o a
contatto con oggetti caldi o fonti di calore. Non utilizzare I'adattatore di alimentazione per
caricare dispositivi incompatibili o non inclusi nella confezione. Non utilizzare I'aspirapolvere
mentre la batteria & in carica. Non utilizzare un dispositivo danneggiato o che & stato
immerso nell'acqua. Non smontare o riparare il dispositivo da soli. Le riparazioni devono
essere effettuate da un tecnico qualificato presso un centro di assistenza autorizzato.
Utilizzare esclusivamente I'adattatore di alimentazione, la batteria, gli accessori, i materiali
di consumo (filtro) e/o le parti di ricambio originali e consigliati dal produttore. Non lasciare
il dispositivo acceso incustodito. Tenere gli animali domestici lontani dal dispositivo quando
e in funzione. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo e i suoi accessori.
Scollegare la spina del dispositivo prima di pulirlo. Pulire contenitore di polveri dopo ogni
utilizzo dell'aspirapolvere. Per la pulizia del dispositivo e degli accessori non utilizzare
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detergenti chimici e aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi o spugne
metalliche. Evitare di scaricare la batteria in profondita. Caricare la batteria ogni 2-3 mesi se
non la si utilizza per un lungo periodo di tempo. Informazioni dettagliate sono disponibili nel
manuale d'uso completo, scaricabile da aeno.com/documents.

Modalita di controllo della potenza

Livello di potenza | Stato dell'anello LED [Indicatore
Modalita automatica
Standa_wd On (blu) AUTO
Intensivo On (rosso)
Modalita manuale
Debole On (verde) A
Standard On (azzurro) AK
Intensivo On (giallo) AKX %
Indicatore di carica della batteria
Stato Descrizione
Rosso lampeggiante La batteria € collegata alla rete elettrica, |a ricarica & in corso
On (blu) La batteria € collegata alla rete elettrica, |a batteria & caricata
Off La batteria non & collegata alla rete elettrica
Funzioni dei pulsanti
Azione | Descrizione
Pulsante di accensione
Premere una volta \Accensione e spegnimento del dispositivo
Pulsante della modalita manuale
Premere una volta | Commutazione dei livelli di potenza nell'ordine "Debole" -
"Standard" - "Forte"
Pulsante della modalita automatica
Premere una volta \ Passaggio alla modalita automatica

Preparazione del dispositivo per I'uso

1. Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo e gli accessori. Rimuovere tutti i materiali di
imballaggio.

2.La batteria pu0 essere caricata in due modi:

2.1. Separato dall'aspirapolvere (fig. D)

e Inserire connettore dell'adattatore di alimentazione in slot di ricarica e la spina in una
presa di corrente. L'indicatore di carica della batteria lampeggia in rosso e la carica ha
inizio.

e Attendere che l'indicatore diventi blu.

e Rimuovere la spina dalla presa e connettore da slot della batteria.

e Inserire la batteria nell'aspirapolvere finché non scatta in posizione.

2.2. Assemblato con l'aspirapolvere (fig. E)

e Inserire la batteria nell'aspirapolvere finché non scatta in posizione.

¢ Inserire connettore dell'adattatore di alimentazione in slot di ricarica e la spina in una
presa di corrente. L'anello LED diventa verde e la percentuale di carica appare sul
pannello di controllo.

e Attendere che la percentuale di carica raggiunga il valore "100" e rimuovere la spina dalla
presa e il connettore da slot della batteria.

Assemblaggio del dispositivo

1. Selezionare gli accessori necessari per il lavoro (vedi la tabella seguente).

Assegnazione di accessori
]

Tubo di prolunga - Spazzola elettrica - per la
modifica del design del pulizia di tappeti e pavimenti
dispositivo per la pulizia ;/l con la possibilita di illuminare
di pavimenti e punti 1) le aree buie
difficili da raggiungere r - T
[l Spazzola elettrica Testina 2-in-1- per la pulizia di
‘—“ piccola - per la pulizia di M mobili, davanzali e piccoli
—— mobili e materassi sl componenti
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Ugello a fessura - per la pulizia di angoli, battiscopa, giunzioni, fessure,
cuciture e altre aree strette e difficili da raggiungere
2.Assemblare il dispositivo installando accessori selezionati in uno dei due modi:
¢ Installazione senza tubo di prolunga (fig. F): inserire la spazzola o ugello nell'apertura di
aspirazione dell'aspirapolvere finché non si sente uno scatto caratteristico.
¢ Installazione con tubo di prolunga (fig. G): inserire la spazzola o ugello desiderato nel
tubo di prolunga finché non scatta in posizione. Inserire quindi il tubo di prolunga con
spazzola o ugello nell'apertura di aspirazione dell'aspirapolvere.
Uso
1. Rimuovere dal pavimento oggetti pericolosi, cavi elettrici e oggetti di valore.
2.Premere il pulsante di accensione per accendere |'aspirapolvere.
Nota. Per impostazione predefinita, all'accensione l'aspirapolvere funziona sempre in
modalita automatica. Utilizzare il pulsante di regolazione manuale per selezionare la
potenza in modo indipendente.
3.Iniziare la pulizia.
Nota. Per tornare alla modalita automatica, premere il pulsante della modalita automatica.
4. Al termine della pulizia, spegnere l'aspirapolvere premendo il pulsante di accensione.
Pulizia di contenitore di polveri (fig. H). Tenere I'aspirapolvere sopra il contenitore e aprire
il coperchio di contenitore di polveri premendo il fermo (B-10). Scuotere la spazzatura.
Chiudere il coperchio di contenitore di polveri.
ATTENZIONE! Non lavare l'aspirapolvere, il tubo di prolunga e le spazzole elettriche con
acqua.
Per la pulizia e la sostituzione del filtro, vedi il manuale completo su
aeno.com/documents.
Ricerca guasti
1. La batteria non si carica. Possibile causa: la presa di corrente & difettosa; I'adattatore di
alimentazione non ¢& collegato correttamente. Soluzione: verificare il corretto
funzionamento della presa collegandovi un altro dispositivo; se necessario, collegare
|'adattatore a una presa funzionante. Controllare il collegamento dell'adattatore di
alimentazione alla rete elettrica e alla batteria.
2.1l dispositivo non si accende. Possibile causa: assenza di batteria; batteria € scarica.
Soluzione: installare la batteria; caricare |la batteria.
3.L'indicatore del contenitore di polveri € acceso. Possibile causa: tubo di prolunga, spazzola,
ugello a fessura o apertura di aspirazione € intasata; contenitore di polveri & pieno.
Soluzione: rimuovere I'ostruzione; pulire contenitore di polveri.
ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il
fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il
dispositivo da soli.
Codici di errori
"E1", "E2", "E3". Cause: |'uscita dell'adattatore di corrente non corrisponde alle impostazioni
consigliate; il connettore dell'adattatore di corrente non € inserita completamente in slot di
ricarica; malfunzionamento di adattatore di corrente. Soluzione: ricarichi il dispositivo solo
con l'adattatore di corrente in dotazione; inserisca il connettore dell'adattatore di corrente in
slot di ricarica fino in fondo; contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato.
"E4". Causa: la spazzola elettrica € sporca o difettosa. Soluzione: rimuovere e pulire la
spazzola elettrica; contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato.
"E5", "E6". Causa: malfunzionamento del sensore di temperatura. Soluzione: contattare il
fornitore o un centro di assistenza autorizzato.
"E7". Causa: malfunzionamento del motore del dispositivo. Soluzione: contattare il fornitore
o un centro di assistenza autorizzato.
"F1", "F2". Causa: surriscaldamento o raffreddamento eccessivo del dispositivo. Soluzione:
spenga il dispositivo e lo lasci al chiuso per un'ora, rispettando le condizioni operative
indicate nelle specifiche tecniche; se I'errore ricompare, contattare il fornitore o un centro di
assistenza autorizzato.
"F3". Cause: il contenitore di polvere & pieno; la spazzola elettrica, il tubo di prolunga e/o il
filtro sono intasati. Soluzione: pulire il contenitore di polvere e/o l'area intasata; sostituire il
filtro, se necessario.
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m AENO™ CbIMCbI3 LLIAHCOPFbIW TYPMbICTBIK, 6eTTepaiH apTypni TYPNepiH XUMUANbIK,
Tasanayra apHanfaH.

Ynri: ASC0002 (C TmnTi awachbl), ASC0002-UK (G TunTi alwachl).

TexHUKanbIK cunaTtrama

HakTbl mapameTtpnep: 29,6 B (DC), 530 BT. 3apaaray napametpnepi (Kipic): 35,0 B /1,0 A (DC).
Batapesq: anbiHGanbl AUTUM-MoHAbI, 29,6 B, 2500 MA-caF. 3apsaaTay yakbiTbl: 3 car. OeniH.
Y34iKCi3 »XyMbIC yakbiTbl: 60 MUH. geniH. Copy KyaTbl: 26 Kla geniH. XXyMbiC pexxmMaepiHiH
CaHbl: 4. Tazanay Typi: KypFak,. LLlaH KOHTeMHepiHiH Typi: KOHTeMHep; kenemi: 0,8 N. ¥3apTKpILL
TYTIK TYpi: >XMHanManbl; y3blHObiFbl 750 MMm. Ly neHreni: < 65 gb. MIF cy3riHiH manpanaHy
Mep3iMi: 6 an. Kopnyc maTepwmanbl: ABS mnactuk. Tyci: cyp. Kypbinebl enwemi (¥xExB):
250%255x1250 MM. Backapy: konmeH. [lMampanaHy wapTtTapbl Temnepatypa O0..+40 °C,
canblCTblpManbl  biNFangbinblk < 85 % (KoHOeHcaumanaHb6amabl). Cakray LWapTTapbl:
TemnepaTtypa 0..+45 °C, canbiCTbipMarbl biIFaNAbibiK < 85 % (koHaeHcauuanaHbanabl).
AnekTpnikK wWeTKa. Kipic napamMeTpnepi: 29,6 B (DC), 30,0 BT.

LWaFbIH 3neKTpAiK wWeTKa. Kipic napameTtpnepi: 29,6 B (DC), 15,0 BT.

KyaT apganTtepi. Kipic napametpnepi: 100240 B / 12 A (makc.) (AC), 50/60 I'u. LUbiFbic
napameTpnepi: 35,0 B /1,0 A (DC), 35,0 BT. Ka6enb y3biHabIFbI: 1,5 M.

YeTKi3y XXUBIHTbIFbI (A cyp.)

A-1 — AENO™ cCbIMCbI3 WaHCopFbIW, A-2 — 6aTapes, A-3 — y3apTKpILW TYTIK, A-4 — 2NeKTpiK
LeTKachbl, A-5 — WaFblH 3NEeKTPIK WeTKackl, A-6 — 2-Ae-1 WeTKa KoHAblpMachl, A-7 — caHblnay
cantama, A-8 — MIF cyarici, A-9 — kabblprara 6ekiTKiw, A-10 — opHaTy YXMHaFbl (eKi »aKThbl
»kabbickak Tacrna - 1 gaHa, atobenb — 2 gaHa, bypaHga — 2 gaHa), A-11 — KyaT aganTepi; »bingam
nanganaHyLbl HYCKAyblFbl.

KypbinFbl anemeHTTepIi (B Ccyp.)

B-1 - backapy naHeni, B-2 — kyaT TyWmeci, B-3 - GaTapes, B-4 — 3apsatay KOCKbILbI,
B-5 — akkymynatopabl Ky/nbinTay, B-6 — GaTapedaHbl 3apagTay MHOMKaTopbl, B-7 — waH
KOHTeMHepi kynnbl, B-8 — copy Teciri, B-9 — waH KOHTEMHepiHiH Kaknafbl, B-10 — waH
KOHTEMHepiHiH Kaknarbl Kynbl, B-11 — wWaH KOHTeMHepiHiH Tonblk 6enrici, B-12 — waH
KOHTENHePI.

Backapy TaKTacblHbIH, 3/1IeMeHTTepi (C cyp.)

C-1-)>KapblKAMOATbI CaKyHa, C-2 — 6aTapes 3apsablHbIH Nanbi3OblK KepceTKiwi, C-3 — KoNIMeH
YKYMbIC PEXMMIHIH, KyaT kepceTKiwTepi, C-4 — aBTOMaTTbl PEXXUM MHOMKaTOPbI, C-5 — KONMeH
pexxuMm Tymmeci, C-6 — WaH KOHTEMHEPIHIH MHOMKaTopsbl, C-7 — aBTOMaTTbl PEXUM TYMMECI.
LllekTeynep MeH eckepTynep

{ AENO KYPbIFbICBIH ~ ManpanaHyda KaHgan pa  6ip cypakTapbiHbi3 Hemece
:Kl/IbIH,EI,bIKTaprH,bIB 6ornca, support@aeno.com 3. MoLWTackl Hemece aeno.com/service- |
Iand -warranty calTbiHOAFbl OHMAMH 4YaT apKbl/ibl TYTbIHYLLbINAPAbl KOOy KbI3MeTIHe'
|Xa6apﬂaCblel3 Capanuwblnap ci3re oHbl aHblKTayFa KOMeKTecefi »kaHe aykeHre 6apy yLiH .
_YaKpIT nex YAV RICaYHbI K@KeTIXOK_ L _______

KyYpPbINIFbIHbI iCKe KOocrmac OypblH OCbl KYXKaTTbl MYKMAT OKpIM LUbIFbIHbI3. KypblﬂFblel
Gananapra HeMece ©&U3MKaNbIK, MNCUXMKANbIK Hemece omnnay Kabinetrepi LwekTeyni
TyIFanapFa, erep onapha KYpPbUIFbiHbl NanganaHy 6oMblHLWA YKEeTKINiKTI Toxipnbe HemMece
6iniM 6on1Maca »xaHe onap 3 Kayimnci3airi YWiH »kayanTbl TY1FaHblH 6akblnaybiHAa 6o1Maca,
nampanaHyra apHanMaraH. KypbliFbiHbl CblpTTa ManpanaH6aHbi3. KypbinFbl TeK Kypfrak,
6eTTepae ymae nanpanaHyra apHanraH. LLaHCOPFbIL KyPbINbIC XXYMbICTapbl Ke3iHae nanga
6onaTbiH WaH MEeH KOKbICTbI, YaHFbilLL, »apbifFbill, Ybl )XaHe/HeMece yluaTbiH 3aTTapabl,
WbIMbIM  LIEreTiH >oHe/HemMece »KaHFblll MaTepuangapdbl, ©TKip 3aTTapbl  XKoHe
CYMbIKTbIKTapObl >XMHayFa apHanMaraH. KypblUiFbiHbl TEK KypFakK KoiMeH 6acKapblHbi3.
BaTapesaHbl 3apaatay angbiHOa OypblH TeXHWKambIK WapTTapha KepceTinreH HoMUHan4bl
KepHey MeH XMIMiKTiH, KyaT Ke3iHiH NapamMeTpepiHe camKec KeneTiHiHe Ke3 XeTKIi3iHi3. KyaT
afanTepiHiH kabeniHiH 6ypanMaraHblH, MalbllIMaFaHblH, elHapCcere KpiCblfbiMN KaliMaraHblH
HeMece bICTblK, 3aTTapMeH HeMece Kby Ke3[epiMeH >aHacnaraHblH TekcepiHi3. KyaT
afanTepiH yMneciMci3a KypbinFblnapabl HeMece NakeTke KipMereH KypblFbiiapabl 3apaaray
YWiH nanpanaHbaHbi3. batapes 3apaaTanbin »KaTKaHOa LWaHCopFbIWThl NanganaHb6aHbl3.
KypblnFbl 3aKkblMAaNFaH HemMece cyFa yliblparaH 605ca, OHbl NanganaHbanbi3. KypbiiFblHbI
©3iHi3 6erweKTeMeHi3 HeMece yeHpeyre 6onManabl. YXeHaey »XYMbICTapblH YaKineTTi
KbI3MET KepceTy OpTalblFbiHbIH OifliKTi MaMaHbl OpblHOaybl Kepek. ©HAIpyLWi YCbIHFaH
TYMHYCKA KyaT aganTepiH, 6aTapesaHbl, Kepek-xapaKrapabl, WbIFbIH MaTepuangapbiH (cy3ri)
oHe/HeMece Kocankbl 6enwekTepdi FaHa nanpganadbiHbi3. KOCbiFaH  KYPbIIFbIHbI
Kapaychbi3 KangblpMaHbi3. Y »KaHyapiapblH KYMbIC iICTEWTIH KYPbIIFbIgaH anblC YCTaHbI3.
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Bananapra KypbIIFbIMEH YXOHE OHblH, KepeK-KapaKTapbIMeH OMHayFa pyKcaT 6epMeHis.
Ke3pne oHe Tazanay angbiHOa KyaT Ke3iHiH axkblpaTbiHbI3. LLlaHCOpPFbILWTbI 9p KONgaHFaHHaH
KEeMiH LWaH KOHTeMHepiH 6ocaTbiHbI3. KYPbINFbIHbI XoHe OHbIH, KypamMaac 6enikTepiH Tasanay
YLWiH XUMUANbIK HEMEeCe arpecCcmBTI XYFblL 3aTTapAbl, abpa3unBTi nacTanapnbl, KollWKblNoap
MeH epiTKilTep 6ap eHiMaepai HeMece MeTann rybkanapabl nanpganaHbaHbi3. batapeaHbiH,
TepeH 3apaacbi3faHyblH 6ongbipMaHbi3. [NanpanaHyda y3ak, y3inic 6onca, 6atapesHbl
2-3 ampa 6ip peT 3apaataHbis. ToNbiK aknapaTtTbl aeno.com/documents caiTbiHaH >KyKTen
anyra 6onaTbliH TONbIK, NanganaHyLWbl HYCKayblFbiHaH Tabyra 6onaabl.

KyaTTbl 6ackapy peXxuMmaepi

KyaT oeHreni [ YKapblk AMOATbI CaKMHa KYMi | KepceTkiui
ABTOMaTTbl PEXUM

CTaHgapTTbl Kek wampap

KywTi KbI3bl1 LWaMoap AUTO
Kon pexxumi

ONci3 Yacbin wamgap A
CTaHgapTTbl AcnaH Tyci lWwamgap AR
KywTi Capbl WamMgap AK%
BaTapes 3apsAablHbIH, KepceTKili

Kym CunaTtramacsl

KbI3bI/1 XKbIMblbIKTAY BaTapes »enire KocbIIFaH, 3apsaaranyda

Kek wampap BaTapes »enire Kocbl1FaH, baTapeda 3apaaranfaH
YaHbanapl BaTapes KyaT Ke3iHe KoCcblsIMaFaH
TyMe PyHKuUmanapbl

SpekeT | CunatTramacsl

KyaT Tyimeci

Bip peT 6acbiHbi3 | KyPbIIFbIHbI KOCY KaHe oLlipy

KonMeH peXXuM Tynmeci

Bip peT 6acbiHbI3 | «Dnci3» — «CTaHOapPTTbI» — «KyLWTi» peTiMeH KyaT OeHrennepiH

aybICTbIPY
ABTOMaTTbl peXXUM TynMmeci
Bip peT 6acbiHbl3 | ABTOMaTTbl PEXMMIe aybicy

KypbIIFbIHbI YXYMbICKa AaubiHOAy

1. KamTaMaHbl  albif, KYPbIFbl MeH KepeK-KapakrapAbl anblHbi3. Bapblk opayblll
MaTepuangapbliH anbin TacTaHbI3.

2.BaTapegHsbl eKi onablH 6ipiMeH 3apaaTaHbl3:

2.1. LlaHcopFbIWITaH 6enek KonbiHbI3 (D cyp.)

e KyaT ajanTepiHiH awacblH 3apgaaTay MopTbiHa, an WTencenbhik WTencenbai po3eTkara
KOCbIHbI3. BaTapes 3apaablHbiH MHOMKATOPbI KbI3bl/1 XKbIMblbIKTaM, 3apsaaray 6actanagbl.

e IHOMKATOP KOK TYCKe aHanyblH KYTiHI3.

e LlITencenbai po3eTKafaH »aHe wWwTencenbai 6atapeanarbl KOCKbIWTaH CyblPblHbI3.

e BaTapedaHbl LWWaHCOPFbILWKA TOH LWEPTY eCTifIreHLUe CablHbl3.

2.2. lWaHcopFblWneH XuHanraH (E cyp.)

e BaTapedaHbl LWaHCOPFbILWKA TOH LWEPTY eCTi/IreHLUe CablHbl3.

e KyaT ajanTepiHiH awacblH 3apgaaTay MopTbiHa, an WTencenbhik WTencenbai po3eTkara
KOCbIHbI3. XXapblK AMOATblI CaKMHa »acbl/l TYCKe arHanagbl XaoHe 6ackapy TaKracbiHOa
3apsa nanbi3bl Manga 6onagbl.

e 3apdanray nambi3bl «100» XETKeHLe KyTiM, alwaHbl po3eTKagaH >XaHe wWwTencenbai —
6aTapeanarbl KOCKbILLTAH a)KblpPaTbiHbI3.

KyYpPbU1FbIHbI KYPacTbipy

1. XXyMbICKa KayKeTTi KypaMaacTapabl TaHOaHbI3 (TOMeHOeri KeCTeHi KapaHbl3).

Kypampac 6enikTepaiH MaKcaTbl
[

¥3apTKpILW TYTIK — SneKTpniK WeTKachl —
efeHOepPai XKaHe XKeTy KapaHFbl >xepnepai

KMbIH >Xepnepai :;:/‘ >KapblKTaHObIPY

Tasanayfa apHanfaH f\ﬁ MYMKIHAIrIMeH KinemMaep MeH
KYPbINFbIHbBIH, AN3aNHbIH (L efieH »xabblHOapbIH Tazanay
e3repTy ’ ) ‘
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[ LLlaFbIH 2neKTp [l 2-in-1 WweTKa KoHAblpMachl —
4‘1 - | LeTKachbl —Xmnhasgbl, mmhae_,,u,bl, Tepese

_— MaTpauTapabl Tasanayfra el TOCEHILWTEpPIH, LWaFblH
g - GernuweKkTepai Tasanay

CaHblnay cantama — 6ypbllWTapabl, TakTanwanapabl, OybliHAapAb,
YKapblKTapabl, TiricTepai »kaHe 6acKa Aa Tap, XXeTy KMblH eprepai
Tasanay

2. TaHOanfaH KypamMaacTapabl eKi »konablH 6ipiMeH opHaTy apKblfbl KYPbIIFbIHbI YKMHAHbI3:

e ¥3apTKbIW TYTIKCi3 oOpHaTy (F cyp.): KaXkeTTi WeTKaHbl Hemece KOHAblpMaHb
LLIAHCOPFBILWTBIH COPY TeCiriHe cunaTTbl AblObIC eCTiNreHLwe canblHbI3.

o ¥3apTKbILW TYTiKMNeH opHaTy (G Cyp.): KaXKeTTi LLleTKaHbl HeMece KOHAbIPMaHbl Y3apTKbILL
TYTIKKE CbIPT €TiM OPHblHa TyCKeHWe canblHbi3. CodaH KeMiH Y3apTKpIlW TyTiKLWEHi
LeTKaMeH HeMece KOHAbIPMaMeH LLIaHCOPFbILWTbIH, COPY TeCiriHe canblHbI3.

YXyMmbic

1. EneHHeH KayinTi 3aTTapbl, 2M1eKTP CbiIMOApPbIH aHe 6arFanbl 3aTTapabl anbin TacTaHbI3.

2. LLIaHCOPFbIWTLI KOCY YLIiH KyaT TYMMeCiH 6acbiHbI3.

EckepTy. ©nenki 6oMblHLLA, KOCbINIFaH Ke3ae LWaHCOPFbILW dpKallaH aBToOMaTTbl pexumae
YXyYMbIC icTengi. KyaTTbl ©3iHi3 TaH4ay YLWiH KOTMEH PeXXMM TYMMECIH ManaanaHblHbl3.
3.Tazanayabl 6acTaHbi3.

EckepTy. ABTOMAaTTbl PEXXMMIe opany YLWiH aBTOMaTTbl PEXUM TYMMECiH BacblHbI3.

4. Tasanaynbl aaKTaraHHaH KeMiH KyaT TyMMeciH 6acy apKbifbl LLIAHCOPFbILTHI OLLipiHi3.
LLaH KOHTelHepiH Ta3sanay (H cyp.). LUaHCOpFbILThI KOKbIC YaLWiriHiH, yCTiHOe yCcTan Typbim,
bicbipMaHbl (B-10) 6acy apKbiibl WaH >XaLWiriHiH KakMnarblH albliHbI3. KOKbBICTbI CifKin
TacTaHbl3. LLlaH KOHTEMHEPIHIH KaKNaFblH XabblHbI3.

HA3AP AYOAPDIHDbI3! LLIaHCOPFbILWTDI, Y3apTKbIL TYTIKTI YXoHe 3MeKTP/iK LWeTKanapbliH
CYMEeH »yyFa 6bonmManbl.

Cysrinepai Tasanay >oHe aybICTblpy YwWiH aeno.com/documents caiTbiHOaFbl TOMbIK,
HYCKayNblKTbl KapaHbl3.

AKaynblk ce6e6iH i3aey )XaHe Ty3eTy

1. BaTapes 3apaaTanMan xaTtblp. blkTMMan cebenTep: po3eTka akay/ibl, KyaT aganTepi oypbic

»kanraHb6araH. LWewiM: po3eTKaHblH XXYMbICKA YapaMAblbIFbIH OFaH 6acka KypblFbiHbI

KOCY apKbl/ibl TEKCEPIHI3, KaXkeT 60osca, aganTepai »XYMbIC iCTENTIH po3eTKara KOCbIHbI3.

KyaT apanTepiHiH KyaT Ke3iHe )xaHe 6aTapesara KOCbINyblH TEKCEPIHi3.

2.KypbiniFbl KocbiiManapl. blktuman cebenTep: 6aTapesHbiH, 6onmMaybl; 6aTapeda 3apsapl as.
LLlewimM: GaTapeaHbl opHaTy; 6aTapesaHbl 3apAaTaHbl3.

3.WaH »KaWiriHiH WMHOMKaTOPbl >XaHafbl. blkTMMan cebenTep: y3apTKbIW TyTiK, LWeTKa,
caHbl/lay canTamMa HeMece Copy TeciriHe BiTenin KasnFaH; lWaH KOHTenHepi TonFaH. LWewwim:
6iTenyai Xoto; LWaH, »aLWiriH 60caTbiHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! YcbiHbiiFaH aficTepdiH  eLKancbICbl  MaCeneHi  Lellyre

KeMeKTecrece, XXeTKi3yLUire Hemece yaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTasblFblHa XabapnacbiHbi3.

KyYpblNFbIHbI OOl eKTEMEH3 HeMece OHbl ©3iHi3 XeHOeYyre apeKeT KacaMaHbl3.

KaTe koaTapbl

«El», «E2», «E3». CebenTep: LWbIFbICTaFbl KyaT aganTepiHiH napaMeTpriepi YCbiHbIIFaHFa

coMKec KenMengi; KyaT afanTepiHiH alackl 3apaaTay nopTbiHa TOMbIFbIMeH canblH6araH;

KyaT afjanTepiHiH OYPbIC XXYMbIC icTeMeyi. LLeliM: KypbINTFbIHbI TEK XXMHaKTaFbl KyaT aganTtepi

apKplnbl 3apsaaTaHbI3; KyaT aganTepiHiH alacbiH 3apaaTay MopTbiHA TOMbIFbIMEH €HII3iH,i3;

YKETKI3YLLiIre HemMece yaKineTTi KbI3MeT KepCceTy opTanblFbiHa XxabapnachlHbI3.

«E4», Ceben: aneKTpnik LWeTKa /1ac HeMece akaysbl. Lewim: aneKTpik WeTkaHbl anbiHbl3

YKoHe TasanaHbI3; >KeTKi3ylire Hemece YyoKineTTi KbI3MET KOepCeTy OpTasbiFbiHa

xabapnacbiHbi3.

«E5», «E6». Ceben: TeMnepaTypa CEHCOPbIHbIH OYPbIC XXYMbIC icTemeyi. LLleLwim: )keTkisyLlire

HeMece yaKineTTi KbI3MeT KepCceTy opTalblFbiHa XabapnacbiHbi3.

«E7». Cebebi: KypblfiFbl MOTOPbIHbIH, OYPbIC XYMbIC icTeMeyi. LLlelwiM: eTKisyLwire Hemece

YOKINeTTi KbI3MET KepceTy opTanblFbiHa xabapracblHbl3.

«F1», «F2». Ceben: KypblIFbIHbIH KbI3bIM KeTyi HemMece cankpiHaaybl. LLewimM: TexHuKanbik,

wapTTapha KepCeTINreH »YMbIC XaFgannapblH CakTa OTblpbIM, KYPbINFbIHLI ewipin, 6ip

caFaT iWiHae yM iWwiHOe KanablpbiHbI3; erep Kate KanTanaHca, )eTKi3yLlire HemMmece yaKineTTi

Kbl3MeT KepCeTy opTasblFbiHa XxabapnachiHbI3.

«F3». Ce6enTep: WaH KOHTeMHeP TOMbl; 3MeKTPSIK LEeTKachl, y3apTKbILL TYTiK XXaHe/HeMece

cy3ri 6iTenin kanFaH. LewiM: WwaH KOHTEMHeEpPIH kaHe/HeMece B6iTeNny aMaFblH TasanaHbi3;

KaykeT 601ca, Cy3riHi aybICTbIPbIHbI3.
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AENO™ bezvadu putekl|stucéjs ir paredzéts dazadu veidu majas virsmu sausai
uzkopsSanai.

Modelis: ASC0002 (C tipa kontaktligzda), ASC0002-UK (G tipa kontaktligzda).

Tehniskie dati

Nominalie parametri: 29,6 V (DC), 530 W. Uzlades parametri (ieeja): 350 V / 1,0 A (DC).
Akumulators: nonemams litija jonu, 29,6 V, 2500 mAh. Uzlades laiks: [idz 3 st. Nepartrauktas
darbibas laiks: lidz 60 min. lesUkSanas jauda: lidz 26 kPa. Darbibas rezZimu skaits: 4.
UzkopSanas veids: sausa. Puteklu savacéja veids: tvertne; tilpums: 0,8 |. Pagarinajuma
caurules veids: salokama; garums 750 mm. Troksna limenis: < 65 dB. MIF filtra lietderigas
lietoSanas laiks: 6 ménesi. Korpusa materials: ABS plastmasa. Krasa: peléka. lerices izmérs
(GxPxA): 250x255x1250 mm. Vadiba: manuala. Darba apstakli: temperattra 0..+40 °C,
relativais mitrums < 85 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas apstakli: temperattra O..+45 °C,
relativais mitrums < 85 % (bez kondensacijas).

Elektriska birste. leejas parametri: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Maza elektriska birste. leejas parametri: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Stravas adapteris. leejas parametri: 100-240 V /12 A (maks.) (AC), 50/60 Hz. Izejas parametri:
350V /1,0A (DC), 350 W. Kabela garums: 1,5 m.

Piegades komplekts (A att.)

A-1 — AENO™ bezvadu putek|sucejs, A-2 - akumulators, A-3 — pagarinajuma caurule,
A-4 — elektriska birste, A-5 — maza elektriska birste, A-6 — 2-in-1 birstes uzgalis, A-7 — plaisu
uzgalis, A-8 — MIF filtrs, A-9 — sienas stiprinajums, A-10 — montazas komplekts (abpuséji
limlente - 1 gab, dibelis — 2 gab, skrive — 2 gab), A-11 — stravas adapteris; atras lietoSanas
pamaciba.

lerices elementi (B att.)

B-1 — vadibas panelis, B-2 — baroSanas poga, B-3 - akumulators, B-4 — uzlades savienotajs,
B-5 — akumulatora fiksators, B-6 — akumulatora uzlades indikators, B-7 — puteklu savacéja
fiksators, B-8 — iesUkS8anas atvere, B-9 — puteklu savacéja vaks, B-10 — putek|u savacéja vaka
fiksators, B-11 - puteklu savacéja uzpildes zime, B-12 — puteklu savacéjs.

Vadibas panela elementi (C att)

C-1 — LED gredzens, C-2 - akumulatora uzlades procentualais indikators, C-3 — manuala
rezima jaudas indikatori, C-4 — automatiska rezima indikators, C-5 - manuala rezima poga,
C-6 - putek|u savacéja indikators, C-7 — automatiska rezima poga.

lerobeZojumi un bridinajumi

1Jajumsir kadijautajumivai gratibas ar AENO ierices lietosanu, IGdzu, sazinieties ar atbalsta |
'komandu pa e-pastu support@aeno.com Vvai tieSsaistes térzéSanas V|etr1eI
.aeno.com/servu:e and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu sakartot, lai Jums.
,hebutu jatere laiks un pules, apmekléjot veikalu. - __ _____________________
Dlrms ierices lietoSanas rupigi izlasiet So dokumentu. lerice nav paredzéta lietoSanai
bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskam, garigam vai intelektualam spéjam, ja tam
nav pietiekamas pieredzes vai zinasanu par ierices lietoSanu un ja tas neatrodas personas
uzraudziba, kas atbild par to droSibu. Nelietojiet ierici arpus telpam. lerice ir paredzéta
lietoSanai tikai majas apstaklos uz sausam virsmam. Putekl|stcéjs nav paredzéets buvdarbu
puteklu un gruzu, uzliesmojosu, spradzienbistamu, toksisku un/vai gaisto3u vielu, smékéjosu
un/vai degodu materialu, asu priek3metu vai 3kidrumu savaksanai. Darbiniet ierici tikai ar
sausam rokam. Pirms akumulatora uzlades parliecinieties, vai tehniskajos datos noraditais
nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Parliecinieties, ka
stravas adaptera kabelis nav savits, parlocits, piespiests pie kada priekSmeta vai saskaras ar
karstiem priek§metiem vai karstuma avotiem. Neizmantojiet stravas adapteri, lai uzladétu
nesaderigas ierices vai ierices, kas nav ieklautas piegades komplekta. Neizmantojiet
putek|stucéju akumulatora uzlades laika. Neizmantojiet ierici, kas ir bojata vai ir bijusi Gdeni.
Nedemontejiet un neremontéjiet lerici pasi. Remonts javeic kvalificetam tehnikim
autorizéta servisa centra. lzmantojiet tikai originalu un razotaja ieteikto stravas adapteri,
akumulatoru, piederumus, paligmaterialus (filtru) un/vai rezerves dalas. Neatst3jiet ierici
ieslegtu bez uzraudzibas. Nelaujiet majdzivniekiem piek|ut iericei, kad ta darbojas. Nelaujiet
bérniem spéeléties ar ierici un tas piederumiem. Atvienojiet ierici no elektrotikla, pirms
tirisanas. Péc katras putek|stcéja lietoSanas reizes iztiriet putek|lu savacéju. lerices un
piederumu tiriSanai neizmantojiet kKimiskus un agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas
pastas, skabes un Skidinatajus saturoSus lidzeklus vai metala sUklus. lzvairieties no
akumulatora dzilas izlades. Ja akumulatoru ilgstosi nelietojat, uzladéjiet to ik péc
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2-3 ménesSiem. Sikaka informacija ir atrodama pilnaja lietotaja rokasgramata, kas pieejama
lejupieladei vietné aeno.com/documents.
Jaudas regulésanas reZimi

Jaudas limenis | LED gredzena stavoklis | Indikators
Automatiskais reZzims

Sta_n(_:larta Deg zila _ AUTO
Spécigs Deg sarkana

Manualais reZims

Vajs Deg zala A
Standarta Deg gaisi zila A%
Spécigs Deg dzeltena AK%
Akumulatora uzlades indikators

Stavoklis Apraksts

Mirgo sarkana Akumulators ir pieslégts elektrotiklam, notiek uzlade

Deg zila Akumulators ir pieslégts elektrotiklam, akumulators ir uzladéts
Nedeg Akumulators nav pieslégts elektrotiklam

Pogu funkcijas

Darbiba | Apraksts

Barosanas poga

Nospiest vienu reizi | lerices iesléggana un izslég3ana

Manuala reZima poga

Nospiest vienu reizi Parslégsanas jaudas limeni seciba "Vajs" - "Standarta" -

"Spécigs"
Automatiska reZima poga
Nospiest vienu reizi | Parslegganas uz automatisko rezimu

lerices sagatavosana darbibai
1. Atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus. Nonemiet visus iepakojuma
materialus.
2.Uzladejiet akumulatoru viena no diviem veidiem:
2.1. Atseviski no puteklstcéja (D att.)
e levietojiet stravas adaptera Stekeri uzlades savienotaja un kontaktdaksu — kontaktligzda.
Akumulatora uzlades indikators mirgos sarkana, un uzlade saksies.
e Pagaidiet, lidz indikatora gaisma iedegsies zila.
¢ Iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas un Stekeri — no akumulatora savienotaja.
e |levietojiet akumulatoru puteklsdcéja, lidz atskan skaidrs klikskis.
2.2. Kopa ar puteklsicéju (E att.)
e |levietojiet akumulatoru puteklsdcéja, lidz atskan skaidrs klikskis.
e levietojiet stravas adaptera Stekeri uzlades savienotaja un kontaktdaksu — kontaktligzda.
LED gredzens iedegsies zala, un uz vadibas panela paradisies uzlades procents.
e Pagaidiet, lidz uzlades procentualais Ilimenis sasniedz "100" atzimi, un iznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas un Stekeri — no akumulatora savienotaja.
lerices salikSana
1. Izvélieties darbam nepiecieSamos piederumus (sk. tab. zemak).
Piederumu pieskirSana

Pagarinajuma caurule - Elektriska birste — paklaju un
ierices konstrukcijas Al gridas segumu uzkopsana ar
modifikacija gridu un W/ iespéju izgaismot tumsas
grati aizsniedzamu vietu &) vietas
uzkop3anai Sy
Maza elektriska birste - 2-in-1 birstes uzgalis — mébelu,
meébelu, matracu palodzu, siku detalu
uzkopSanai [ uzkopSanai

L
Plaisu uzgalis — sturu, gridlistu, saskares vietu, plaisu, Suvju un citu Sauru
gruti aizsniedzamu vietu uzkopSanai
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2.Salieciet ierici, uzstadot izvélétas piederumus viena no diviem veidiem:

e Uzstadisana bez pagarinajuma caurules (F att): ievietojiet nepieciesamo birsti vai
uzgali puteklstcéja iesukSanas atveré, lidz atskan skaidrs klikskis.

o Uzstadisana ar pagarinajuma cauruli (G att.): ievietojiet nepiecieSamo birsti vai uzgali
pagarinajuma caurulé, lidz atskan klikskis. Péc tam puteklstcéja iesGkSanas atveré
ievietojiet pagarinajuma cauruli ar birsti vai uzgali.

LietoSana

1. Nonemiet no gridas bistamus priekSmetus, stravas kabelus, vertslietas.

2.Nospiediet barosanas pogu, lai ieslégtu putek|stucéju.

Piezime. Péc noklusgéjuma ieslégts putek|sdcéjs vienmér darbojas automatiskaja rezima. Lai

pats izvélétos jaudu, izmantojiet manuala rezima pogu.

3.Saciet uzkopSanu.

Piezime. Lai atgrieztos automatiskaja rezima, nospiediet automatiska reZima pogu.

4.Kad uzkopsana ir pabeigta, izslédziet putek|stceju, nospiezot barosanas pogu.

Puteklu savacéja tiriSana (H att.). Turot putek|sUcéju virs atkritumu tvertnes, atveriet

puteklu savacéja vaku, saspiezot fiksatoru (B-10). Izkratiet atkritumus. Aizveriet puteklu

savacéja vaku.

BRIDINAJUMS! Nemazgajiet puteklsicéju, pagarinajuma cauruli un elektriskas birstes ar

udeni.

Filtru tiri8anai un nomainai sk. pilnu rokasgramatu vietné aeno.com/documents.

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

1. Akumulators netiek uzladéts. lespéjamais iemesls: kontaktligzda ir bojata; stravas
adapteris nav pareizi pievienots. Risinajums: parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas pareizi,
pieslédzot tai citu ierici, un, ja nepiecieSams, pievienojiet adapteri darbojosai
kontaktligzdai. Parbaudiet stravas adaptera pieslegumu elektrotiklam un akumulatoram.

2.lerice netiek ieslégta. lespéjamais iemesls: nav akumulatora; akumulators ir izladéts.

Risinajums: uzstadiet akumulatoru; uzladéjiet akumulatoru.

3.Putekl|u savacéja indikators deg. lesp&jamais iemesls: aizséréjusi pagarinajuma caurule,
birste, plaisu uzgalis vai iesukSanas atvere; putek|u savacéjs ir pilns. Risingjums: nonemiet
aizsprostojumu; iztiriet putek|u savaceju.

BRIDINAJUMS! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému, sazinieties

ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontéjiet un neméginiet salabot ierici pasi.

Klidu kodi

"E1", "E2", "E3". Céloni: stravas adaptera izejas parametri neatbilst ieteiktajiem; stravas

adaptera Stekeris nav ievietots uzlades savienotaja lidz galam; stravas adaptera darbibas

traucéjumi. Risinajums: uzladei izmantojiet tikai komplekta ieklauto stravas adapteri;

levietojiet stravas adaptera Stekeri uzlades savienotaja lidz galam; sazinieties ar piegadataju

vai pilnvaroto servisa centru.

"E4". Celonis: elektriska birste ir netira vai bojata. Risinajums: nonemiet un iztiriet elektrisko

birsti; sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

"E5", "E6". Célonis: temperatdras sensora darbibas traucéjumi. Risinajums: sazinieties ar

piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

"E7". Celonis: ierices motora darbibas traucéjumi. Risinajums: sazinieties ar piegadataju vai

pilnvaroto servisa centru.

"F1", "F2". Cé&lonis: ierices parkar$ana vai pardzeséSana. Risinajums: izslédziet ierici un

atstajiet to vienu stundu telpas, ievérojot tehniskajos datos noraditos ekspluatacijas

apstaklus; ja kluda paradas atkartoti, sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

"F3". Céloni: putek|u savacgjs ir pilns; elektriska birste, pagarinajuma caurule un/vai filtrs ir

aizséréjusi. Risinajums: iztiriet putek|u savacéju un/vai aizséréjuma vietu; ja nepieciesams,

nomainiet filtru.
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AENO™ vertikalusis belaidis dulkiy siurblys skirtas sausai valyti jvairiy tipy buitinius
pavirsius.

Modelis: ASC0002 (C tipo kistukas), ASC0002-UK (G tipo kistukas).

Techninés charakteristikos

Vardiniai parametrai: 29,6 V (DC), 530 W. |krovimo parametrai (jvadas): 350 V /1,0 A (DC).
Akumuliatorius: iSimamas lic¢io jony, 29,6 V, 2500 mAh. |krovimo laikas: iki 3 val.
Nepertraukiamo veikimo laikas: iki 60 min. Siurbimo jega: iki 26 kPa. Veikimo rezimuy skaicius:
4. Valymo tipas: sausuoju budu. Dulkiy rinkyklos tipas: konteineris; talpa: 0,8 I. Prailginimo
vamzdzio tipas: sulankstomas; ilgis 750 mm. TriukS8mo lygis: < 65 dB. MIF filtro naudojimo
laikas: 6 menesiai. Korpuso medziaga: ABS plastikas. Spalva: pilka. |[renginio dydis (IxPxA):
250%255x1250 mm. Valdymas: rankinis. Eksploatavimo salygos: temperatira 0..+40 °C,
santykineé dregme =< 85 % (be kondensacijos). Laikymo salygos: temperatuara 0..+45 °C,
santykine dregme < 85 % (be kondensacijos).

Elektrinis Sepetys. |vesties parametrai: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Elektrinis Sepetys mazas. |vesties parametrai: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Maitinimo adapteris. |vesties parametrai: 100-240 V /12 A (maks.) (AC), 50/60 Hz. I&éjimo
parametrai: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Kabelio ilgis: 1,5 m.

Pristatymo turinys (A pav.)

A-1 - vertikalusis belaidis dulkiy siurblys AENO™, A-2 — akumuliatorius, A-3 — prailginimo
vamzdis, A-4 — elektrinis Sepetys, A-5 - mazas elektrinis Sepetys, A-6 - 2-in-1 antgalis-Sepetys,
A-7 - plysiy antgalis, A-8 — MIF filtras, A-9 — sieninis laikiklis, A-10 — montavimo rinkinys
(dvipuse lipni juosta -1 vnt,, kaistis - 2 vnt,, varztas - 2 vnt.), A-11 - maitinimo adapteris; trumpo
naudotojo vadovas.

|renginio elementai (B pav.)

B-1-valdymo skydelis, B-2 - jjungimo mygtukas, B-3 - akumuliatorius, B-4 - jkrovimo jungtis,
B-5 - akumuliatoriaus uzraktas, B-6 — akumuliatoriaus jkrovos indikatorius, B-7 — dulkiy
siurblio uzraktas, B-8 — siurbimo anga, B-9 - dulkiy siurblio dangtis, B-10 — dulkiy siurblio
dangcio uzraktas, B-11 - dulkiy siurblio uzpildymo zyme, B-12 — dulkiy siurblys.

Valdymo skydelio elementai (C pav.)

C-1-LED ziedas, C-2 — akumuliatoriaus jkrovos procentinis indikatorius, C-3 —rankinio rezimo
maitinimo indikatoriai, C-4 - automatinio rezimo indikatorius, C-5 - rankinio rezimo
mygtukas, C-6 — dulkiy surinktuvo indikatorius, C-7 — automatinio rezimo mygtukas.
Apribojimai ir jspéjimai

1Jei turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO prietaisu, prasome kreiptis |,
'palalkyrno tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniu pokalbiu adresu:
.aeno com/servu:e and -warranty. SpeC|aI|sta| pades Jums iSspresti problema, ir Jums.
Drles naudodami jrenginj atidziai perskaitykite §j dokumenta |renginys nera skirtas naudotl
vaikams arba asmenims, turintiems fiziniy, psichiniy ar protiniy negaliy, jei jie neturi
pakankamos patirties ar ziniy apie jrenginio naudojima ir jei jy neprizidri asmuo, atsakingas
uz jy sauguma. Nenaudokite jrenginio lauke. Jrenginys skirtas naudoti tik buityje, ant sausy
pavirSiy. Siurblys neskirtas statybos darby dulkéms ir SiukSlems, degioms, sprogioms,
toksiskoms ir/arba lakioms medziagoms, rikomoms ir (arba) degancioms medZiagoms,
astriems daiktams ar skysCiams rinkti. Jrenginj laikykite tik sausomis rankomis. Prie$
jkraudami akumuliatoriy, sitikinkite, kad techniniuose charakteristikose nurodyta vardine
jtampa ir daznis atitinka tinklo jtampa ir daznj. |sitikinkite, kad maitinimo adapterio kabelis
néera susuktas, sulenktas, prispaustas prie ko nors, nelieCia karsty daikty ar Silumos saltiniy.
Nenaudokite maitinimo adapterio jkrauti nesuderinamiems jrenginiams arba | pakuote
nejtrauktiems jrenginiams. Nenaudokite dulkiy siurblio, kol akumuliatorius jkraunamas.
Nenaudokite jrenginio, kuris yra pazeistas arba buvo patekes | vanden|. Neardykite ir
neremontuokite jrenginio patys. Remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas
jgaliotame techninés priezilros centre. Naudokite tik originaly ir gamintojo
rekomenduojama maitinimo adapterj, akumuliatoriy, priedus, eksploatacines medziagas
(filtrg) ir/farba atsargines dalis. Nepalikite jjungto jrenginio be priezitros. Laikykite gyvinus
toliau nuo veikiancio jrenginio. Neleiskite vaikams zaisti su jrenginiu ir jo priedais. Atjunkite
jrenginj pries valyma. Po kiekvieno dulkiy siurblio naudojimo iSvalykite dulkiy maiselj.
renginio ir priedy valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty,
produkty, kuriy sudeétyje yra rugsciy ir tirpikliy, arba metaliniy kempiniy. Venkite gilaus
akumuliatoriaus issikrovimo. Jei nenaudojate akumuliatoriaus ilga laika, jkraukite jj kas
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2-3 menesius. ISsamiag informacija rasite pilname naudojimo vadove, kurj galite atsisiysti i$
aeno.com/documents.
Galios valdymo rezimai

Galios lygis [LED Ziedo blsena | Rodiklis
Automatinis reZimas

St_andartlnls §v!eg!a melynai _ AUTO
Stiprus SviecCia raudonai

Rankinis rezimas

Silpnas Sviecia zaliai 3
Standartinis Svie¢ia dangiska spalva AK
Stiprus Svie&ia geltonai AK%
Akumuliatoriaus jkrovos rodiklis

Busena Aprasymas

Mirksi raudona spalva | Akumuliatorius prijungtas prie elektros tinklo, vyksta jkrovimas
Svie¢ia mélynai Akumuliatorius prijungtas prie elektros tinklo, akumuliatorius

jkrautas

Nesviecia Akumuliatorius neprijungtas prie elektros tinklo

Mygtuky funkcijos

Veiksmas \Apraéymas

Maitinimo mygtukas

Paspausti vieng karta [Irenginio jjungimas ir i§jungimas

Rankinio rezimo mygtukas

Paspausti vieng karta Galios lygiy perjungimas eilés tvarka ,Silpnas* - ,Standartinis” —

LStiprus”
Automatinio rezimo mygtukas
Paspausti vieng karta | Peréjimas j automatinj rezima

|renginio paruosimas darbui
1. Atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Pasalinkite visas pakavimo medziagas.
2.|kraukite akumuliatoriy vienu is dviejy baduy:
2.1. Atskirai nuo dulkiy siurblio (D pav.)
e |kiskite maitinimo adapterio Stekerj | jkrovimo lizdg, o kiStukg - | elektros lizda.
Akumuliatoriaus jkrovimo rodiklis mirksés raudonai ir prasidés jkrovimas.
¢ Palaukite, kol rodiklio lempute taps melyna.
e |Straukite kiStuka iS elektros lizdo ir Stekerj iS akumuliatoriaus jungties.
e |dekite akumuliatoriy | dulkiy siurblj, kol pasigirs spragtelejimas.
2.2. Sumontuotas su dulkiy siurbliu (E pav.)
o |dekite akumuliatoriy | dulkiy siurblj, kol pasigirs aisSkus spragtelejimas.
o |kiSkite maitinimo adapterio Stekerj| jkrovimo lizdg, o kiStuka —j elektros lizda. LED ziedas
taps zalias, o valdymo skydelyje pasirodys jkrovimo procentas.
e Palaukite, kol jkrovos procentas pasieks ,100" Zenklg, ir iStraukite kistuka is lizdo bei
Stekerj i§ akumuliatoriaus jungties.
Irenginio surinkimas
1. Pasirinkite darbui reikalingus priedus (zr. toliau pateikta lentelg).
Priedy paskirtis
{

Prailginimo vamzdis — Elektrinis Sepetys —
jrenginio konstrukcijos rJ kilimams ir grindy
modifikacija grindims ir W dangoms valyti su
sunkiai pasiekiamoms JE‘I galimybe apsviesti tamsias
I L vietoms valyti (=] vietas
\ Mazas elektrinis Sepetys — ‘1 2-in-1 antgalis-Sepetys —
. l baldams, ¢iuziniams valyti baldy, palangiy, smulkiy
— ] detaliy valymui
i
Plysiy antgalis — kampy, grindjuosciy, sujungimy, plysiy, sialiy ir kity
siaury, sunkiai pasiekiamy viety valymas
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2.Surinkite jrenginj montuodami pasirinktus komponentus vienu i$ dviejy baduy:

¢ [rengimas be prailginamojo vamzdzio (F pav.): jkiskite reikiama Sepetj arba Sepetélio
galvute | siurblio siurbimo angg, kol pasigirs aiskus spragtelejimas.

e Montavimas su prailginamuoju vamzdziu (G pav.): jkiskite reikiama Sepetj arba antgalj
| prailginimo vamzdj, kol pasigirs spragtelejimas. Tada | dulkiy siurblio siurbimo anga
jkiSkite prailginimo vamzdj su Sepeciu arba antgaliu.

Eksploatavimas

1. Pasalinkite nuo grindy pavojingus daiktus, elektros laidus, vertingus daiktus.

2.Paspauskite jjungimo mygtuka, kad jjungtumete dulkiy siurblj.

Pastaba. Pagal numatytuosius nustatymus jjungtas dulkiy siurblys visada veikia

automatiniu rezimu. Rankinio rezimo mygtuku savarankiskai pasirinkite galia.

3.Pradékite valyma.

Pastaba. Norédami grjzti  automatinj rezima, paspauskite automatinio rezimo mygtuka.

4.Baige valyti, iSjunkite dulkiy siurblj paspausdami maitinimo mygtuka.

Dulkiy surinktuvo valymas (H pav.). Laikykite dulkiy siurblj vir$ Siuksliy dézés ir atidarykite

dulkiy rinkyklos dangtj paspausdami fiksatoriy (B-10). ISmeskite Siuksles. Uzdarykite dulkiy

rinkyklos dangt;.

DEMESIO! Neplaukite dulkiy siurblio, prailginamojo vamzdzio ir elektriniy Sepeciy vandeniu.

Apie filtro valyma ir keitima Zr. pilng vadovo versijg adresu aeno.com/documents.

Galimy gedimy pasalinimas

1. Akumuliatorius nejkraunamas. Galima priezastis: elektros lizdas sugedes; maitinimo
adapteris netinkamai prijungtas. Sprendimas: patikrinkite, ar elektros lizdas veikia
tinkamai, prijungdami prie jo kitg jrenginj, jei reikia, prijunkite adapterj prie veikiancio lizdo.

Patikrinkite, ar maitinimo adapteris prijungtas prie elektros tinklo ir prie akumuliatoriaus.

2.lrenginys nejsijungia. Galima priezastis: néra akumuliatoriaus; akumuliatorius iSsikroves.

Sprendimas: jdekite akumuliatoriy; jkraukite akumuliatoriy.

3.Uzsidega dulkiy rinkyklos rodiklio lemputée. Galima priezastis: uzsikimses prailginimo
vamzdis, Sepetys, plysSiy antgalis arba siurbimo anga; pilnas dulkiy rinkykla. Sprendimas:
pasalinkite uzsikimsima; iSvalykite dulkiy rinkykla.

DEMESIO! Jei ne vienas iS sitlomy bludy nepadeda iSspresti problemos, kreipkites | tiekeja

arba jgaliotajj technines priezitros centra. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

Klaidy kodai

»E1%, HE2% LE3%. Priezastys: maitinimo adapterio iSéjimo parametrai neatitinka

rekomenduojamy; maitinimo adapterio kiStukas jkeltas | jkrovimo lizdg ne iki galo;

maitinimo adapteris sugedes. Sprendimas: jrenginj jkraukite tik naudodami komplekte

esant] maitinimo adapterj; maitinimo adapterio kiStuka jkiskite | jkrovimo lizda iki galo;

kreipkites | tiekeja arba j jgaliotajj technines priezilros centra.

»E4Y. Priezastis: elektrinis Sepetys yra neSvarus arba sugedes. Sprendimas: nuimkite ir

iSvalykite elektrinj Sepetj; kreipkites | tiekéja arba j jgaliotajj techninés priezitros centra.

»E5*%, ,E6. Priezastis: temperatlros daviklio gedimas. Sprendimas: kreipkités j tiekéja arba

jgaliota technineés priezitros centra.

»E7%. Priezastis: jrenginio variklio gedimas. Sprendimas: kreipkités | tiekejg arba jgaliota

techninés priezilros centra.

»F1%, ,F2“. Priezastis: jrenginio perkaitinimas ar perSaldymas. Sprendimas: iSjunkite jrenginj

ir palikite jj patalpoje vienai valandai, laikydamiesi techninese charakteristikose nurodyty

naudojimo salygy; jei klaida pasikartoja, kreipkites | tiekejg arba | jgaliotajj technines

priezitros centra.

»F3"“. Priezastys: dulkiy surinkéjas uzsipilde; elektrinis Sepetys, prailginimo vamzdelis ir (arba)

filtras uzsikimse. Sprendimas: iSvalykite dulkiy surinkeja ir (arba) uzsikimsusia vieta; jei reikia,

pakeiskite filtra.
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De AENO™ steelstofzuiger is ontworpen voor het droog reinigen van verschillende
soorten huishoudelijke opperviakken.

Model: ASC0002 (C-stekker), ASC0002-UK (G-stekker)

Technische specificaties

Nominale parameters: 29,6 V (DC), 530 W. Laadparameters (ingang): 35,0 V /1,0 A (DC). Accu:
Li-ion, verwijderbaar; 29,6 V, 2500 mAh. Oplaadtijd: tot 3 uur. Continue bedrijfstijd: tot 60 min.
Zuigkracht: tot 26 kPa. Aantal bedrijffsmodi: 4. Type reiniging: droog. Type stofreservoir:
container; inhoud: 0,8 I. Type verlengbuis: opvouwbaar; lengte 750 mm. Geluidsniveau:
< 65 dB. Levensduur MIF-filter: 6 maanden. Materiaal behuizing: ABS kunststof. Kleur: grijs.
Afmetingen apparaat (LxBxH):  250x255x1250 mm. Bediening: handmatig.
Bedrijfsomstandigheden: temperatuur 0..+40 °C, relatieve vochtigheid <85 % (zonder
condensatie). Opslagcondities: temperatuur 0..+45 °C, relatieve vochtigheid < 85 % (zonder
condensatie).

Elektrische borstel. Ingangsparameters: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Kleine elektrische borstel. Ingangsparameters: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Voedingsadapter. Ingangsparameters: 100240 V / 12 A (max) (AC), 50/60 Hz.
Uitgangsparameters: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Kabellengte: 1,5 m.

Verpakkingsinhoud (afb. A)

A-1 — AENO™ steelstofzuiger, A-2 - accu, A-3 - verlengbuis, A-4 — elektrische borstel,
A-5 - kleine elektrische borstel, A-6 — opzetborstel 2-in-1, A-7 — kierenzuigmond, A-8 — MIF-
filter, A-9 — wandmontage, A-10 — montageset (dubbelzijdig plakband - 1 st., plug - 2 st.,,
schroef - 2 st.), A-11 — voedingsadapter; korte gebruikershandleiding.

Elementen van het apparaat (afb. B)

B-1- bedieningspaneel, B-2 - aan/uit-knop, B-3 — accu, B-4 — oplaadpoort,

B-5 - vergrendeling van de accu, B-6 - acculaadindicator, B-7 — vergrendeling van het
stofreservoir, B-8 — aanzuigopening, B-9 — deksel van het stofreservoir, B-10 — vergrendeling
van het deksel van het stofreservoir, B-11 - vulmarkering van het stofreservoir,
B-12 - stofreservoir.

Elementen van het bedieningspaneel (afb. C)

C-1- LED-ring, C-2 - indicator van het accu laad percentage, C-3 - voedingsindicatoren van
de handmatige modus, C-4 — indicator van de automatische modus, C-5 - handmatige
modus-knop, C-6 — indicator van het stofreservoir, C-7 — automatische modus-knop.
Beperkingen en waarschuwingen

I Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van uw AENO-apparaat, neem !
1dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online
| chat op aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, |
1zodat u geen tijd en moeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel. | _______ '
Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. Het apparaat
is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of door personen met beperkte fysieke, mentale
of intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking
ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Het apparaat is alleen bedoeld voor
huishoudelijk gebruik, op droge opperviakken. De stofzuiger is niet ontworpen voor het
opzuigen van stof en puin van bouwwerkzaamheden, ontvlambare, explosieve, giftige en/of
vluchtige stoffen, rokende en/of brandende materialen, scherpe voorwerpen of vioeistoffen.
Bedien het apparaat alleen met droge handen. Controleer voordat u de accu oplaadt of de
nominale spanning en frequentie die in de technische specificaties worden vermeld,
overeenkomen met de elektriciteitsvoorziening. Zorg ervoor dat de kabel van de
voedingsadapter niet gedraaid, geknikt of ergens tegenaan gedrukt is en niet in contact
komt met hete voorwerpen of warmtebronnen. Gebruik de voedingsadapter niet om
incompatibele apparaten of apparaten die niet in het pakket zitten op te laden. Gebruik de
stofzuiger niet terwijl de accu wordt opgeladen. Gebruik geen apparaat dat beschadigd is
of in het water heeft gelegen. Demonteer of repareer het apparaat niet zelf. Reparaties
moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus van de erkend
servicecentrum. Gebruik alleen originele en door de fabrikant aanbevolen voedingsadapter,
accu, accessoires, verbruiksartikelen (filter) en/of reserveonderdelen. Laat het apparaat niet
zonder toezicht aanzetten. Houd huisdieren uit de buurt van het apparaat wanneer het in
werking is. Laat kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Haal de stekker
uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt. Reinig het stofreservoir na elk gebruik van
de stofzuiger. Gebruik geen chemische en agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta,
producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat en
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de accessoires te reinigen. Voorkom diepontlading van de accu. Laad de accu om de 2 tot
3 maanden op als je hem langere tijd niet gebruikt. Gedetailleerde informatie vindt u in de

volledige gebruikershandleiding, die u kunt downloaden op aeno.com/documents.
Modi voor vermogensregeling

Vermogen | LED-ring status [ Indicator
Automatische modus
Standaard Licht in blauw
Sterk Licht in rood AUTO
Handmatige modus
Zwakke Licht in groen A
Standaard Licht in turkoois AK
Sterk Lichtin geel AK%
Acculaadindicator
Toestand Beschrijving
Knippert rood De accu is aangesloten op de netvoeding, wordt opgeladen
Lichtin blauw De accu wordt aangesloten op de netvoeding, de accu wordt
opgeladen
Licht niet De accu is niet aangesloten op de netvoeding
Knopfuncties
Actie | Beschrijving
Aan/uit-knop
Eéndruk | Het apparaat aan- en uitschakelen
Handmatige modus-knop
Eén druk Omschakelbare vermogensniveaus in de volgorde 'Zwakke' - 'Standaard' —
'Sterk'
Automatische modus-knop
Eéndruk  [Overschakelen naar automatische modus

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen.

2.Laad de accu op een van de volgende twee manieren op:

2.1. Apart van de stofzuiger (afb. D)

e Steek de aansluiting van de voedingsadapter in de oplaadpoort en de stekker in een
stopcontact. De acculaadindicator knippert rood en het opladen begint.

e Wacht tot de indicator blauw licht.

e Haal de stekker uit het stopcontact en de aansluiting uit de poort op de accu.

e Plaats de accu in de stofzuiger totdat deze vastklikt.

2.2, Terwijl gemonteerd met de stofzuiger (afb. E)

e Plaats de accu in de stofzuiger totdat deze vastklikt.

e Steek de aansluiting van de voedingsadapter in de oplaadpoort en de stekker in een
stopcontact. De LED-ring licht in groen en het oplaadpercentage verschijnt op het
bedieningspaneel.

e Wacht tot het laadpercentage de markering '100' bereikt en haal de stekker uit het
stopcontact en de aansluiting uit de poort op de accu.

Het apparaat in elkaar zetten
1. Selecteer de benodigde accessoires (zie onderstaande tabel).
Doel van de accessoires

Verlengbuis - Elektrische borstel - reinigt
aanpassing van het [Fl tapijten en vloerbedekking
ontwerp van het W, met de mogelijkheid om
apparaat voor het Uf;"':J\ donkere gebieden te
reinigen van vloeren en ( - 1 ] verlichten
moeilijk bereikbare
plaatsen B
Kleine elektrische 51 Opzetborstel 2-in-1-reinigen
borstel - reinigen van van meubels, vensterbanken,
meubels, matrassen @ kleine onderdelen

o
Kierenzuigmond - reinigt hoeken, plinten, voegen, kieren, naden en
andere smalle moeilijk bereikbare plekken
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2.Zet het apparaat in elkaar door de geselecteerde accessoires op een van de volgende twee
manieren te installeren:
¢ Installatie zonder verlengbuis (afb. F): steek de borstel of opzetborstel in de
aanzuigopening van de stofzuiger tot je een duidelijke klik hoort.
¢ Installatie met verlengbuis (afb. G): plaats de borstel of opzetborstel in de verlengbuis
totdat deze vastklikt. Steek vervolgens de verlengbuis met borstel of opzetborstel in de
aanzuigopening van de stofzuiger.
Exploitatie
1. Verwijder gevaarlijke voorwerpen, netsnoeren en waardevolle spullen van de vloer.
2.Druk op de aan/uit-knop om de stofzuiger in te schakelen.
Opmerking. De stofzuiger werkt standaard altijd in de automatische modus wanneer deze
is ingeschakeld. Gebruik de handmatige modus-knop aanpassing om het vermogen
onafhankelijk te selecteren.
3.Begin met reiniging.
Opmerking. Druk op de automatische modus-knop om terug te keren naar de
automatische modus.
4. Als je klaar bent met schoonmaken, zet je de stofzuiger uit door op de aan/uit-knop te
drukken.
Reiniging van het stofreservoir (afb. H). Houd de stofzuiger boven de afvalbak en open het
deksel van het stofreservoir door in de vergrendeling (B-10) te knijpen. Leeg het afval. Sluit
het deksel van het stofreservoir.
WAARSCHUWING! Was de stofzuiger, verlengbuis en elektrische borstels niet met water.
Voor het reiniging en vervangen van filters zie de volledige handleiding op
aeno.com/documents.
Oplossen van mogelijke storingen
1. De accu wordt niet opgeladen. Mogelijke oorzaak: het stopcontact is defect; de
voedingsadapter is niet goed aangesloten. Oplossing: controleer of het stopcontact goed
werkt door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit indien nodig de adapter aan op
een werkend stopcontact. Controleer de aansluiting van de voedingsadapter op de
netvoeding en op de accu.
2.Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: geen accu; accu is leeg. Oplossing: installeer
de accu; laad de accu op.
3.De indicator van het stofreservoir licht. Mogelijke oorzaak: verlengbuis, borstel,
kierenzuigmond of aanzuigopening verstopt; stofreservoir is vol. Oplossing: verwijder de
verstopping; reinig het stofreservoir.
WAARSCHUWING! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te
lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het
apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.
Foutcodes
'ET, 'E2', 'E3'. Oorzaken: de uitgangsparameters van de voedingsadapter komen niet
overeen met de aanbevolen parameters; de aansluiting van de voedingsadapter is niet
volledig in de oplaadpoort gestoken; storing voedingsadapter. Oplossing: laad het apparaat
alleen op met de meegeleverde voedingsadapter; steek de aansluiting van de
voedingsadapter helemaal in de oplaadpoort; neem contact op met de leverancier of een
erkend servicecentrum.
'E4'. Oorzaak: de elektrische borstel is vuil of defect. Oplossing: verwijder de elektrische
borstel en maak deze schoon; neem contact op met de leverancier of een erkend
servicecentrum.
'E5', 'E6'. Oorzaak: storing temperatuursensor. Oplossing: neem contact op met de
leverancier of een erkend servicecentrum.
'E7'. Oorzaak: storing van de motor van het apparaat. Oplossing: neem contact op met de
leverancier of een erkend servicecentrum.
'F1', 'F2'. Oorzaak: oververhitting of overkoeling van het apparaat. Oplossing: schakel het
apparaat uit en laat het een uur binnen staan, terwijl u de bedrijfsomstandigheden in acht
neemt die zijn aangegeven in de technische specificaties; als de fout opnieuw verschijnt,
neem dan contact op met de leverancier of een erkend servicecentrum.
'F3'. Oorzaken: het stofreservoir is vol; de elektrische borstel, verlengbuis en/of het filter zijn
verstopt. Oplossing: reinig het stofreservoir en/of het verstopte gebied; vervang indien nodig
het filter.
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el Odkurzacz bezprzewodowy AENO™ jest przeznaczony do sprzatania na sucho réznego
rodzaju powierzchni domowych.

Model: ASC0002 (typ wtyczki C), ASC0002-UK (typ wtyczki G).

Dane techniczne

Parametry nominalne: 29,6 V (DC), 530 W. Parametry tadowania (wejscie): 35,0 V /1,0 A (DC).
Bateria: wymienna bateria litowo-jonowa; 29,6 V; 2500 mAh. Czas fadowania: do 3 godzin.
Czas pracy ciggtej: do 60 min. Sita ssania: do 26 kPa. Liczba tryboéw pracy: 4. Rodzaj
czyszczenia: na sucho. Typ zbiornika na kurz: pojemnik; pojemnos¢: 0,8 litra. Typ rury
przedtuzajacej: sktadana; dtugos¢ 750 mm. Poziom hatasu: < 65 dB. Okres uzytecznosci filtra
MIF: 6 miesigcy. Materiat obudowy: tworzywo ABS. Kolor: szary. Rozmiar urzadzenia
(dt.xszer.xwys.): 250x255x1250 mm. Sterowanie: reczne. Warunki pracy: temperatura
0..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 85 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania:
temperatura 0..+45 °C, wilgotnos¢ wzgledna = 85 % (bez kondensacji).

Szczotka elektryczna. Parametry wejsciowe: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Mata szczotka elektryczna. Parametry wejsciowe: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Zasilacz sieciowy. Parametry wejsciowe: 100-240 V /1,2 A (maks.) (AC), 50/60 Hz. Parametry
wyjsciowe: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Dtugosé kabla: 1,5 m.

Zestaw dostawy (rys. A)

A-1 - odkurzacz bezprzewodowy AENO™, A-2 — akumulator, A-3 — rura przedtuzajaca,
A-4 — szczotka elektryczna, A-5 - szczotka elektryczna mata, A-6 — gtowica szczotki 2 w 1,
A-7 - dysza szczelinowa, A-8 - filtr MIF, A-9 — uchwyt Scienny, A-10 — zestaw montazowy
(dwustronna tasma klejaca - 1 szt., kotek rozporowy — 2 szt., Sruba - 2 szt.), A-11 - zasilacz;
skrécona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia (rys. B)

B-1 - panel sterowania, B-2 — przycisk zasilania, B-3 — akumulator, B-4 - ztgcze tadowania,
B-5 - zatrzask akumulatora, B-6 - wskaznik natadowania akumulatora, B-7 - zatrzask
pojemnika na kurz, B-8 — otwér ssacy, B-9 — pokrywa odpylacza, B-10 - zatrzask pokrywy
odpylacza, B-11 - znak napetnienia pojemnika na kurz, B-12 — pojemnik na kurz.

Elementy panelu sterowania (rys. C)

C-1 — pierscieniowa dioda LED, C-2 — procentowy wskaznik natadowania akumulatora,
C-3—wskazniki mocy w trybie recznym, C-4 —wskaznik trybu automatycznego, C-5 - przycisk
trybu recznego, C-6 — kontrolka pojemnika na kurz, C-7 — przycisk trybu automatycznego.
Ograniczenia i ostrzezenia

.W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzagdzenia AENO nalezy.
1 skontaktowac sie¢ z zespotem pomocy technicznej za posrednictwem poczty !
1elektronicznej pod adresem support@aeno.com, lub czatu online pod adresem:
'aeno com/service and-warranty. Specjalisci pomoga Ci i nie bedziesz musiat tracic czasu '
Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez dzieci ani osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
psychicznych lub umystowych, jesli nie posiadajg one wystarczajgcego doswiadczenia lub
wiedzy w zakresie obstugi urzadzenia i nie znajdujg sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Urzgdzenie jest
przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego, na suchych powierzchniach. Odkurzacz nie
jest przeznaczony do zbierania pytu i odpaddw z prac budowlanych, substancji tatwopalnych,
wybuchowych, toksycznych i/lub lotnych, materiatéw dymigcych i/lub ptonacych, ostrych
przedmiotow ani ptynéw. Urzadzenie nalezy obstugiwac wytgcznie suchymi rekami. Przed
tadowaniem akumulatora nalezy upewni¢ sie, ze napigcie znamionowe i czestotliwosé
podane w danych technicznych odpowiadajg napieciu i czestotliwosci sieci zasilajacej.
Upewnij sig, ze kabel zasilacza nie jest skrecony, zagiety, docisniety do czegokolwiek ani nie
styka sie z gorgcymi przedmiotami lub zrédtami ciepta. Nie uzywaj zasilacza do tadowania
niekompatybilnych urzadzen lub urzadzen niedotgczonych do zestawu. Nie uzywaj
odkurzacza podczas tadowania akumulatora. Nie uzywaj urzadzenia, ktdre jest uszkodzone
lub zostato zanurzone w wodzie. Nie nalezy samodzielnie demontowac ani naprawiac
urzadzenia. Naprawy muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika w
autoryzowanym centrum serwisowym. Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych i zalecanych
przez producenta zasilaczy, akumulatoréw, akcesoridw, materiatdw eksploatacyjnych
(filtréw) i/lub czesci zamiennych. Nie nalezy pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez
nadzoru. Trzymaj zwierzeta domowe z dala od urzadzenia podczas jego pracy. Nie nalezy
pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem i jego akcesoriami. Odtacz urzadzenie od
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zasilania przed jego czyszczeniem. Pojemnik na kurz nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu
odkurzacza. Do czyszczenia urzadzenia i akcesoridw nie nalezy uzywac¢ chemicznych i
agresywnych detergentdw, past Sciernych, produktéw zawierajgcych kwasy i
rozpuszczalniki ani metalowych gabek. Nalezy unika¢ gtebokiego roztadowania
akumulatora. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, akumulatora nalezy
fadowac co 2-3 miesigce. Szczegdtowe informacje mozna znalez¢é w petnej instrukcji obstugi,
dostepnej do pobrania na stronie aeno.com/documents.

Tryby sterowania moca

Poziom mocy [ Status diody LED pierscieniowej [ Wskaznik
Tryb automatyczny ]

Standard §W!ec! na niebiesko AUTO
Mocny Swieci ha czerwono

Tryb reczny

Staby Swieci na zielono 3
Standard Swieci na btekitno A%
Mocny Swieci na z6tto A%

Wskaznik natadowania akumulatora

Stan Opis

Miga na czerwono Akumulator jest podtaczony do sieci, trwa tadowanie

Swieci na niebiesko Akumulator jest podtaczony do sieci, akumulator jest w petni
natadowany

Nie swieci Akumulator nie jest podtagczony do zasilania sieciowego
Funkcje przyciskéw
Dziatanie | Opis

Przycisk zasilania
Nacisnij raz | Wiaczanie i wytaczanie urzadzenia
Przycisk trybu recznego
Nacisnij raz Przefaczanie poziomdw mocy w kolejnosci ,Staby” - ,Standard” -
.Mocny”
Przycisk trybu automatycznego
Nacisnij raz \ Przefaczanie do trybu automatycznego
Przygotowanie urzadzenia do pracy
1. Otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie oraz akcesoria. Usun wszystkie materiaty
opakowaniowe.
2.Nataduj akumulator na jeden z dwdch sposobdw:
2.1. Oddzielnie od odkurzacza (rys. D)
Podfacz wtyczke kabla zasilajgcego do ztgcza tadowania, a wtyczke zasilacza do gniazda
sieci elektrycznej. Wskaznik natadowania akumulatora zacznie miga¢ na czerwono i
rozpocznie sie tadowanie.
Poczekaj, az wskaznik zaswieci sie na niebiesko.
e Wyjmij wtyczke zasilacza z gniazda i wtyczke kabla ze ztgcza na akumulatorze.
e W16z akumulator do odkurzacza, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.
2.2. Zmontowany z odkurzaczem (rys. E)
e W16z akumulator do odkurzacza, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.
Podfacz wtyczke kabla zasilajgcego do ztgcza tadowania, a wtyczke zasilacza do gniazda
sieci elektrycznej. Dioda pierscieniowa LED zaswieci sie na zielono, a na panelu
sterowania pojawi sie procentowa wartos¢ natadowania.
Poczekaj, az procent natadowania osiggnie wartos¢ , 100" i wyjmij wtyczke zasilacza z
gniazda oraz wtyczke kabla ze ztgcza akumulatora.
Montaz urzadzenia
1. Wybierz akcesoria wymagane do wykonania zadania (patrz tabela ponizej).
Przypisanie komponentéw

Rura przedtuzajgca -
modyfikacja konstrukcji
urzadzenia do czyszczenia
podtdg i trudno dostepnych
miejsc

Szczotka elektryczna -
czyszczenie dywanow i
wyktadzin podtogowych z
mozliwoscig oswietlania
ciemnych obszarow
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_\‘ Mata szczotka elektryczna - Gtowica szczotki 2 w1 -
_{ ‘ czyszczenie mebli, materacy czyszczenie mebli, parapetow,

— ‘ [ drobnych elementéw
e

Dysza szczelinowa — czysci narozniki, listwy przypodtogowe, fugi, szczeliny,
- szwy i inne waskie, trudno dostepne miejsca
2.Zmontuj urzadzenie, instalujgc wybrane komponenty na jeden z dwoéch sposobdéw:

e Instalacja bez rurki przedtuzajacej (rys. F): wiéz wymagana szczotke lub dysze do
otworu ssgcego odkurzacza, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

e Instalacja z rurka przedtuzajaca (rys. G): wiéz wymagana szczotke lub dysze do rurki
przedtuzajacej, az zatrzasnie sie na swoim miejscu. Nastepnie wtdz rure przedtuzajaca ze
szczotka lub dysza do otworu ssgcego odkurzacza.

Dziatanie

1. Usuna¢ z podtogi niebezpieczne przedmioty, kable zasilajace i wartosciowe przedmioty.

2.Nacisnij przycisk zasilania, aby witgczy¢ odkurzacz.

Notatka. Domysinie po witaczeniu odkurzacz zawsze dziata w trybie automatycznym. Uzyj

przycisku trybu recznego, aby wybra¢ moc niezaleznie.

3.Rozpocznij sprzatanie.

Notatka. Aby powréci¢ do trybu automatycznego, nacisnij przycisk trybu automatycznego.

4.Po zakonczeniu sprzatania wytacz odkurzacz, naciskajac przycisk zasilania.

Czyszczenie pojemnika na kurz (rys. H). Przytrzymaj odkurzacz nad $mietnikiem i otwédrz

pokrywe pojemnika na kurz, naciskajac zatrzask (B-10). Wyrzu¢ smieci. Zamknij pokrywe

pojemnika.

OSTRZEZENIE! Nie my¢ odkurzacza, rury przedtuzajacej i szczotek elektrycznych woda.

Informacje na temat czyszczenia i wymiany filtrow mozna znalezé w petnej instrukcji na

stronie aeno.com/documents.

Usuwanie ewentualnych usterek

1. Akumulator sie nie taduje. Mozliwa przyczyna: gniazdo zasilania jest uszkodzone; zasilacz
nie jest prawidtowo podtgczony. Rozwigzanie: sprawdz, czy gniazdo dziata prawidtowo,
podtaczajac do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podtgcz adapter do dziatajagcego
gniazda. Sprawdz podtgczenie zasilacza do zrédta zasilania i akumulatora.

2.Urzadzenie sie nie wiacza. Mozliwa przyczyna: brak akumulatora; akumulator jest
roztadowany. Rozwigzanie: zainstaluj akumulator; nataduj akumulator.

3.Kontrolka pojemnika na kurz swieci sie. Mozliwa przyczyna: zatkana rura przedtuzajaca,
szczotka, dysza szczelinowa lub otwor ssacy; zapetniony pojemnik na kurz. Rozwigzanie:
usunac¢ blokade; wyczysci¢ pojemnik na kurz.

OSTRZEZENIE! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu, nalezy

skontaktowac¢ sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy

demontowac ani prébowac naprawiac urzgdzenia samodzielnie.

Kody btedow

»E1", ,E2", L,E3". Przyczyny: wyjscie zasilacza nie odpowiada zalecanym ustawieniom;

wtyczka zasilacza nie jest catkowicie wiozona do ztgcza tadowania; zasilacz dziata

nieprawidtowo. Rozwigzanie: urzadzenie nalezy tadowac wytacznie przy uzyciu

dostarczonego zasilacza; wtéz wtyczke zasilacza do korica do gniazda tadowania; skontaktuj

sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.

»E4". Przyczyna: szczotka elektryczna jest brudna lub uszkodzona. Rozwigzanie: wyjmij i

wyczysc szczotke elektryczng; skontaktuj sie z dostawca lub autoryzowanym centrum

serwisowym.

»E5", ,E6". Przyczyna: usterka czujnika temperatury. Rozwigzanie: skontaktuj sie z dostawca

lub autoryzowanym centrum serwisowym.

»E7". Przyczyna: awaria silnika urzadzenia. Rozwigzanie: skontaktuj sie z dostawca lub

autoryzowanym centrum serwisowym.

»F1", 4F2". Przyczyna: przegrzanie lub przechtodzenie urzadzenia. Rozwigzanie: wytacz

urzadzenie i pozostaw je w pomieszczeniu na godzing, przestrzegajac warunkow

eksploatacji okreslonych w specyfikacji technicznej; jesli btad pojawi sie ponownie,

skontaktuj sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.

#F3". Przyczyny: pojemnik na kurz jest petny; szczotka elektryczna, rura przedtuzajaca i/lub

filtr sg zatkane. Rozwigzanie: wyczysé pojemnik na kurz i/lub zatkany obszar; w razie potrzeby

wymien filtr.
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m O aspirador sem fios AENO™ foi concebido para a limpeza a seco de varios tipos de
superficies domésticas.

Modelo: ASC0002 (plugue tipo C), ASC0002-UK (plugue tipo G).

Dados técnicos

Parametros nominais: 29,6 V (DC), 530 W. Parametros de carregamento (entrada): 35,0 V /
1,0 A (DC). Bateria: amovivel de ides de litio; 29,6 V; 2500 mAh. Tempo de carregamento: até
3 h. Tempo de funcionamento continuo: até 60 min. Poténcia de sucgao: até 26 kPa. Niumero
de modos de funcionamento: 4. Tipo de limpeza: seca. Tipo de coletor de pd: recipiente;
capacidade: 0,8 I. Tipo de tubo de extensao: dobravel; comprimento 750 mm. Nivel de ruido:
< 65dB. Vida util do filtro MIF: 6 meses. Material da caixa: plastico ABS. Cor: cinzento.
Tamanho do dispositivo (CxLxA): 250x255x1250 mm. Controlo: manual. Condigdes de
funcionamento: temperatura 0..+40 °C, humidade relativa < 85 % (sem condensagao).
Condi¢bes de armazenamento: temperatura 0..+45 °C, humidade relativa <85 % (sem
condensagao).

Escova elétrica. Parametros de entrada: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Escova elétrica pequena. Pardmetros de entrada: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Adaptador de alimentagdo. Parametros de entrada: 100-240 V /12 A (max.) (AC), 50/60 Hz.
Parametros de saida: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Comprimento do cabo: 1,5 m.

Conjunto de entrega (fig. A)

A-1 - aspirador sem fios AENO™, A-2 — bateria, A-3 — tubo de extensao, A-4 — escova elétrica,
A-5 - escova elétrica pequena, A-6 — bocal escova 2 em 1, A-7 — bocal para ranhuras,
A-8 —filtro MIF, A-9 — suporte de parede, A-10 — kit de montagem (fita adesiva de dupla face —
1 pg., bucha - 2 pg., parafuso — 2 p¢.), A-11 — adaptador de alimentagao; breve guia do
utilizador.

Elementos do dispositivo (fig. B)

B-1 — painel de controlo, B-2 — botdo de alimentagdo, B-3 - bateria, B-4 — conector de
carregamento, B-5 - blogueio da bateria, B-6 - indicador de carga da bateria, B-7 — bloqueio
do coletor de po, B-8 — abertura de aspiragao, B-9 — tampa do coletor de po, B-10 — bloqueio
da tampa do coletor de po, B-11- marca de enchimento do coletor de pd, B-12 - coletor de po.
Elementos do painel de controlo (fig. C)

C-1 - anel LED, C-2 - indicador da percentagem de carga da bateria, C-3 — indicadores de
poténcia do modo manual, C-4 - indicador do modo automatico, C-5 - botao do modo
manual, C-6 - indicador do coletor de pd, C-7 — botdo do modo automatico.
Restrigdeseavisos ____ ____________________________________________._
1 Se tiver davidas ou dificuldades na utilizagao do seu dispositivo AENO, contacte a equipa .
1de apoio por e-mail em support@aeno.com ou através do chat online em)|
'aeno.com/servu:e and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-do a resolver o problema, para! |
1Nao ter de perder tempo e esforgo a visitarumalloja. _ _ __ __ __ __________________ '
Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. O dispositivo ndao se
destina a ser utilizado por criangas ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou
intelectuais reduzidas, se ndo tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o
funcionamento do dispositivo, € se ndo estiverem sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua segurancga. Nao utilize o dispositivo no exterior. O dispositivo destina-
se apenas a uso domeéstico, em superficies secas. O aspirador nao foi concebido para
recolher poeiras e detritos de trabalhos de construgao, substancias inflamaveis, explosivas,
toxicas e/ou volateis, materiais fumegantes e/ou em chamas, objetos afiados ou liquidos.
Trabalhe com o dispositivo apenas com as maos secas. Antes de carregar a bateria,
certifique-se de que a tensdo nominal e a frequéncia especificadas nos dados técnicos
correspondem a tensdo e a frequéncia da rede elétrica. Certifique-se de que o cabo do
adaptador de alimentagdo nao esta torcido, dobrado, pressionado contra qualquer coisa ou
em contacto com objetos quentes ou fontes de calor. Nao utilize o adaptador de
alimentagao para carregar dispositivos incompativeis ou dispositivos nao incluidos na
embalagem. Ndo utilize o aspirador enquanto a bateria estiver a carregar. Ndo utilize um
dispositivo danificado ou que tenha estado dentro de agua. Nao desmonte ou repare o
dispositivo por conta prépria. As reparagdes devem ser efetuadas por um técnico qualificado
de um centro de assisténcia autorizado. Utilize apenas o adaptador de alimentagao, a bateria,
0s acessorios, os consumiveis (filtro) e/ou as pecas de substituicdo originais e recomendados
pelo fabricante. Nao deixe o dispositivo ligado sem vigilancia. Mantenha os animais de
estimagao afastados do dispositivo quando este estiver em funcionamento. Ndo permita
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que as criangas brinquem com o dispositivo e os seus acessorios. Desligue o dispositivo da
rede antes de o limpar. Limpe o coletor do p6 apds cada utilizagao do aspirador. Nao utilize
detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham acidos e
solventes ou esponjas metalicas para limpar o dispositivo e os acessoérios. Evite a descarga
profunda da bateria. Carregue a bateria a cada 2 ou 3 meses se nao a utilizar durante um
longo periodo de tempo. Informagdes detalhadas podem ser encontradas no manual de
instrucdes completo, disponivel para download em aeno.com/documents.

Modos de controlo de poténcia

Nivel de poténcia | Estado do anel LED [ Indicador

Modo automatico

Normal Aceso em azul AUTO

Forte Aceso em vermelho

Modo manual

Fraco Aceso em verde A

Normal Aceso em turguesa A%

Forte Aceso em amarelo AK%

Indicador de carga da bateria

Estado Descricao

Pisca em vermelho A bateria esta ligada a rede elétrica, carregamento em curso

Aceso em azul A bateria esta ligada a rede elétrica, a bateria esta carregada

Nao aceso A bateria ndo esta ligada a rede elétrica

Funcodes dos botdes

Acdo | Descricdo

Botdo de alimentacéo

Premir uma vez \ Ligar e desligar o dispositivo

Botdo do modo manual

Premir uma vez |Comutagao dos niveis de poténcia pela ordem "Fraco" - "Normal" -
"Forte"

Botdo do modo automatico

Premir uma vez \ Passagem para o modo automatico

Preparacéao do dispositivo para o funcionamento

1. Abra a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios. Retire todos os materiais de
embalagem.

2.Carregue a bateria de uma de duas formas:

2.1. Separadamente do aspirador (fig. D)

e Introduza o conector do adaptador de alimentagdo no conector de carregamento e a
ficha numa tomada elétrica. O indicador de carga da bateria piscara a vermelho e o
carregamento iniciar-se-a.

e Aguarde até que o indicador fique azul.

e Retire a ficha da tomada e o conector do adaptador — do conector da bateria.

e Insira a bateria no aspirador até encaixar no lugar.

2.2. Montada com o aspirador (fig. E)

e Insira a bateria no aspirador até encaixar no lugar.

e Introduza o conector do adaptador de alimentagdo no conector de carregamento e a
ficha numa tomada elétrica. O anel LED ficard verde e a percentagem de carga aparecera
no painel de controlo.

e Aguarde até que a percentagem de carga atinja a marca "100" e retire a ficha da tomada
e o conector do adaptador — do conector da bateria.

Montagem do dispositivo

1. Selecione os acessoérios necessarios para o trabalho (ver quadro abaixo).

Atribuicdo de componentes

Tubo de extensao - Escova elétrica - limpeza de
redesenhar do [ tapetes e revestimentos de
dispositivo para limpeza / chao com capacidade para

de pavimentos e locais &) _ iluminar areas escuras

de dificil acesso =
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ﬁl Escova elétrica Bocal escova 2 em 1-limpeza
pequena - limpeza de de moveis, peitoris de janelas,

—— moveis, colchbes ,= pecas pequenas

Bocal para ranhuras - limpeza de cantos, rodapés, juntas, fendas,

costuras e outras areas estreitas de dificil acesso

2.Monte o dispositivo instalando os componentes selecionados de uma de duas formas:
¢ Instalagdo sem tubo de extensao (fig. F): introduza a escova ou o bocal necessario na

abertura de aspiragao do aspirador até ouvir um estalido carateristico.

e Instalagdo com tubo de extensdo (fig. G): introduza a escova ou o bocal necessario no
tubo de extensdo até encaixar no lugar. Em seguida, insira o tubo de extensdo com
escova ou bocal na abertura de aspiragao do aspirador.

Operagao

1. Retire do chao objetos perigosos, cabos elétricos e objetos de valor.

2.Prima o botao de alimentagao para ligar o aspirador.

Nota. Por defeito, o aspirador funciona sempre no modo automatico quando é ligado. Utilize

0 botdao do modo manual para selecionar a poténcia de forma independente.

3.Comece a limpar.

Nota. Para voltar ao modo automatico, prima o botao do modo automatico.

4.Quando terminar de limpar, desligue o aspirador premindo o botdo de alimentagao.

Limpeza do coletor de pé (fig. H). Segure o aspirador sobre o caixote do lixo e abra a tampa

do coletor de p6 apertando o bloqueio (B-10). Sacuda o lixo. Feche a tampa do coletor de pé.

ATENGAO! N3o lave o aspirador, o tubo de extenséo e as escovas elétricas com agua.

Para limpeza e substituicdo do filtro, consulte o manual completo em

aeno.com/documents.

Resolucdo de possiveis faltas

1. A bateria ndo estd a carregar. Causa possivel: a tomada elétrica esta avariada; o adaptador
de alimentagdo nao esta corretamente ligado. Solugao: verificar se a tomada esta a
funcionar corretamente, ligando-lhe outro aparelho; se necessario, ligar o adaptador a
uma tomada que funcione. Verificar a ligagao do adaptador de alimentagao a rede elétrica
e a bateria.

2.0 dispositivo ndo se liga. Causa possivel: nao ha bateria; a bateria estda descarregada.
Solugao: instalar a bateria; carregar a bateria.

3.0 indicador do coletor de p6 esta aceso. Causa possivel: tubo de extensao, escova, bocal
para ranhuras ou abertura de aspiragao entupidos; coletor do pé cheio. Solugdo: eliminar
o bloqueio; limpar o coletor de po.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema, contacte o seu

fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao desmonte ou tente reparar o

dispositivo por conta propria.

Cédigos de erros

"E1", "E2", "E3". Causas: a saida do adaptador de alimentagdo nao corresponde as definigcdes

recomendadas; a ficha do adaptador de alimentagdo nao esta totalmente inserida na

tomada de carregamento; o adaptador de alimentagado esta avariado. Solugdo: carregue o

dispositivo apenas com o adaptador de alimentagao fornecido; insira a ficha do adaptador

de alimentag¢ao natomada de carregamento até ao fim; contacte o fornecedor ou um centro
de assisténcia autorizado.

"E4". Causa: a escova elétrica esta suja ou com defeito. Solugao: retire e limpe a escova

elétrica; contacte o fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado.

"E5", "E6". Causa: defeito no sensor de temperatura. Solugao: contacte o fornecedor ou um

centro de assisténcia autorizado.

"E7". Causa: defeito no motor do dispositivo. Solugdo: contacte o fornecedor ou um centro

de assisténcia autorizado.

"F1", "F2". Causa: sobreaquecimento ou sobrearrefecimento do dispositivo. Solugado: desligue

o dispositivo e deixe-o no interior durante uma hora, respeitando as condi¢gbes de

funcionamento indicadas nos dados técnicos; se o erro voltar a aparecer, contacte o

fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado.

"F3". Causas: o coletor de p6 estd cheio; a escova elétrica, o tubo de extensio e/ou o filtro

estdo entupidos. Solugdo: limpe o coletor de pd e/ou a zona entupida; se necessario,

substitua o filtro.
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GYelY] Aspiratorul fara fir AENO™ este conceput pentru curdtarea uscatd a diferitelor tipuri
de suprafete de uz casnic.

Model: ASC0002 (fisa tip C), ASC0002-UK (fisa tip G).

Specificatii

Parametrii nominali: 29,6 V (DC), 530 W. Parametrii de incarcare (intrare): 35,0 V /1,0 A (DC).
Baterie: detasabila litiu-ion; 29,6 V, 2500 mAh. Timp de incarcare: pana la 3 h. Timp de
functionare continua: pana la 60 min. Puterea de aspirare: pana la 26 kPa. Numar de moduri
de functionare: 4. Tip de curatare: uscat. Recipientul de praf: container; capacitate: 0,8 L. Tip
tubului de extensie: pliabil; lungime 750 mm. Nivelul de zgomot: < 65 dB. Durata de viata
utila a filtrului MIF: 6 luni. Material carcasa: plastic ABS. Culoare: gri. Dimensiunea
dispozitivului (LxLxH): 250x255x1250 mm. Control: manual. Conditii de exploatare:
temperatura 0..+40 °C, umiditate relativa < 85 % (fara condensare). Conditii de depozitare:
temperatura 0..+45 °C, umiditate relativa < 85 % (fara condensare).

Perie electrica. Parametrii de intrare: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Perie electrica mica. Parametrii de intrare: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Adaptor de alimentare. Parametrii de intrare: 100-240 V / 12 A (max.) (AC), 50/60 Hz.
Parametrii de iesire: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Lungimea cablului: 1,5 m.

Echipamente (fig. A)

A-1 - aspirator fara fir AENO™, A-2 — baterie, A-3 — tub de prelungire, A-4 — perie electrica,
A-5 — perie electrica mica, A-6 — duza perie 2 in 1, A-7 — duza pentru crapaturi, A-8 —filtru MIF,
A-9 - suport de perete, A-10 — kit de montare (banda adeziva dubla fata - 1 buc,
diblu -2 buc,, surub - 2 buc.), A-11 - adaptor de alimentare; scurt ghid de utilizare.

Elemente ale dispozitivului (fig. B)

— panou de control, B-2 - buton de alimentare, B-3 - baterie, B-4 — conector de incarcare,
B-5 - fixator baterie, B-6 — indicator de incarcare a bateriei, B-7 — fixator recipientului de praf,
B-8 - orificiul de aspirare, B-9 — capac recipientului de praf, B-10 — fixator a capacului
recipientului de praf, B-11 — marcajul de umplere a recipientului de praf, B-12 - recipient de
praf.

Elemente ale panoului de control (fig. C)

C-1-inelul cu LED-uri, C-2 - indicatorul procentual de incarcare a bateriei, C-3 — indicatorii
de alimentare a modului manual, C-4 - indicatorul modului automat, C-5 - butonul modului
manual, C-6 - indicatorul recipientului de praf, C-7 - butonul modului automat.

Restrictii si avertismente

1 Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO, va rugdm sa contactati |
Iechlpa de asistenta prin e- mail la support@aeno.com sau prin chat online Ia ;
, aeno.com/service-and- -warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa .
Nu mai pierdeti timp si efort vizitdnd un magazin.____________________________ !
Va rugam sa cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul. Dispozitivul nu
este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice, mentale sau psihice
reduse, in absenta experientei sau cunostintelor suficiente privind exploatarea dispozitivului
si daca nu sunt supravegheate de o persoana responsabild de siguranta lor. Nu utilizati
dispozitivul in aer liber. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic, pe suprafete uscate.
Aspiratorul nu este conceput pentru a ridica praful si resturile provenite din lucrari de
constructii, substante inflamabile, explozive, toxice si/sau volatile, materiale care fumeaza
si/sau ard, obiecte ascutite sau lichide. Utilizati dispozitivul numai cu mainile uscate. inainte
de aincarca bateria, asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominala specificate in Specificatii
corespund tensiunii si frecventei retelei. Asigurati-va ca cablul adaptorului de alimentare nu
este rasucit, indoit, apasat de ceva sau in contact cu obiecte fierbinti sau surse de caldura.
Nu utilizati adaptorul de alimentare pentru a incarca dispozitive incompatibile sau
dispozitive care nu suntincluse in pachet. Nu folositi aspiratorul in timp ce bateria se incarca.
Nu utilizati un dispozitiv care este deteriorat sau care a fost in apa. Nu dezasamblati sau
reparati singur dispozitivul. Reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat la un
centru de service autorizat. Utilizati numai adaptorul de alimentare, bateria, accesoriile,
consumabilele (filtru) si/sau piesele de schimb originale si recomandate de producator. Nu
|asati dispozitivul pornit nesupravegheat. Tineti animalele de companie departe de aparat
atunci cand acesta este in functiune. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu
accesoriile acestuia. Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica atunci precum si inainte
de curatare. Curatati recipientului de praf dupa fiecare utilizare a aspiratorului. Nu utilizati
detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse care contin acizi si solventi sau bureti
metalici pentru a curata dispozitivul si accesoriile. Evitati descarcarea profunda a bateriei.
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Incarcati bateria la fiecare 2-3 luni daca nu o utilizati pentru o pericada lungd de timp.
Informatii detaliate pot fi gasite in manualul complet al utilizatorului, disponibil pentru
descéarcare pe pagina web aeno.com/documents.

Moduri de control al puterii

Nivelul de putere [ Starea inelului LED [ Indicator

Mod automat

Standa_rd Apr!nde in albastru AUTO

Puternic Aprinde in rosu

Mod manual

Slaba Aprinde in verde A

Standard Aprinde in albastrui AK

Puternic Aprinde in galben AK%

Indicator de incarcare a bateriei

Stare Descriere

Rosu intermitent Bateria este conectatd la retea, incarcarea este in curs de
desfasurare

Aprinde in albastru Bateria este conectata la retea, bateria este incarcata

Nu aprinde Bateria nu este conectata la reteaua de alimentare cu energie
electrica

Functiile butoanelor

Actiune | Descriere

Butonul de alimentare

Apésati o datd | Pornirea si oprirea dispozitivului

Butonul pentru modul manual

Apasati o datda | Comutarea nivelurilor de putere in ordinea ,Slab” - ,Standard” -

LPuternic”
Butonul pentru modul automat
Apésati o datd |Trecerea la modul automat

Pregatirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile. Indepartati toate materialele de
ambalare.

2.Inc&rcati bateria intr-unul din cele doud moduri:

2.1. Se separa de aspirator (fig. D)

e Introduceti fisa adaptorului de alimentare in conectorul de incarcare si stecherul intr-o
priza electrica. Indicatorul de incarcare a bateriei va clipi in rosu si va incepe incarcarea.

¢ Asteptati pana cand indicatorul se va aprinde albastru.

e Scoateti stecherul din priza si fisa din conectorul de pe baterie.

¢ Introduceti bateria in aspirator pana cand aceasta se fixeaza in pozitie.

2.2. Asamblat cu aspiratorul (fig. E)

¢ Introduceti bateria in aspirator pana cand aceasta se fixeaza in pozitie.

e Introduceti fisa adaptorului de alimentare in conectorul de incarcare si stecherul intr-o
priza electrica. Inelul LED se va aprinde in verde, iar pe panoul de control va aparea
procentul de incarcare.

o Asteptati pana cand procentul de incarcare ajunge la marcajul 100" si scoateti stecherul
din priza si fisa din conectorul de pe baterie.

Asamblarea dispozitivului
1. Selectati accesoriile necesare pentru lucrare (a se vedea tabelul de mai jos).
Atribuirea componentelor

Tub de prelungire - Perie electrica — curatarea
modificare a designului i covoarelor si a pardoselilor cu
dispozitivului pentru /‘ capacitatea de a ilumina
curatarea podelelor sia I zonele intunecate
locurilor greu accesibile r T

TA Perie electrica mica - Duza perie 2in1- pentru

j‘ curatarea mobilei, M curatarea mobilei,

=] saltelelor - pervazurilor, pieselor mici
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Duza pentru crapaturi — curata colturi, plinte, imbinari, crapaturi, cusaturi

si alte zone inguste greu accesibile

2.Asamblati dispozitivului prin instalarea componentelor selectate in unul din cele doua
moduri:

e Instalare fara tub de prelungire (fig. F): introduceti peria sau duza necesara in orificiul
de aspirare al aspiratorului pana cand se aude un clic distinctiv.

e Instalare cu tub de prelungire (fig. G): introduceti peria sau duza necesara in tubul de
prelungire pana cand se aude un clic distinctiv. Apoi introduceti tubul de prelungire cu
perie sau duza in orificiul de aspirare al aspiratorului.

Exploatare

1. Indepartati de pe podea obiectele periculoase, cablurile de alimentare, obiectele de
valoare.

2.Apasati butonul de pornire pentru a porni aspiratorul.

Nota. Tn mod implicit, aspiratorul functioneaza intotdeauna in modul automat atunci cand

este pornit. Utilizati butonul de reglare manuala pentru a selecta puterea in mod

independent.

3.Incepeti s& curatati.

Nota. Pentru a reveni la modul automat, apdsati butonul pentru modul automat.

4.Dupa ce ati terminat de curatat, opriti aspiratorul apasand butonul de pornire.

Curatarea recipientului de praf (fig. H). Tineti aspiratorul deasupra cosului de gunoi si

deschideti capacul recipientului de praf apasand z&vorul (B-10). Scuturati gunoiul. inchideti

capacul recipientului de praf.

ATENTIE! Nu spalati aspiratorul, tubul de prelungire si periile electrice cu apa.

Pentru curatarea si inlocuirea filtrului, consultati manualul complet Ia

aeno.com/documents.

Depanarea posibilelor defectiuni

1. Bateria nu se incarca. Cauza posibila: priza de alimentare este defectd; adaptorul de
alimentare nu este conectat corespunzator. Solutie: verificati daca priza functioneaza
corect prin conectarea unui alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, conectati adaptorul
la o priza functionala. Verificati conectarea adaptorului de alimentare la reteaua electrica
si la baterie.

2.Dispozitivul nu porneste. Cauza posibila: nu exista baterie; bateria este descarcata. Solutie:
instalati bateria; incarcati bateria.

3.Indicatorul al recipientului de praf aprinde. Cauza posibila: tubul de prelungire, peria, duza
pentru crapaturi sau orificiul de aspirare este infundat; recipientul de praf este plin. Solutie:
indepartati blocajul; curatati recipientul de praf.

ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei,

contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa

reparati singur dispozitivul.

Coduri de eroare

»E1", ,E2", ,E3". Cauze: iesirea adaptorului de alimentare nu corespunde setarilor

recomandate; fisa adaptorului de alimentare nu este introdusa complet in conectorul de

incarcare; defectiune a adaptorului de alimentare. Solutie: incarcati dispozitivul numai cu

adaptorul de alimentare furnizat; introduceti fisa adaptorului de alimentare in conectorul de

incarcare pana la capat; contactati furnizorul sau un centru de service autorizat.

»E4". Cauza: peria electrica este murdara sau defecta. Solutie: scoateti si curatati peria

electrica; contactati furnizorul sau un centru de service autorizat.

»E5", ,E6". Cauza: defectiune a senzorului de temperatura. Solutie: contactati furnizorul sau

un centru de service autorizat.

»E7". Cauza: defectiune a motorului dispozitivului. Solutie: contactati furnizorul sau un

centru de service autorizat.

»F1", ,F2". Cauza: supraincadlzirea sau racirea excesiva a dispozitivului. Solutie: opriti

dispozitivul si lasati-l In interior timp de o ora, respectdnd conditiile de functionare

specificate in specificatiile tehnice; daca eroarea reapare, contactati furnizorul sau un centru

de service autorizat.

#F3". Cauze: recipientul de praf este plin; peria electric, tub de prelungire si/sau filtrul sunt

infundate. Solutie: curatati recipientul de praf si/sau zona infundata; inlocuiti filtrul daca este

necesar.
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GEIE BecnpoeoaHoi nbinecoc AENO™ mpenHasHaueH Ans Cyxoi y6opKM pa3fiMyHbIX BUOOB
ObITOBbIX MOBEPXHOCTEWN.

Mopenb: ASC0002 (Bunka Tmna C), ASC0002-UK (Bunka Tmna G).

TexHU4YecKue xapaKTepucTukm

HoMuHanbHble MapameTpbl: 29,6 B (DC), 530 BT. MapameTpbl 3apsaaku (Bxom): 350 B /
1,0 A (DC). AKKyMynaTop: CbEMHbIN MTUTUNUOHHBIW; 29,6 B; 2500 MA-4. Bpema 3apsanku: 4o 3 u.
Bpema HenpepbiBHOM paboTbl: o 60 MuH. Cuna BcacbiBaHWA: 0o 26 KlMa. KonunyecTtso
PEXMMOB PaboThl: 4. TN yOOPKU: cyxad. TN NbinecbopHUKa: KOHTenHep; o6bem: 0,8 n. Tun
YAIUHUTENbHOW TPYOKM: CKagHaga; afimHa 750 MM. YpoBeHb WwyMa: < 65 ab. Cpok nonesHoro
ncrnonb3oBaHWa MIF-dunbTpa: 6 MecaueB. MaTepuman kopnyca: ABC-nnacTtuk. LiBeT: cepbin.
Pasmep ycTtpomnctBa (OxLLUxB): 250x255x1250 MM. YmpaBneHue: py4yHoe. YcnoBug
akcnyaTaymm: Temnepatypa O0..+40 °C, oTHocuUTenbHas BHNa)XHOCTb < 85 % (6e3
KOHOEeHcauumn). YcnoBusa xpaHeHua: Temnepatypa 0..+45 °C, oTHOCUTeNbHada BMa)KHOCTb
< 85 % (6e3 KoHOeHcauumn).

AnekTpoulleTKa. NMNapameTpbl Ha Bxofe: 29,6 B (DC), 30,0 BT.

AnekTpoLlleTKa Manas. [lapamMeTpbl Ha Bxoge: 29,6 B (DC), 15,0 BT.

ApanTtep nuTaHua. [lapameTpbl Ha Bxoge: 100-240 B/ 12 A (Makc.) (AC), 50/60 Iu.
MNapamMeTpbl Ha Bbixoae: 35,0 B /10 A (DC), 35,0 BT. OniviHa kabena: 1,5 m.

KoMnnekT noctaBku (puc. A)

A-1 - 6ecnpoBogHoi nbinecoc AENO™, A-2 — akkyMynaTop, A-3 — yoJIMHUTENbHaa TpyoKa,
A-4 — aneKTpoLLeTKa, A-5 — aneKkTpoLleTKka Manasa, A-6 — Hacagka-LweTka 2-B-1, A-7 — wenesadq
Hacagka, A-8 - MIF-dunbTp, A-9— HacTeHHoe KpenneHue, A-10 — MOHTaXXHbIM KOMMNEKT
(OBYCTOPOHHAA KNenkaa neHTa -1 wWT, atobens — 2 W, Wypyn -2 WT.), A-11-agantep nutaHus,;
KpaTKoe PyKOBOACTBO MoJSib30BaTenNs.

3neMeHTbl ycTpoucTBa (puc. B)

B-1 — manenb ynpaeneHunsa, B-2 — kHomka nutaHug, B-3 — akkymynatop, B-4 — pasbemM ong
3apsagkn, B-5 - dwukcatop akkymyngrtopa, B-6 - uHOuKatop 3apada  akKyMynaTtopa,
B-7 - ¢wkcatop nbinecbopHuKa, B-8 - BcacbiBatowee oTBepcTMe, B-9 - Kpbllka
rnbinecb6opHuKa, B-10 — dpuKcaTop KpbIWKKM MbliecbopHMKa, B-11 — oTMeTKa 3anofiHeHud
rnblnecb6opHUKa, B-12 — nbinecbopHUK.

AneMeHTbl NaHenu ynpaeneHus (puc. C)

C-1 - cBeTogmogHoe Kombuo, C-2 — MHOMKATOP MpoueHTa 3apgaga  akkyMynatopa,
C-3 - MHOMKATOPbl MOLLHOCTU PYYHOTO peXxmnma, C-4 — MHOUKATOP aBTOMaTUYeCKOro pexxmma,
C-5 - KHOMKa py4yHoOro pexuma, C-6 - MHOMKATOP nMbiNecbopHUKa, C-7 - KHOMKa

aBTOMaTMYEeCKOro pexxmma.
OrpaHuquun U npeaynpexaeHus

.Ecnm Y Bac BO3HUKAW KaKue- “AM6O BOMPOCH UAW TPYQHOCTU MPW UCMOMNb30BaHWM |
1yctponcTea AENO, noxanymcra, CBSXXUTECb CO Cﬂy)K60l/I MOAOEPXKM MO 3M1. modTe |
usupport@aeno.com WX B OHMaMH-yaTe Ha caiTe aeno.com/service-and-warranty.:
1 CneumanmncTbl MOMOryT BaM pa3o6paTbCs, M BaM He HY>XHO OyaeT TpaTUTb BPEMS 1 yCUNns |
02 IOCSMNE A MaERIE, ]
Mepepn akcnnyaTaunenm ycTpomcTBa BHMMaTEIbHO O3HAKOMbTECH C HACTOALLMM OOKYMEHTOM.
YCTpPOMCTBO He npefHasHayeHo [AN9 WCMOoMAb30BaHWMA OETbMU UM [MUaMKU  C
OrpaHUYEHHbIMU PUINYECKUMU, MICUXUHYECKUMU UMU YMCTBEHHbBIMW CMOCOGHOCTAMMK MpK
OTCYTCTBUM Y HUX JOCTAaTOYHOrO OMbITa MM 3HAHUI MO 3KCM/lyaTaLMmM YCTPOMNCTBA M eCciun
OHM He HaxoOaTcsa MO4 KOHTpoOseM /Mua, OTBETCTBEHHOro 3a WX 6e30MacHOCTb.
3anpellaeTca UCMOMb30BaTb YCTPOMCTBO BHE MOMELLEHUN. YCTPOMCTBO MpeAHa3Ha4YeHo
TOMbKO [OJ1F UCMOJSIb30BaHUA B OGbITOBbIX YCIOBUAX, HA CyXMX MOBEPXHOCTAX. [bliecoc He
npefHasHadeH ona cbopa Mblv U Mycopa, 06pasyloLLMXCS B XO4e CTPOUTENbHbIX PaboT,
JIErKOBOCTIAMEHSIIOLLMXCS, B3PbIBOOMACHbLIX, OTPaBASIOWMX W/ MU NETyuYnx BeLLecTs,
ObIMALLMXCH U/ TOPSALLIMX MaTepuarnoBs, OCTPbIX MPeaMeToB, XuaKocten. PaboTtante ¢
YCTPOMCTBOM TOJNbKO CyXMMW pyKamu. [epepn 3apaaokon akkymynatopa ybeaomTtech, 4To
HOMMWHaNbHOE HaMpsaXXeHe U 4YacToTa, YKasaHHble B TeXHWMUYECKMX XapaKTepMCTUKaX,
COOTBETCTBYIOT MapaMeTpaM anekTpoceTn. CnenuTte, 4Tobbl kabenb afganTtepa NUTaHUa He
nepekpy4dmBasncs, He nepermbancs, He MnpuMKMManca 4em-nmbo, He KOHTaKTMpoBan C
ropayrMu nNpegMmeTamMm M UCTOYHMKaMK Tenna. He mncnonb3ymTe agantep NuUTaHua ansa
3ap9OKM HECOBMECTUMBbIX YCTPOWMCTB, a TakKXKe YCTPOMCTB, HEe BXOAALUMX B KOMMIEKT
MoCTaBKU. He Mcnonb3ymTe Mbl1ecoc BO BPEMS 3apsanKM akkyMyndaropa. He ncnonesywmTte
rnoBpeXgeHHoe 1y nobbiBaBLlee B BOAE YCTPOWCTBO. He pa3zbupanTe U He peMoHTUpynTe
YCTPOMCTBO CaMOCTOATE/IbHO. PeMOHT [O/MKeH BbIMOAHATLCA KBaNnMbULMPOBAHHbBIM
cneumanmcTom aBTOPM3OBaHHOIO  CEPBUCHOIO LeHTpa. Mcnonb3ymte  TOMbKO
OpUTrMHaNbHble U PEKOMEHOOBaHHbIE MPOM3BOAUTENEM afanTep MUTaAHUA, aKKyMYNaTop,
aKceccyapbl, pacxofHble Matepuanbl (GunbTp) W/mMnm 3anacHble yactu. He ocrtasnamrte
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BK/IIOYEHHOE YCTPOWCTBO 6e3 npucMoTpa. He pgonyckamTe OOMalHUX >XUMBOTHbBIX K
paboTatoweMy yYCTPOMCTBY. He no3BongmTe [eTaM UurpaTb C YCTPOWMCTBOM W ero
KOMMIeKTyoWmMMmn. OTKOHanTe YCTPOWCTBO OT 3MIEKTPOCETUM Nepen O4MCTKoW. OuunuiamnTte
MbliecbopHUK Mocne Ka)kOgoro UCMosb30BaHWs Mbliecoca. He ucnonb3ymTte ANg O4YUCTKMU
YCTPOMCTBA WM KOMMIEKTYIOLWUX XUMUYECKME U arpecCcMBHble MoloulMe CpencTsa,
abpa3vBHbIe MacTbl, CPeAcTBa, coaepXXallMe KUCNOTbl W  pPacTBOPUTENW, a TaKxke
MeTannuyeckme rybku. Maberamte rnyboKoro paspsana akkymyndaropa. MNpu anutenbHoOM
repepbiBe B 3KCMyaTauuM 3apskanTe akkyMynatop pa3 B 2-3 Mecaua. [logpobHyto
MHbOOPMALMIO MOXHO HaWTK B MOSIHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMMyaTauMmn, OCTYMHOM Ansa
CKauMBaHUsa Ha Be6-cTpaHuLe aeno.com/documents.

PeXXUMbl perysimpoBK1 MOLLHOCTHU

YpOBEHb MOLLHOCTU | CocTosiHMe cBETOAMOAHOrO KoMbLa | MuankaTop
ABTOMaTUYECKUN PEXUM

CTaH,EI,ap:I’HbIl/I FopUT CUHUM AUTO
CunbHbIN FOpUT KpacHbIM

Py4yHOM peXXum

Cnabbin FopUT 3eNeHbIM &
CTaHOapTHbIM FopwT rony6bim A%
CunbHbIN [opUT XXeNTbiM AK%
MHAMKaTOp 3apsiAa aKKyMynsaTopa

CocTosiHne OnwvcaHne

Muraet KpacHbIM AKKYMYIATOP NOOK/IIOYEH K 3/1eKTPOCeTH, MOET 3apsaka
FopwuT CUHUM AKKYMYIATOP NOOK/IIOHEH K 3/1eKTPOCETH, aKKYMYIATOP 3apsi>KeH
He ropwut AKKYMYIATOP HE NOOK/TIOYEH K 3MTeKTPOoCeTu
DYHKLUUUN KHOMOK

OencTene | Onucanme

KHonka nutaHus

Ha)xaTb ogHOKpaTHO | BkntoueHMe 1 BbIKNoYeHMe yCTPOUCTBa

KHonKa py4yHoro pexuma

HaykaTb ogHOKpPaTHO MepekntoyeHne ypoBHEM MOLLHOCTK B nopsaake «Cnabbliny —

«CTaHgapTHbIN» — «CUAbHbBINY
KHonKa aBTOMaTUYeCKOro peXxuma
Ha)xaTb ogHOKpaTHO | Mepexon B aBTOMaTUYECKNIN PEXMM

MoaroToBKa ycTpoucTBa K paboTe

1. BckponTe ynaKoBKY W W3BMEKUTE YCTPOWCTBO W KOMMAeKTylowue. Yaanute Bce
YMaKoOBOYHble MaTepuansbl.

2.3apsaauTe akkyMynaTop OOHWUM U3 ABYX CNOCO60B:

2.1. OTAenbHO OT Nblecoca (pvc. D)

e BcTaBbTe WTeKep aganTepa NUTaHWa B pasbeM AN 3apsaiKy, a LWTernceb — B PO3ETKY.
MHOMKaTop 3apana akkyMynatopa OyaoeT MUraTb KPacHbIM, HAYHeTCA 3apankKa.

e [loykauTech, Korga MHAMKATOP 3aropuUTCa CUHUM.

e [locTaHbTe WTencernb 13 PO3ETKMU, a LUTEKEP — M3 pa3bemMa Ha aKKyMynaTope.

e BcTaBbTe akKyMyNATOP B MbI1€COC 40 XapaKTEPHOro Lenyka.

2.2. B c6ope c nbuiecocoM (puc. E)

e BcTaBbTe akKyMyNATOP B MbI1€COC 40 XapaKTePHOro Lenyka.

e BcTaBbTe WTeKep aganTtepa NUTaHWA B pasbeM AN9 3apsanKky, a LWTerncenb — B PO3ETKY.
CBeTOoOMOLHOE KOMbLLO 3aropmUTCa 3e/1eHbIM, Ha MaHeNn ynpasneHus NosBmUTCa NPOLEHT
3apaga.

e [loykauTech, Korga NPoLeHT 3apsaaa OOCTUTHET OTMeTKMU «100», M AOCTaHbTe LWTencenb U3
PO3eTKU, a LUTEKEP — U3 pa3beMa Ha akKyMynaTope.

C6o0pKa ycTpoMncTBa
1. BoibepuTe HeobxoauMble O paboTbl KOMMIEKTYoWME (CM. Tabn. HUXKe).
HasHauyeHMe KOMMNEKTYIoLMX

YanuHuTenbHaqa SneKTpoLleTka — ybopKa
TpyOKa — M3MeHeHune [[] KOBPOB U HaMoJSTbHbIX
KOHCTPYKLUUU W MOKPbITUIM C BO3MOXHOCTbBIO
YCTPOMNCTBa O/15 Y6OpKM ﬂ:] MOACBETKU TEMHbIX 30H
nona u ()

TPYOHOOOCTYMHbIX MecT
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[ 2neKTpoLleTka Manaa — Hacapgka-weTtka 2-B-1-
- ybopka mebenu, A yb6opka mebenu,

! MaTpacoB ' MOOOKOHHWMKOB, MENMKMX
[ netanen

LLleneBaga Hacagka — ybopKa yrioB, MMHTYCOB, CTbIKOB, Lefen, WBOB U
OPYrUX Y3KUX TPYOHOAOCTYMHbIX MeCcT
2.CobepuTe yCTPOMNCTBO, A5 Yero yCTaHOBUTE BblIOPaHHbIE KOMMNEKTYIOLLME OAHUM U3 OBYX
Crnocobos.:
e YcTaHOBKa 6e3 yanuHutenbHou TPy6KM (puc. F): BCTaBbTe HEOOXOAMMYIO LLETKY UMK
HacagKy BO BCacblBalolLee OTBEPCTHME Mbl1IeCoca 40 XapaKTEPHOro LenyKa.
e YCTaHOBKA C YANUHUTENbHOMU TPYy6KoM (puc. G): BCTaBbTE HEOOGXOOMMYIO LLETKY UMK
HacagKy B yOMHUTENbHYO TPYOKY 00 Wenyka. 3aTeM BCTaBbTe YOTMHUTENbHYIO TRYOKY
CO LLETKOM MY HacafdKoWM BO BCachiBaloLLee OTBEPCTME Mbliecoca.
AKcnnyaTtauusa
1. YoanuTte c nona onacHble NpeaMeTbl, Kabenm NnuTaHus, LLeHHble BeLy.
2.HayxMmnTe KHOMKY NMMTaHMA, UTOObI BKTIOYUTb Mblfiecoc.
MpumMmeyaHue. [lo yMonyaHWIO MpPU  BKIKYEHUM Mbilecoc Bcerga pabotaeT B
ABTOMAaTUYECKOM pexunme. 119 caMoCToATEeNbHOMO Bbibopa MOLLHOCTY UCMONb3YMTe KHOMKY
PYYHOW perynmpoBKM.
3.HayHuTe y6opKYy.
MpuMeyaHue. [1n9 Bo3BpaTa B aBTOMaTUYECKMIN PEXMM HaXKMUTE KHOMKY aBTOMaTU4YeCKOro
pexuma.
4.Mocne oKOHYaHMA YBOPKU BbIKTIOUMTE MbIIeCcOoC, HaYkaB KHOMKY MUTaHMA.
OuucTtka nbinec6opHUKa (puc. H). Yoep)kmBad Mbiiecoc Hag MYCOPHOM KOP3MHOMN,
OTKPOWTE KPbILLKY MblNecOopHUKa, 3axaB dpukcatop (B-10). BolITpsaxHUTe Mycop. 3aKkponTe
KPbILKY MbliecbopHMKa.
BHUMAHME! He MoiTe MblNecoc, yoJIMHUTENbHYIO TPYOKY U 3/1EKTPOLLETKM BOOOMN.
O4YUCTKY WU 3aMeHy ©&UNbTPOB CM. B TOMIHOW BEPCUM  PYKOBOACTBa Ha
aeno.com/documents.
YcTpaHeHMe BO3MOXKHbIX HeMcnpaBHOCTEN
1. AKKyMynaTop He 3apskaeTcd. Bo3aMoxkHaa mpuyMHa: po3eTKa HencrnpaBHa; aganTtep
MUTaHWSa NNOXO MOAK/OYEH. PelleHne: NpoBepbTe MCMPaBHOCTb PO3ETKM, MOAKTIOUUB K
Hel [pyroe yCTPOMCTBO, MPW HEOoBXOOMMOCTM MOAKMYMTE afanTep K MCrpaBHOM
po3eTke. [lpoBepbTe MOAKMOYEHWe aganTepa MMTaHUS K 3/1EKTPOCETU U K aKKyMynaTopy.
2.YCTPOWCTBO He BK/o4YaeTcsa. Bo3MOXXHag MpuUYMHa:  OTCYTCTBYET  aKKyMynaTop;
aKKYyMynaTop pa3pshkeH. PelleHre: yCTaHOBUTE aKKyMynaTop; 3apaamnTe akKyMynaTop.
3.fopuUT MHOWKaTop nblnecbopHUKa. BO3MOXHasa npuymMHa: 3acopeHa yaMHUTeNbHasa
TpybKa, LWeTKa, LeneBad Hacagka WM BcacblBalollee OTBEpPCTWE;  3anosiHeH
nblNnecbopHMK. PelleHune: ycTpaHUTe 3acop; OYMCTUTE Mbl1eCOOPHMK.
BHUMAHME! Ec/ii HX OOUH M3 MPEeaIoXKEHHbIX CMOCO60B HE MOMOT YCTPAHUTb Npobriemy,
obpaTtuTechb K MOCTaBLUMKY TMOO B aBTOPU30BaHHbLIN CEPBUCHBLIN LeHTP. He pa3buparite
YCTPOMCTBO M He MblTaNTeCb OTPEMOHTMPOBATb €ro CaMOCTOSATEbHO.
Kopabl olumn6ok
«El», «E2», «E3». [TpUUUHbI: MapaMeTpbl aganTepa NUTaHUA Ha BbIXOOEe He COOTBETCTBYIOT
peKoMeHOOBaHHbIM; LUTEKEP agamnTepa NUTaHMUA BCTaBNEH B pa3beM [O19 3apaaKM He OO
KOHLL@; HEVCMNPAaBHOCTb aganTepa NuTaHus. PelleHune: 3apsxanTe yCTPOMCTBO TOMbKO Yepes
KOMIMIEKTHbIM adanTep MUTaHWs; BCTaBbTe LUTEKep ajamnTtepa MUTaHUa B pa3beM An4
3apAnKM 00 KOHLA; 06paTUTECh K MOCTaBLLUMKY NTMOO B aBTOPU30BaHHbLIN CEPBUCHbBIN LEHTP.
«E4». TMpuymHa: anekTpolleTKa 3arpa3HeHa UM HeucrnpaBHa. PelleHwe: CHUMUTE W
OUYUCTUTE DMEKTPOLLETKY; 06paTUTECh K MOCTaBLLMKY MO0 B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp.
«E5», «E6». [MpnyMHa: HEMCNPaBHOCTb daTyMKa TemMnepaTypbl. PelleHue: obpaTuTech K
MOCTaBLLUMKY NTM6O B aBTOPU3OBAHHbIM CEPBUCHbIN LLEHTP.
«E7». MpUYMHa: HeMCNPaBHOCTb MOTOPA YCTPOMCTBA. PelueHune: obpaTUTech K MOCTaBLLMNKY
Nn60 B aBTOPU30BAHHbIM CEPBUCHbIM LIEHTP.
«F1», «F2». [pnynHa: neperpes NM60 nepeoxnarkgeHme yCTponcTBa. PelleHue: BbIKIouuTe
YCTPOMCTBO U OCTaBbTe €ro B NOMeLLEeHNWN Ha OAMH Yac, cO60Aasa YCNOBUA IKCMyaTaumu,
YKasaHHble B TeXHWYECKUX XapaKTepUCTMKax, ecnn owmbka noaBuTCa MOBTOPHO,
obpaTnTeCh K MOCTaBLLMKY NMMOO B aBTOPU30BAHHbIM CEPBUCHbIN LIEHTP.
«F3». MpUUMHbI NbINEeC60PHMK 3aMoNHeH; 3NeKTPOoLLEeTKa, YANMHUTENbHasg Tpy6bka u/unm
dUNbTP 3acopeHbl. PelleHue: ounmcTUTe MbiNec6OPHUK  U/MKM  MecTo 3acopa; npu
HEeob6X0ANMOCTM 3aMeHUTe PUNBLTP.
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m Vertikalny vysavac AENO™ je urCeny na suché cistenie réznych typov povrchov v
domacnosti.
Model: ASC0002 (zastrcka typ C), ASC0002-UK (zastrcka typ G).
Technické specifikacie
Nominalne parametre: 29,6 V (DC), 530 W. Parametre nabijania (vstup): 35,0 V /1,0 A (DC).
Batéria: vymenitelna litium-iénova; 29,6 V, 2500 mAh. Cas nabijania: az 3 h. Cas nepretrzitej
prevadzky: do 60 min. Saci vykon: do 26 kPa. PocCet prevadzkovych reZzimov: 4. Typ Cistenia:
suché. Typ nadoby na prach: kontajner; objem: 0,8 I. Typ predlzovacej rurky: skladacia; dlzka
750 mm. Hladina hluku: < 65 dB. Zivotnost MIF filtra: 6 mesiacov. Material puzdra: plast ABS.
Farba: sivad. Velkost zariadenia (DxS$xV): 250x255x1250 mm. Ovlddanie: manuélne.
Prevadzkové podmienky: teplota 0..+40 °C, relativna vihkost < 85 % (bez kondenzacie).
Podmienky skladovania: teplota 0..+45 °C, relativna vihkost < 85 % (bez kondenzacie).
Elektricka kefa. Vstupné parametre: 29,6 V (DC), 30,0 W.
Mala elektricka kefa. Vstupné parametre: 29,6 V (DC), 15,0 W.
Napéjaci adaptér. Vstupné parametre: 100-240 V /12 A (max.) (AC), 50/60 Hz. Vystupné
parametre: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Dizka kabla: 1,5 m.
Obsah balenia (obr. A)
A-1-vertikalny vysavac AENO™, A-2 — batéria, A-3 — predlzovacia rurka, A-4 — elektricka kefa,
A-5 — elektrickd kefa mala, A-6 — kefova hlavica 2 v 1, A-7 - Strbinova hlavica, A-8 — MIF filter,
A-9 - nastenny drziak, A-10 — montazna sUprava (obojstrannd lepiaca paska - 1 ks,
hmozdinka - 2 ks, skrutka — 2 ks), A-11 — napajaci adaptér; stru¢ny navod na pouzitie.
Prvky zariadenia (obr. B)
B-1 - ovladaci panel, B-2 - tla¢idlo napajania, B-3 - batéria, B-4 - nabijaci konektor,
B-5 - zamok batérie, B-6 — indikator nabitia batérie, B-7 — zamok nadoby na prach, B-8 — saci
otvor, B-9 - veko nadoby na prach, B-10 - zamok veka nadoby na prach, B-11 - znacka plnenia
nadoby na prach, B-12 - nadoba na prach.
Prvky ovladacieho panela (obr. C)
C-1 - LED indikator, C-2 — indikator percenta nabitia batérie, C-3 — indikatory napajania v
manualnom rezime, C-4 — indikator automatického rezimu, C-5 - tlacidlo manualneho
rezimu, C-6 — indikator nadoby na prach, C-7 - tlacidlo automatického rezimu.
Obmedzeniaaupozornenia _ _ ________________________________________.
1 Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti s pouzivanim zariadenia AENO, obratte sa na tim |
! podporye mailom na stranke support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na :
! aeno.com/servu:e and-warranty. Odbornici vdm pomozu vyriesSit problémy, aby ste !
Lnemuseli stracat ¢as a namahu navstevou obchodu. _ _ __ _____________________._ h
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Zariadenie nie je ur¢ené na
pouzivanie detmi alebo osobami so znizenymi fyzickymi, psychickymi alebo mentalnymi
schopnostami, pokial nemaju dostatocné sklsenosti alebo znalosti o prevadzke zariadenia
a ak nie sU pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Nepouzivajte zariadenie vo
vonkajSom prostredi. Zariadenie je urCené na domace pouzitie len na suchom povrchu.
Vysavac nie je urceny na zber prachu a necistot zo stavebnych prac, horlavych, vybusnych,
toxickych a/alebo prchavych latok, dymiacich a/alebo horiacich materidlov, ostrych
predmetov alebo kvapalin. Obsluhujte zariadenie len suchymi rukami. Pred nabijanim
batérie sa uistite, ze menovité napatie a frekvencia uvedené v technickych Specifikaciach
zodpovedaju parametrom napdjania. Uistite sa, ze kabel napdjacieho adaptéra nie je
prekrdteny, prehnuty, pritlaceny k nicomu alebo v kontakte s horidcimi predmetmi alebo
zdrojmi tepla. Napajaci adaptér nepouzivajte na nabijanie nekompatibilnych zariadeni alebo
zariadeni, ktoré nie suU suUcCastou balenia. PoCas nabijania batérie vysavac nepouzivajte.
Nepouzivajte zariadenie, ktoré je poskodené alebo bolo vo vode. Zariadenie sami
nerozoberajte ani neopravujte. Opravy musi vykonavat kvalifikovany technik z
autorizovaného servisného strediska. Pouzivajte len originalny a vyrobcom odporucany
napajaci adaptér, batériu, prislusenstvo, spotrebny material (filter) a/alebo nahradné diely.
Nenechavajte zariadenie zapnuté bez dozoru. Ked je zariadenie v prevadzke, drzte domace
zvieratd mimo jeho dosahu. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a jeho prislusenstvom.
Odpojte zariadenie z elektrickej siete pred Cistenim. Po kazdom pouziti vysavaca vyprazdnite
nadobu na prach. Na Cistenie zariadenia a prisluSenstva nepouzivajte chemické a agresivne
Cistiace prostriedky, abrazivne pasty, vyrobky obsahujldce kyseliny a rozpustadla ani kovové
Spongie. Zabrante hlbokému vybitiu batérie. Ak batériu nepouzivate dlhsi ¢as, nabijajte ju
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kazdé 2 az 3 mesiace. Podrobné informacie najdete v Uplnej pouzivatelskej prirucke, ktora je
k dispozicii na stiahnutie na stranke aeno.com/documents.
ReZimy riadenia vykonu

Uroven vykonu |Stav LED indikéatora [Indikator
Automaticky rezim

S‘_tanldard Sv!et! mogiro AUTO
Silna Svieti na Cerveno

Manualny rezim

Slaba Svieti na zeleno A
Standardna Svieti tyrkysovo AK
Silna Svieti Zlto AK%
Indikator nabitia batérie

Stav Popis

Blika Cerveno Batéria je pripojena k sieti, prebieha nabijanie

Svieti modro Batéria je pripojena k sieti, batéria je nabita

Nesvieti Batéria nie je pripojena Kk sieti

Funkcie tlacidiel

Akcia \ Popis

Tlaéidlo napajania

Stlacte raz | Zapnutie a vypnutie zariadenia

Tlaéidlo manualneho rezimu

Stlacte raz \ Prepinanie Urovni vykonu v poradi ,Slaba" - ,Standardna* - ,Silna"
Tlac¢idlo automatického rezimu

Stlacte raz \ Prepnutie na automaticky rezim

Priprava zariadenia na prevadzku
1. Otvorte obal a vyberte zariadenie a prisluSenstvo. Odstrante vsetky obalové materialy.
2.Batériu mozete nabijat jednym z dvoch spésobov:

2.1. Oddelené od vysavaca (obr. D)

e Zastrcku napajacieho adaptéra zasunte do nabijacieho konektora a napajaci adaptér do
elektrickej zasuvky. Indikator nabijania batérie zacne blikat na ¢erveno a za¢ne sa nabijanie.

e Pockajte, kym sa indikator zmeni na modry.

e Vyberte napdjaci adaptér zo zasuvky a zastrC¢ku napajacieho adaptéra z nabijacieho
konektora.

e Vlozte batériu do vysavaca, kym nezacvakne na miesto.

2.2,V suprave s vysavacom (obr. E)

e Vlozte batériu do vysavaca, kym nezacvakne na miesto.

e Zastrcku napajacieho adaptéra zasunte do nabijacieho konektora a napajaci adaptér do
elektrickej zasuvky. LED indikator sa rozsvieti na zeleno a na ovladacom paneli sa zobrazi
percento nabitia.

e Pockajte, kym percento nabitia nedosiahne hodnotu ,100% a vytiahnite napdajaci adaptér
z0 zasuvky a zastr¢ku napajacieho adaptéra z nabijacieho konektora.

Montaz zariadenia

1. Vyberte prislusenstvo potrebné na pracu (pozri tabulku nizsie).

Priradenie komponentov

I Predlzovacia rurka - Elektricka kefa - Cistenie
modifikacia konstrukcie kobercov a podlahovych
zariadenia na Cistenie ‘;\/ krytin so schopnostou osvetlit
podlah a tazko I tmavé miesta

L pristupnych miest ’ﬁ

[ Mala elektricka kefa — =] Kefova hlavica 2 v 1- Cistenie
;“ Cistenie nabytku, nabytku, parapetov, malych
E* —— matracov Casti

Strbinova hlavica - €isti rohy, sokle, kary, trbiny, Svy a iné Gzke tazko
pristupné miesta
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2.Zostavte zariadenie instalaciou vybranych komponentov jednym z dvoch spésobov:
¢ Instalacia bez predlZovacej rarky (obr. F): viozte pozadovanu kefu alebo hlavicu kefy do
sacieho otvoru vysavaca, kym sa neozve zretelné cvaknutie.
¢ InStalacia pomocou predlZovacej rurky (obr. G): vioZzte pozadovanu kefu alebo hlavicu
kefy do predlzovacej rurky, kym sa neozve zretelné cvaknutie. Potom vlozte predlzovaciu
rurku s kefou alebo hlavicu do sacieho otvoru vysavaca.
Prevadzka
1. Odstrante z podlahy nebezpecné predmety, napajacie kable, cennosti.
2.Stlacenim tlacidla napajania zapnite vysavac.
Poznamka. V predvolenom nastaveni vysavac po zapnuti vZzdy pracuje v automatickom
rezime. Ak chcete sami zvolit vykon, pouzite tlac¢idlo manudlneho rezimu.
3.Zacnite Cistit.
Poznamka. Ak sa chcete vratit do automatického rezimu, stlacte tlacidlo automatického
rezimu.
4.Po skonceni Cistenia vysavac vypnite stlacenim tla¢idla napajania.
Cistenie nadoby na prach (obr. H). Podrzte vysavac nad ko%om a otvorte veko nadoby na
prach stlacenim zamku (B-10). Vytraste odpadky. Zatvorte veko nadoby na prach.
VAROVANIE! Vysavac, predlzovaciu rdrku a elektrické kefy neumyvajte vodou.
Informacie o ¢cisteni a vymene filtra ndjdete v Uplnej prirucke na stranke
aeno.com/documents.
Odstranenie moznych poruch
1. Batéria sa nenabija. Mozna pricina: napajacia zasuvka je poskodena; napdjaci adaptér nie
je spravne pripojeny. RieSenie: skontrolujte, ¢i zasuvka funguje spravne, pripojenim iného
zariadenia, pripadne pripojte adaptér k funkénej zasuvke. Skontrolujte pripojenie
napajacieho adaptéra k sieti a k batérii.
2.Zariadenie sa nezapne. Mozna pricina: nie je batéria; batéria je vybita. RieSenie: nainstalujte
batériu; nabite batériu.
3.Svieti indikator nadoby na prach. Mozna pricCina: predlzovacia rdrka, kefa, Strbinova hlavica
alebo saci otvor su upchaté; nadoba na prach je plna. RieSenie: odstrante zablokovanie;
vyprazdnite nadobu na prach.
VAROVANIE! Ak ziadny z navrhovanych spdsobov nepomoze vyriesit problém, obratte sa na
svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte sami opravit.
Kédy chyb
»E1%, ,E2% LE3“. PriCiny: vystupné parametre napajacieho adaptéra nezodpovedaju
odporuc¢anym; zastrCka napajacieho adaptéra nie je Uplne zasunuta do nabijacieho
konektora; napdjaci adaptér je nefunkény. RieSenie: zariadenie nabijajte len pomocou
dodaného napajacieho adaptéra; zasunte zastréku napdjacieho adaptéra do nabijacieho
konektora az na doraz; obratte sa na dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
wE4". PriCina: elektricka kefa je zneclistena alebo poskodenad. Riesenie: vyberte a vycistite
elektricku kefu; obratte sa na dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
»E5%, ,E6%. PriCina: porucha snimaca teploty. RieSenie: obratte sa na dodavatela alebo
autorizované servisné stredisko.
»E7“ PriCina: porucha motora zariadenia. RieSenie: obratte sa na dodavatela alebo
autorizované servisné stredisko.
wF1%, 4,F2%“ PriCina: prehriatie alebo prechladenie zariadenia. RieSenie: vypnite zariadenie a
nechajte ho jednu hodinu v interiéri, pricom dodrziavajte prevadzkové podmienky uvedené
v technickych Specifikaciach; ak sa chyba objavi znova, kontaktujte dodavatela alebo
autorizované servisné stredisko.
»F3% Priciny: nddoba na prach je plng; elektricka kefa, predlZovacia rurka a/alebo filter su
upchaté. Riedenie: vycistite nddobu na prach a/alebo upchaté miesto; v pripade potreby
vymente filter.
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Brezzicni sesalnik AENO™ je zasnovan za suho ciS¢enje razlicnih vrst gospodinjskih
povrsin.

Model: ASC0002 (vti¢ C), ASC0002-UK (vti¢ G).

Specifikacije

Nazivni parametri: 29.6 V (DC), 530 W. Polnjenje (vhod): 35.0 V /1.0 A (DC). Baterija: odstranljiva,
Li-ion, 29.6 V, 2500 mAh. Cas polnjenja: do 3 ur. Cas neprekinjenega delovanja: do 60 min.
Sesalna mo¢: do 26 kPa. Stevilo naginov delovanja: 4. Vrsta &is¢enja: suho. Vrsta zbiralnika
prahu: posoda, prostornina 0,8 I. Vrsta podaljSevalni cevi: zlozljiva; dolzina 750 mm. Raven
hrupa: < 65 dB. Zivljenjska doba filtra MIF: 6 mesecev. Material ohigja: ABS plastika. Barva: siva.
Velikost naprave (Dx$xV): 250x255x1250 mm. Upravljanje: ro¢no. Delovni pogoji:
temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (brez kondenzacije). Pogoji shranjevanja:
temperatura 0..+45 °C, relativna vlaznost < 85 % (brez kondenzacije).

Elektri¢na krtaca. Vhodni parametri: 29.6 V (DC), 30.0 W.

Elektri¢na krtaca majhna. Vhodni parametri: 29.6 V (DC), 15.0 W.

Napajalnik. Vhodni parametri: 100-240 V /1.2 A (najvec) (AC), 50/60 Hz. Izhodni parametri:
35.0V /10 A (DC),35.0 W. Dolzina kabla: 1,5 m.

Vsebina dobave (slika A)

—brezzi¢ni sesalnik AENO™, A-2 — baterija, A-3 - podaljSevalna cev, A-4 — elektricna krtaca,
A-5-elektricna krtaca majhna, A-6 — nastavek-krtaca 2 v1, A-7 — ozki nastavek, A-8 —filter MIF,
A-9 - stenski nosilec, A-10 — komplet za montazo (dvostranski lepilni trak — 1 ks, moznik — 2 ks,
vijak — 2 ks), A-11 — napajalnik; hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave (slika B)

B-1 - nadzorna plos¢a, B-2 - gumb za vklop, B-3 - baterija, B-4 - priklju¢ek za polnjenje,
B-5 - zapah baterije, B-6 — indikator napolnjenosti baterije, B-7 — zapah zbiralnika prahu,
B-8 — sesalna odprtina, B-9 — pokrov zbiralnika prahu, B-10 — zapah pokrova zbiralnika prahu,
B-11 — oznaka polnjenja zbiralnika prahu, B-12 - zbiralnik prahu.

Elementi nadzorne plosce (slika C)

C-1 - LED obro¢, C-2 - indikator odstotka napolnjenosti baterije, C-3 - indikatorji moci
rocnega nacina, C-4 - indikator samodejnega nacina, C-5 - gumb rocnega nacina,
C-6 - indikator zbiralnika prahu, C-7 - gumb samodejnega nacdina.

Omejitve in opozorila

.Ce imate kakrSna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO, se obrnite na eklpo.
| za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem klepetu aeno.com/service-and- |
:warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo:
1treba izgubljati Casa in truda z obiskom trgovine. _ _ _ _ __ _ _ __ _ __________________ !
Pred uporabo naprave natancno preberite ta dokument. Naprave ne smejo uporabljati
otroci ali osebe z zmanjsanimi telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, e
nimajo dovolj izkuSenj ali znanja o njenem delovanju, in e niso pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost. Naprave ne uporabljajte na prostem. Naprava je namenjena
samo za domaco uporabo na suhih povrsinah. Sesalnik ni zasnovan za pobiranje prahu in
ostankov gradbenih del, vnetljivih, eksplozivnih, strupenih in/ali hlapljivih snovi, kadilnih
in/ali gore¢ih materialov, ostrih predmetov ali tekoc&in. Napravo upravljajte le s suhimi rokami.
Pred polnjenjem baterije se prepricajte, da nazivna napetost in frekvenca, ki sta navedeni v
tehni¢nih podatkih, ustrezata omrezni napetosti in frekvenci. PrepriCajte se, da kabel
napajalnika ni zvit, prepognjen, pritisnjen ob kar koli in ni v stiku z vro€imi predmeti ali viri
toplote. Napajalnika ne uporabljajte za polnjenje nezdruzljivih naprav ali naprav, ki niso
vkljucene v dobavo. Sesalnika ne uporabljajte, ko se baterija polni. Ne uporabljajte naprave,
ki je poskodovana ali je bila v vodi. Naprave ne razstavljajte in ne popravljajte sami. Popravila
mora opraviti usposobljen tehnik v pooblas¢enem servisnem centru. Uporabljajte samo
originalne in od proizvajalca priporocene napajalnike, baterije, dodatno opremo, potrosni
material (filter) in/ali nadomestne dele. Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora. Ko
naprava deluje, se v njeni blizini ne smejo nahajati hisni ljubljencki. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo in njeno dodatno opremo. Pred ¢is€enjem jo izkljucite iz elektricnega
omrezja. Po vsaki uporabi sesalnika izpraznite zbiralnik prahu. Za ciS¢enje naprave in
dodatne opreme ne uporabljajte kemicnih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past,
izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Izogibajte se globokemu praznjenju
baterije. Ce naprave ne uporabljate dlje &asa, napolnite baterijo vsake 2 do 3 mesece.
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Podrobne informacije so na voljo v celotnem uporabniSkem priro¢niku, ki ga lahko
prenesete s spletne strani aeno.com/documents.
Nacini nastavitve mog¢i

Stopnja modci \ Status LED obroca \ Indikator
Samodejni naéin

Standardni Sveti modro

Moc&ni Sveti rdece AUTO
Ro¢ni nacin

Sibek Sveti zeleno 3
Standardni Sveti turkizno AK
Mocni Sveti rumeno AK%
Indikator napolnjenosti baterije

Status Opis

Utripa rdecCe Baterija je priklju¢ena na elektricno omrezje, poteka polnjenje
Sveti modro Baterija je priklju¢ena na elektri¢no omrezje, baterija je napolnjena
Ne sveti Baterija ni prikljuc¢ena na elektricno omrezje
Funkcije gumbov

Akcija | Opis

Gumb za vklop

Enkrat pritisnite \Vklop in izklop naprave

Gumb za rocni nacin

Enkrat pritisnite Preklapljanje stopenj moéi v vrstnem redu "Sibek" - "Standardni" —

"Moc¢ni"
Gumb za samodejni nacin
Enkrat pritisnite | Preklop na samodejni nain

Priprava naprave na delovanje
1. Odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo. Odstranite ves embalazni
material.
2.Baterijo lahko polnite na dva nacina:
2.1. Lo¢eno od sesalnika (slika D)
e VtikaC¢ napajalnika vstavite v polnilni prikljucek, vti¢ pa v elektricno vti¢nico. Indikator
polnjenja baterije bo utripal rdece in polnjenje se bo zacelo.
e Pocakajte, da se bo indikator svetil modro.
e |zvlecite vtic iz vti€nice, nato pa vtikac iz prikljucka na bateriji.
e Baterijo vstavite v sesalnik, dokler se ne zaskoci.
2.2, Sestavljeno z sesalnikom (slika E)
e Baterijo vstavite v sesalnik, dokler se ne zaskoci.
¢ Vtika¢ napajalnika vstavite v polnilni prikljucek, vti¢ pa v elektri¢no vti¢nico. LED obro¢
bo postal zelen, na nadzorni plosCi pa se bo prikazal odstotek napolnjenosti.
e Pocakajte, da odstotek napolnjenosti doseze vrednost "100", in izvlecite vtic iz vti¢nice ter
vtikac¢ iz prikljucka na bateriji.
Montaza naprave
1. Izberite dodatke, potrebne za Cis€enje (glejte spodnjo tabelo).
Namen sestavnih delov

PodaljSevalna cev: Elektricna krtaca: ¢is€enje

modifikacija zasnove (Al preprog in talnih oblog z

naprave za Cis€enje tal in W moznostjo osvetlitve temnih

tezko dostopnih mest en predelov

(=]

Elektricna krtaca ] Nastavek-krtaca 2 v 1: CisCenje

majhna: ¢is¢enje pohistva, okenskih polic,

pohistva, vzmetnic u majhnih predmetov

Ozki nastavek: Cis€enje vogala, letvi, spoja, fug, Siva in drugih ozkih tezko
) dostopnih mest
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2.Napravo sestavite namescanjem izbranih sestavnih delov na enega od dveh nacinov:
 Namestitev brez podaljSevalne cevi (slika F): vstavite potrebno krtaco ali nastavek v
sesalno odprtino sesalnika, dokler se ne zaskoci.
¢« Namestitev s podaljSevalno cevjo (slika G): vstavite potrebno krtaco ali nastavek v
podaljSevalno cev, dokler se ne zaskoci. Nato v sesalno odprtino sesalnika vstavite
podaljSevalno cev s krtaco ali nastavkom.
Uporaba
1. S tal odstranite nevarne predmete, elektricne kable in dragocenosti.
2.Pritisnite gumb za vklop, da vklopite sesalnik.
Opomba. Privzeto sesalnik ob vklopu vedno deluje v samodejnem naginu. Ce Zelite sami
izbrati moc¢, uporabite gumb za ro¢ni nacin.
3.Zacnite s ¢is€enjem.
Opomba. Ce se Zelite vrniti v samodejni nagin, pritisnite gumb za samodejni nacin.
4.Po konCanem Cis€enju sesalnik izklopite s pritiskom na gumb za vklop.
PraZnjenje zbiralnika prahu (slika H). DrZite sesalnik nad koSem za smeti in odprite pokrov
zbiralnika prahu tako, da stisnete zapah (B-10). Iztresite smeti. Zaprite pokrov zbiralnika
prahu.
POZOR! Sesalnika, podaljSevalne cevi in elektricnih krta¢ ne perite z vodo.
Za &iséenje in zamenjavo filtra si oglejte celoten prirocnik na aeno.com/documents.
Odpravljanje morebitnih tezav v delovanju
1. Baterija se ne polni. MoZen vzrok: napajalna vti¢nica je okvarjena; napajalnik ni pravilno
prikljucen. ReSitev: preverite, ali vticnica deluje pravilno, tako da nanjo prikljucite drugo
napravo, po potrebi pa napajalnik prikljucite na delujoco vti€¢nico. Preverite, ali je napajalnik
priklju¢en na elektricno omrezje in na baterijo.
2.Naprava se ne vklopi. Mozen vzrok: ni baterije; baterija je izpraznjena. ReSitev: vstavite
baterijo; napolnite baterijo.
3.Indikator zbiralnika prahu sveti. Mozen vzrok: zamasSena podaljSevalna cev, krtaca, ozki
nastavek ali sesalna odprtina; zbiralnik prahu je poln. Resitev: oCistite dodatke; izpraznite
zbiralnik prahu.
POZOR! Ce noben od predlaganih nacinov ne pomaga odpraviti teZave, se obrnite na
dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti
sami.
Kode napak
El, E2, E3. Vzroki: izhodna moc¢ napajalnika ne ustreza priporocenim nastavitvam; vtic¢
napajalnika ni popolnoma vstavljen v polnilni prikljucek; napajalnik je okvarjen. Resitev:
napravo polnite samo s prilozenim napajalnikom; vti¢ napajalnika vstavite v polnilni
priklju¢ek do konca; obrnite se na dobavitelja ali pooblasceni servis.
E4. Vzrok: elektricna krtaca je umazana ali okvarjena. ReSitev: odstranite in oCistite elektricno
krtaCo; obrnite se na dobavitelja ali pooblas¢eni servis.
E5, E6. Vzrok: nepravilno delovanje temperaturnega senzorja. ReSitev: obrnite se na
dobavitelja ali pooblas¢eni servis.
E7.Vzrok: motor naprave je okvarjen. ReSitev: obrnite se na dobavitelja ali pooblasceni servis.
F1, F2. Vzrok: pregrevanje ali prekomerno hlajenje naprave. ReSitev: izklopite napravo in jo za
eno uro pustite v zaprtem prostoru, pri Cemer upoStevajte pogoje delovanja, doloCene v
tehni¢nih specifikacijah; ¢e se napaka ponovno pojavi, se obrnite na dobavitelja ali
pooblasceni servis.
F3. Vzroki: zbiralnik prahu je poln; elektricna krtaca, podaljSevalna cev in/ali filter so
zamaseni. Resitev: izpraznite zbiralnik prahu in/ali zamaseno obmodje; po potrebi
zamenjajte filter.
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H2A L'aspirador sin cable AENO™ est3 disefiado para la limpieza en seco de diversos tipos
de superficies domésticas.

Articulo: ASC0002 (enchufe tipo C), ASC0002-UK (enchufe tipo G).

Especificaciones técnicas

Pardmetros nominales: 29,6 V (DC), 530 W. Parametros de carga (entrada): 35,0 V /1,0 A (DC).
Bateria: de iones de litio extraible, 29,6 V, 2500 mAh. Tiempo de carga: hasta 3 h. Tiempo de
funcionamiento continuo: hasta 60 min. Fuerza de aspiracion: hasta 26 kPa. NUmero de
modos de funcionamiento: 4. Tipo de limpieza: seca. Tipo de colector de polvo: contenedor;
capacidad: 0,8 I. Tipo de tubo de extension: plegable; longitud 750 mm. Nivel de ruido:
< 65 dB. Vida util del filtro MIF: 6 meses. Material de la carcasa: plastico ABS. Color: gris.
Dimensiones del dispositivo (LxLxA): 250x255%x1250 mm. Control: manual. Condiciones de
funcionamiento: temperatura 0..+40 °C, humedad relativa < 85% (sin condensacion).
Condiciones de almacenamiento: temperatura 0..+45 °C, humedad relativa <85% (sin
condensacion).

Cepillo eléctrico. Pardmetros de entrada: 29,6 V (DC), 30,0 W.

Cepillo eléctrico pequefio. Parémetros de entrada: 29,6 V (DC), 15,0 W.

Adaptador de alimentacién. Parametros de entrada: 100-240 V /12 A (max.) (AC), 50/60 Hz.
Parametros de salida: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Longitud del cable: 1,5 m.

Lista de equipo (fig. A)

A-1-aspirador sin cable AENO™, A-2 — bateria, A-3 - tubo de extension, A-4 — cepillo eléctrico,
A-5 — cepillo eléctrico pequefo, A-6 — accesorio de cepillo 2-en-1, A-7 — boquilla para
hendiduras, A-8 - filtro MIF, A-9 - soporte de pared, A-10 - kit de montaje (cinta adhesiva
doble cara -1 pza, espiga - 2 pzas, tornillo — 2 pzas), A-11 — adaptador de alimentacion; guia
de inicio rapido.

Elementos del dispositivo (fig. B)

B-1 — panel de control, B-2 — botén de encendido, B-3 - bateria, B-4 — conector de carga,
B-5 - bloqueo de la bateria, B-6 — indicador de carga de la bateria, B-7 — bloqueo del colector
de polvo, B-8 — abertura de aspiracion, B-9 — tapa del colector de polvo, B-10 — bloqueo de la
tapa del colector de polvo, B-11 — marca de llenado del colector de polvo, B-12 — colector de
polvo.

Elementos del panel de control (fig. C)

C-1-anillo de LED, C-2 - indicador del porcentaje de carga de la bateria, C-3 — indicadores de
potencia del modo manual, C-4 — indicador del modo automatico, C-5 - botén del modo
manual, C-6 - indicador del colector de polvo, C-7 — botdn del modo automatico.
Restricciones y advertencias

lSi tiene alguna duda o dificultad para utilizar su dispositivo AENO, pdngase en contacton
1 con el servicio de asistencia por correo el. support@aeno.com o por chat en linea en,
Iaeno.t:om/servu:e and-warranty. Los especialistas a resolverlo y no tendra que gastarI
._tle_rrjr_)g3_/9§f_u_er_29_e_n_|r_a_I_a_tl_e_n_d_a________________________________________.
Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. El dispositivo no esta
pensado para ser utilizado por nifos o personas con limitaciones fisicas, sensoriales o
mentales, si no cuentan con la experiencia o los conocimientos suficientes para su uso el
dispositivo, 0 si no estan supervisados por una persona responsable de su seguridad.
No utilice el dispositivo al aire libre. El dispositivo esta destinado exclusivamente al uso
doméstico, sobre superficies secas. El aspirador no esta disefiado para recoger polvo y
escombros de obras de construccion, sustancias inflamables, explosivas, toxicas y/o volatiles,
materiales humeantes y/o ardientes, objetos punzantes o liquidos. Manipule el dispositivo
s6lo con las manos secas. Antes de cargar la bateria, asegurese de que la tensién nominal y
la frecuencia especificadas en las especificaciones técnicas coincidan con los parametros de
la red eléctrica. Asegurese de que el cable del adaptador de alimentacién no esté retorcido,
doblado, presionado contra nada ni en contacto con objetos calientes o fuentes de calor. No
utilice el adaptador de alimentacién para cargar dispositivos incompatibles o no incluidos
en la lista de equipo. No utilice el aspirador mientras |la bateria se esté cargando. No utilice
el dispositivo que esté dafiado o que haya estado en el agua. No desmonte ni repare el
dispositivo usted mismo. Las reparaciones deben ser realizadas por un técnico cualificado
en un centro de servicio autorizado. Utilice Unicamente el adaptador de alimentacion, la
bateria, los accesorios, los consumibles (filtro) y/o las piezas de repuesto originales y
recomendados por el fabricante. No deje el dispositivo encendido sin vigilancia. Mantenga a
los animales domésticos alejados del dispositivo cuando esté en funcionamiento. No
permita que los nifos jueguen con el dispositivo y sus accesorios. Desenchufe el dispositivo
antes de limpiarlo. Limpie el colector del polvo después de cada uso del aspirador. No utilice
detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que contengan acidos y
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disolventes, ni esponjas metalicas para limpiar el dispositivo y los accesorios. Evite la
descarga profunda de la bateria. Cargue la bateria cada 2 o 3 meses si no la utiliza durante
un largo periodo de tiempo. Encontrara informacion detallada en el manual de instrucciones
completo, disponible para su descarga en aeno.com/documents.

Modos de control de potencia

Nivel de potencia | Estado del anillo de LED [ Indicador
Modo automatico
Estandar Se !Ium!na en az_ul AUTO
Fuerte Se ilumina en rojo
Modo manual
Débil Se ilumina en verde A
Estandar Se ilumina en azul turquesa A%
Fuerte Se ilumina en amarillo AK%
Indicador de carga de la bateria
Estado Descripcion
Parpadea en rojo La bateria estd conectada a la red eléctrica, la carga esta en
Ccurso
Se ilumina en azul La bateria estd conectada a la red eléctrica, la bateria esta
cargada
No se ilumina La bateria no esta conectada a la red eléctrica
Funciones de los botones
Accién | Descripcién
Botén de encendido
Pulse una vez | Encender y apagar el dispositivo
Boton de modo manual
Pulse una vez Cambiar los niveles de potencia en el orden "Débil" - "Estandar" -
"Fuerte"
Botén de modo automatico
Pulse una vez | Cambiar al modo automatico

Preparacion del dispositivo para su uso
1. Abra el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Retire todo el material de
embalaje.
2.Cargue la bateria de dos maneras:
2.1. Separado del aspirador (fig. D)
¢ Inserta la clavija del adaptador de alimentacion en el conector de carga y el enchufe en
una toma de corriente. El indicador de carga de la bateria parpadeara en rojo y
comenzara la carga.
e Espere hasta que el indicador se vuelva azul.
e Retire el enchufe de la toma de corriente y la clavija del conector de la bateria.
¢ Inserta la bateria en el aspirador hasta que escuche un clic caracteristico.
2.2. Montado con el aspirador (fig. E)
¢ Inserta la bateria en el aspirador hasta que escuche un clic caracteristico.
¢ Inserta la clavija del adaptador de alimentacion en el conector de carga y el enchufe en
una toma de corriente. El anillo de LED se volvera verde y el porcentaje de carga
aparecera en el panel de control.
e Espere hasta que el porcentaje de carga alcance la marca "100" y retire el enchufe de la
toma de corriente y la clavija del conector de la bateria.
Montaje del dispositivo
1. Seleccione los accesorios necesarios para el trabajo (véase la tabla siguiente).
Finalidad de los accesorios

Tubo de extensiéon — Cepillo eléctrico - limpieza de
modificacion del disefio [ alfombras y revestimientos de
del dispositivo para v/l suelos con capacidad para
limpiar suelos y lugares =] iluminar zonas oscuras
de dificil acceso r _J
Cepillo eléctrico Accesorio de cepillo 2-en-1-
— ] pequefo - limpieza de M limpieza de muebles,
’4*** muebles, colchones _ alféizares, piezas pequenfas
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Boquilla para hendiduras - limpieza de esquinas, rodapiés, juntas, grietas,
costuras y otras zonas estrechas de dificil acceso
2.Monte el dispositivo instalando los accesorios seleccionados de una de las dos maneras
siguientes:
¢ Instalacion sin tubo de extensién (fig. F): introduzca el cepillo o la boquilla en la abertura
de aspiracion del aspirador hasta que escuche un clic caracteristico.
¢ Instalacién con tubo de extensién (fig. G): introduzca el cepillo o la boquilla deseada en
el tubo de extensién hasta que escuche un clic. A continuacién, introduzca el tubo de
extension con cepillo o boquilla en la abertura de aspiracién del aspirador.
Operaciéon
1. Retire del suelo los objetos peligrosos, los cables de alimentacién y los objetos de valor.
2.Pulse el botén de encendido para encender el aspirador.
Nota. Por defecto, el aspirador funciona siempre en modo automatico cuando esta
encendido. Utilice el botdn de modo manual para seleccionar la potencia de forma
independiente.
3.Empiece la limpieza.
Nota. Para volver al modo automatico, pulse el botén de modo automatico.
4.Cuando haya terminado la limpieza, apague el aspirador pulsando el botén de encendido.
Limpieza del colector de polvo (fig. H). Mantenga el aspirador sobre el cubo de la basura y
abra la tapa del colector de polvo apretando el bloqueo (B-10). Sacuda la basura. Cierre la
tapa del colector de polvo.
{ATENCION! No lave el aspirador, el tubo de extensién y los cepillos eléctricos con agua.
Para la limpieza y sustitucion del filtro, consulte el manual completo en
aeno.com/documents.
Solucién de posibles problemas de funcionamiento
1. La bateria no se esta cargando. Posible causa: la toma de corriente esta defectuosa; el
adaptador de alimentacidon no esta bien conectado. Solucidn: compruebe si la toma de
corriente funciona correctamente conectando otro dispositivo a ella, si es necesario,
conecte el adaptador a una toma de corriente que funcione. Compruebe la conexion del
adaptador de alimentacion a la red eléctrica y a la bateria.
2.El dispositivo no se enciende. Posible causa: no hay bateria; la bateria esta descargada.
Solucidn: instale la bateria; cargue la bateria.
3.El indicador del colector de polvo esta encendido. Posible causa: el tubo de extension, el
cepillo, la boquilla para hendiduras o la abertura de aspiracidn estan obstruidos; el colector
de polvo esta lleno. Solucién: elimine la obstruccién; limpie el colector de polvo.
{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en
contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente
reparar el dispositivo usted mismo.
Cédigos de errores
"E1", "E2", "E3". Causas: los parametros de la salida del adaptador de alimentacidon no
coincide con los pardmetros recomendados; el enchufe del adaptador de corriente no esta
totalmente insertado en el conector de carga; el adaptador de alimentacion funciona mal.
Solucién: cargue el dispositivo solo con el adaptador de alimentacién suministrado;
introduzca hasta el fondo la clavija del adaptador de alimentacion en la toma de cargg;
pdngase en contacto con el proveedor o con un centro de servicio autorizado.
"E4". Causa: el cepillo eléctrico esta sucio o funciona mal. Solucién: desmonte y limpie el
cepillo eléctrico; péngase en contacto con el proveedor o con un centro de servicio
autorizado.
"E5", "E6". Causa: del sensor de temperatura funciona mal. Solucién: pédngase en contacto
con el proveedor o con un centro de servicio autorizado.
"E7". Causa: el motor del dispositivo funciona mal. Solucién: pédngase en contacto con el
proveedor o con un centro de servicio autorizado.
"F1", "F2". Causa: sobrecalentamiento o sobreenfriamiento del dispositivo. Solucién: apague
el dispositivo y déjelo en el interior durante una hora, respetando las condiciones de
funcionamiento especificadas en las especificaciones técnicas; si el error reaparece, péngase
en contacto con el proveedor o con un centro de servicio autorizado.
"F3". Causas: el colector de polvo estd llena; el cepillo eléctrico, el tubo de extension y/o el
filtro estan obstruidos. Solucién: limpie el colector de polvo y/o la zona obstruida; sustituya
el filtro si es necesario.
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m Akumulatorski usisivaC AENO™ je dizajniran za suvo ¢is¢enje razliCitih vrsta kucnih
povrsina.

Model: ASC0002 (C utikac), ASC0002-UK (G utikac).

Specifikacije

Nominalni parametri: 29.6 V (DC), 530 W. Punjenje (ulaz): 35.0 V/1.0 A (DC). Baterija: uklonjiva,
Li-ion, 29.6 V, 2500 mAh. Vreme punjenja: do 3 sati. Vreme neprekidnog rada: do 60 min.
Usisna snaga: do 26 kPa. Broj rezima rada: 4. Tip CiScenja: suvo. Vrsta sakupljaca prasine:
kontejner, zapremine 0,8 |. Vrsta produzne cevi: sklopiva, duzina 750 mm. Nivo buke: < 65 dB.
Rok korisne upotrebe MIF filtera: 6 meseci. Materijal kuciSta: ABS plastika. Boja: siva. Veli¢ina
uredaja (DxSxV): 250x255x1250 mm. Upravljanje: rué¢no. Uslovi koriéenja: temperatura
0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije). Uslovi skladiStenja: temperatura
0..+45 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).

Elektriéna ¢éetka. Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 30.0 W.

Mala elektri¢na ¢etka. Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 15.0 W.

Adapter za napajanje. Ulazni parametri: 100-240 V / 1.2 A (najvide) (AC), 50/60 Hz. Izlazni
parametri: 35.0 V /1.0 A (DC), 35.0 W. Duzina kabla: 1,5 m.

Paket isporuke (slika A)

A-1-akumulatorski usisivac AENO™, A-2 — baterija, A-3 - produzna cev, A-4 — elektricna Cetka,
A-5 - mala elektri¢na Cetka, A-6 — Cetka-nastavak 2 u 1, A-7 — uski nastavak, A-8 — MIF filter,
A-9 - zidni nosa¢, A-10 - set za montazu (dvostrana lepljiva traka - 1 kom,
tipl — 2 kom,, Sraf — 2 kom.), A-11 — adapter za napajanje; kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (slika B)

B-1 - kontrolna tabla, B-2 - dugme za napajanje, B-3 - baterija, B-4 - prikljucak za punjenje,
B-5 — brava baterije, B-6 — indikator napunjenosti baterije, B-7 — brava sakupljaca prasine,
B-8 - usisni otvor, B-9 — poklopac sakupljaca prasine, B-10 — brava poklopca sakupljaca
prasine, B-11 - oznaka punog sakupljaca prasine, B-12 — sakupljac prasine.

Elementi kontrolne table (slika C)

C-1 - LED prsten, C-2 — indikator napretka napunjenosti baterije, C-3 - indikatori snage u
ru¢nom rezimu, C-4 - indikator automatskog rezima, C-5 - dugme za rucni rezim,
C-6 - indikator sakupljaca prasine, C-7 — dugme za automatski rezim.

Ogranicenja i upozorenja

I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteSkoca tokom koris¢enja AENO uredaja, kontaktirajte !
itim  za podrSsku  putem e-posSte support@aeno.com ili onlajn c¢askanje na:
1 aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomodi da resite vas problem tako da |
Pazljivo procitajte ovaj dokument pre upotrebe uredaja. Uredaj nije namenjen za koris¢enje
od strane dece ili osoba sa ograniCenim fizickim, mentalnim ili intelektualnim
sposobnostima ako iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju uredajem i ako nisu
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Nemojte Kkoristiti uredaj na
otvorenom. Uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu na suvim povrsinama. Usisivac nije
namenjen za sakupljanje prasine i otpada prilikom gradevinskih radova, niti zapaljivih,
eksplozivnih, toksi¢nih i/ili isparljivih materija, dimnih i/ili goruéih tvari, ostrih predmeta i
teCnosti. Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Pre punjenja baterije, uverite se da
nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama odgovaraju parametrima
napajanja. Uverite se da kabl adaptera za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut na bilo sta
niti da je u dodiru sa vru¢im predmetima ili izvorima toplote. Nemojte koristiti adapter za
punjenje nekompatibilnih uredaja ili uredaja koji nisu ukljuceni u paket isporuke. Nemojte
koristiti usisiva¢ dok se baterija puni. Nemojte koristiti uredaj ako je bio ostecen ili pao u vodu.
Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke sme da obavlja samo kvalifikovani
tehnicar iz ovlas¢enog servisa. Koristite samo originalni adapter za napajanje, bateriju, pribor,
potrodni materijal (filter) i/ili rezervne delove koje preporucuje proizvodac. Ne ostavljajte
uklju¢eni uredaj bez nadzora. Drzite kuéne ljubimce dalje od uredaja koji radi. Ne dozvolite
deci da se igraju sa uredajem i njegovim priborom. Iskljucite uredaj iz elektri¢ne uticnice pre
Cis¢enja. Ispraznite sakupljac prasine nakon svake upotrebe usisivaca. Nemojte koristiti
hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i
rastvaracCe ili metalne sundere za Cis¢enje uredaja i njegovih komponenti. Izbegavajte
duboko praznjenje baterije. Ako se uredaj ne koristi duze vreme, punite bateriju jednom u
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2-3 meseca. Detaljne informacije se mogu nac¢i u kompletnom korisnickom priru¢niku
dostupnom za preuzimanje na aeno.com/documents.
RezZimi kontrole snage

Nivo snage \ Status LED prstena \ Indikator

Automatski rezim

Stanvdfdrdnl Svetl! modro AUTO

Snazni Svetli crveno

Ruéni rezim

Slabi Svetli zeleno A

Standardni Svetli plavo A%

Snazni Svetli zuto AK%

Indikator baterije

Status Opis

Treperi crveno Baterija je priklju¢ena na elektri€¢nu mrezu, puni se

Svetli modro Baterija je prikljucena na elektri¢nu mrezu, baterija je napunjena

Ne svetli Baterija nije priklju¢ena na elektri¢nu mrezu

Funkcije dugmeta

Manipulacija | Opis

Dugme za napajanje

Pritisnite jednom \ Ukljucivanje i iskljuivanje uredaja

Dugme za ruéni rezim

Pritisnite jednom Prebacivanje nivoa snage redosledom "Slabi" - "Standardni" —
"Snazni"

Dugme za automatski rezim

Pritisnite jednom \ Prebacivanje na automatski rezim

Priprema uredaja za koriséenje
1. Otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sve materijale za pakovanje.
2.Napunite bateriju na jedan od dva nacina:

2.1. Odvojeno od usisivaca (slika D)

e Utaknite konektor adaptera za napajanje u priklju¢ak za punjenje, onda utikac¢ u
elektricnu uti¢nicu. Indikator napunjenosti baterije ¢e treptati crveno i punjenje se
pokrene.

e Sacekajte da indikator zasvetli modro.

¢ Izvucite utikac iz uti¢nice i konektor iz prikljucka na bateriji.

e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristi¢an klik.

2.2. U kompletu sa usisivacem (slika E)

e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristi¢an klik.

e Utaknite konektor adaptera za napajanje u priklju¢ak za punjenje, onda utikac¢ u
elektricnu uti¢nicu. LED prsten ¢e zasvetliti zeleno i napredak punjenja prikaze se na
kontrolnoj tabli.

e Sacekajte da napredak punjenja dostigne "100" i izvucite utikac iz uti¢nice, pa onda
konektor iz prikljucka na bateriji.

MontaZa uredaja
1. Izaberite dodatke neophodne za Cis¢enje (v. tabelu ispod).
Namena dodataka

Produzna cev: promena Elektricna Cetka: Ciscenje
dizajna uredaja za [F] tepiha i podnih obloga uz
¢ig¢enje podova i teko Wi opciju osvetljavanja tamnih
dostupnih mesta Jff'fﬁ\ podrucja

\
Mala elektri¢na Cetka: | Cetka-nastavak 2-u-1: &iséenje
Cis¢enje namestaja, namestaja, prozorskih klupa,
duseka u sitnih predmeta
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Uski nastavak: ¢is¢enje uglova, podnih plocica, fuga, Savova i drugih
uskih, teSko dostupnih mesta
2.Sastavite uredaj odnosno ugradite potrebne dodatke na jedan od dva nacina:
¢ Sastavljanje bez produzne cevi (slika F): umetnite potrebnu Cetku ili nastavak u usisni
otvor usisivaca dok se ne Cuje karakteristi¢an klik.
¢ Sastavljanje sa produznom cevi (slika G): umetnite potrebnu cetku ili nastavak u
produzetnu cev dok se ne cuje karakteristiCan klik. Zatim umetnite produznu cev sa
Cetkom ili nastavkom u usisni otvor usisivaca.
Koriséenje
1. Uklonite opasne predmete, kablove za napajanje i dragocenosti sa poda.
2.Pritisnite dugme za napajanje da ukljucite usisivac.
Napomena. Podrazumevano, po uklju¢ivanju usisivac uvek radi u automatskom rezimu.
Da biste sami izabrali snagu, koristite dugme za ru¢no podeSavanje.
3.Pokrenite ¢is¢enje.
Napomena. Za povratak u automatski rezim pritisnite dugme za automatski rezim.
4.Po zavrsetku CiS¢enja, iskljucite usisivac pritiskom na dugme za napajanje.
PraZnjenje sakupljac¢a prasine (slika H). Drzeci usisivaC iznad kante za smece, otvorite
poklopac sakupljaca prasSine pritiskom na bravu (B-10). Istresite smece. Zatvorite poklopac
sakupljaca prasine.
PAZNJA! Nemojte prati usisiva¢, produznu cev i elektri¢ne Eetke vodom.
Za &iséenje i zamenu filtera, v. puni priru¢nik na aeno.com/documents.
ResSavanje problema
1. Baterija se ne puni. Moguci uzrok: uti¢nica nije napajena; adapter za napajanje nije dobro
prikljucen. ReSenje: proverite ispravnost uti¢nice prikljucivanjem na nju drugog uredaja,
ako je potrebno, prikljuCite adapter na ispravnu uti¢nicu. Proverite povezivanje adaptera
za napajanje na izvor napajanja i na bateriju.
2.Uredaj se ne uklju¢uje. Moguci uzrok: nema baterije; baterija je prazna. ReSenje: umetnite
bateriju; napunite bateriju.
3.Svetli indikator sakupljaca prasine. Moguci uzrok: produzna cev, Cetka, uski nastavak ili
usisni otvor su zacepljeni; sakuplja¢ prasSine je pun. ReSenje: ocistite pribor; ispraznite
sakupljac prasine.
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u re$avanju problema, kontaktirajte
svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokuSavajte da ga
sami popravite.
Kodovi gresaka
El, E2, E3. Uzroci: parametri adaptera za napajanje na izlazu ne odgovaraju preporucenim;
utikac adaptera za napajanje nije uredno utaknut u priklju¢ak za punjenje; kvar adaptera za
napajanje. ReSenje: punite uredaj samo pomocu prilozenog adaptera za napajanje; umetnite
utika¢ adaptera za napajanje u priklju¢ak za punjenje do kraja; obratite se dobavljacu ili
ovlas¢enom servisu.
E4. Uzrok: elektri¢na Cetka je prljava ili pokvarena. ReSenje: skinite i oCistite elektricnu Cetkuy;
obratite se dobavljacu ili ovlas¢enom servisu.
E5, E6. Uzrok: kvar senzora temperature. ReSenje: obratite se dobavljacu ili ovlas¢enom
servisu.
E7. Uzrok: kvar motora uredaja. ReSenje: obratite se dobavljacu ili ovlas¢enom servisu.
F1, F2. Uzrok: pregrevanje ili prekomerno hladenje uredaja. ReSenje: iskljuCite uredaj i
ostavite ga na zatvorenom jedan sat, posStujuci uslove koris¢enja navedene u tehnickim
specifikacijama; ako greSka ne nestane, obratite se dobavljacu ili ovlas¢enom servisu.
F3. Uzroci: sakuplja¢ prasine je pun; elektricna cetka, produzna cev i/ili filter su zacepljeni.
Redenje: ispraznite sakupljac prasine i/ili podrugje zacepljenja; zamenite filter ako je
potrebno.
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m BezpgpoToBuint nunococ AENO™ mpusHadyeHu O/ CyXoro npubupaHHsa pisHUX BUAiB
no6yTOBUX MOBEPXOHb.

Mopaenb: ASC0002 (utekep Tuny C), ASC0002-UK (wtekep Tuny G).

TexHiuHi XxapaKTepucTUKn

HoMiHanbHi napameTpu: 29,6 B (DC), 530 BT. MapameTpu 3apaaku (Bxia): 35,0 B /1,0 A (DC).
AKYMYNATOP: 3HIMHUM AiTin-ioHHWK, 29,6 B, 2500 MA-roa. Yac 3apagkum: oo 3 rod. Yac
6e3nepepBHOI poboTn: fo 60 xB. C1na BCMOKTYBaHHSA: 00 26 KIMa. KinbKicTb peXuMiB poboTu:
4. TN NpMBMpaHHsa: cyxe. TN NMNo3BipHMKa: KOHTEMHepP; 06'eM: 0,8 . TN NOJOBXYBaNbHOI
TPY6KM: CKNadHa; 4OBXKMHa 750 MM. PiBeHb WyMy: < 65 ob. TepMiH KOPUCHOTO BUKOPUCTaHHSA
MIF-dinbTpa: 6 MicauiB. MaTepian kopnycy: ABC-nnacTtuk. Konip: cipni. Po3Mip npucTpoto
(OxLW=B): 250x255x1250 MM. YnpaBniHHG: pydHe. YMOBW eKcrnyaTauii: TemMnepaTtypa
0..+40 °C, BigHOCHa BOMOTICTb < 85 % (6e3 koHAeHcalii). YMoBW 36epiraHHsa: TeMnepaTtypa
0..+45 °C, BigHOCHa BonoricTb < 85 % (6e3 koHaeHcaLllii).

EnekTpoLuiTka. BxigHi napametpu: 29,6 B (DC), 30,0 BT.

EnekTpoLliTka Mana. BxioHi napametpu: 29,6 B (DC), 15,0 BT.

ApanTtep XUBReHHs. BxigHi napameTpu: 100-240 B /12 A (makc.) (AC), 50/60 I'u. BuxiaHi
napameTpu: 35,0 B /1,0 A (DC), 35,0 BT. [loBxnHa Kabenio: 1,5 M.

KoMnneKT noctayaHHs (Man. A)

A-1 - 6e3gpoToBmin nunococ AENO™, A-2 — akymynaTtop, A-3 — NopooBXXyBasbHa TpPy6Ka,
A-4 — eneKTpoLLITKa, A-5 — eneKTpoLLiTKa Mana, A-6 — HacagKa-wWiTka 2-B-1, A-7 — WinUHHA
Hacagka, A-8 — MIF-dinbTp, A-9 - HacTiHHe KpinneHHs, A-10 — MOHTaXKHWUW KOMMNEKT
(OBOCTOPOHHSA Knerka cTpiyka — 1wT, gobenb — 2 wT, wypyn — 2wT.), A-11 — aganTtep
YKUBNEHHS; KOPOTKMIN MOCIBHUK KOPUCTyBaYa.

EnemMeHTU npuctpoto (man. B)

B-1- maHenb ynpaBniHHg, B-2 - KHOMKa »uBMeHHs, B-3 - akymynartop, B-4 - po3'em gng
3apaaKu, B-5 — dikcaTop akyMynaTopa, B-6 — iHAnMKaTop 3apany akyMmynatopa, B-7 — dikcatop
6aka ona nuny, B-8 — BCMOKTYBanbHUM OTBIp, B-9 — KpuwwkKa 6aka gna nuny, B-10 - dikcatop
KpULKKM Baka ona nuny, B-11 - BigMiTKa 3anoBHeHHA 6aka anga nuny, B-12 — 6ak gnisa nuny.
EnemMeHTM NaHeni ynpasniHHa (Man. C)

C-1-cBiTnogiogHe Kinbue, C-2 — iHOMKaTop BiACOTKa 3apaay akyMynaTopa, C-3 — iHOnKaTtopu
MOTY>HOCTI Py4YHOro pexmmy, C-4 - iHOUKaToOp aBTOMaTU4YHOro pexumy, C-5- KHormka
pPYyYHOro pexxmnmy, C-6 — iHanmkatop NmnosbipHumka, C-7 — KHOMKa aBTOMaTUYHOIO PEXUMY.
O6Me)KeHHS Ta nonepepXeHHs

.QKLLLo Yy Bac BUHUKIM MUTAaHHA abo TpyOHOLL Mif Yac BUKOPUCTaHHA MPUCTPOO AENO |
1 ByAb Nacka, 3B'AXKITbCA 3i cy>X60t0 MIATPMMKM efl. MoLWTolo support@aeno.com ato B
|OHJ'Ial/IH yaTi Ha canTi aeno.com/service-and-warranty. @axiBLi [OOMOMOXYTb BaM |
LPo3ibpaTtncs, i BaM He MoTRI6HO BUTPaYaTy Yac Ta 3yCu/s Ha BiABiAyBaHHSA Mara3uHy. 1
I‘Iepe,u, BMKOPUCTAaHHAM MPUCTPOIO YBa)HO MNpoduTamTe Len AOOKYMEeHT. lNpucTpin He
npU3HadYeHn ONa BUKOPUCTAHHA AOiTbMW abo ocobamMu 3 obOMexeHUMU bi3MYHUMK,
MCUXIYHVMMK ab0 PO3YMOBMMM 30iBHOCTAMM 3a BiACYTHOCTI Yy HUX OOCTAaTHbOIro AocBigy abo
3HaHb LWOAO eKcrnyaTaLii NPUCTPOoLo Ta AKLWO BOHW He NepebyBatoTb Nifg Harnanom ocodu,
BiAMoBiganbHOI 3a ixHIO ©Oe3neKky. 3abopOoHAETbCA BUMKOPUCTOBYBATW MPUCTPIM Mo3a
NPUMILLEHHAMU. NPUCTPIN NPU3HAYEHNI NNLLEe ANA BUKOPUCTAHHS Y MOBYTOBMX YMOBaX, Ha
CyXMx NoBepXHaXx. MMMNococ He NPU3HaYeHUM ana 36opy NUY Ta CMITTH, O YTBOPIOOTHCH B
xofi ByaiBenbHUX PoBIT, Nerko3anMmncTnx, BMByxoHebe3neyHnx, oTpyMHUX Ta/abo neTkmx
PEUYOBMH, LLLIO OMMNATbCH Ta/abo rapsaumnx MaTepianis, rocTpUx NpeaMeTiB, pianH. MpalonTe
3 MPUCTPOEM NMLLE CyXMMU pyKaMu. [Nepepn 3apamkaHHIM aKyMyaTopa rnepekoHamTecs,
L0 HOMiHaNbHa Hanpyra Ta YacToTa, 3a3Ha4vYeHi B TEXHIYHUX XapaKTepUCTMKaXx, BiAMOBIiAAl0Tb
napameTpam efniekTpoMepexi. CnigkymTte, wWo6 kKabenb aganTepa >KMBAEHHA He
rnepekpy4yBaBcs, He NepernHaBcs, He NPUTUCKaBCAa OyAb-YMM, HE KOHTaKTyBaB i3 rapaymmm
npegMeTaMy Ta [mKepenamMuy Ternna. He BUKOPUCTOBYMTE afamnTep >KMBAEHHS An4
3apsagykaHHSa HEeCYMICHUX MPUCTPOIB Ta MPWCTPOIB, 9Ki He BXOOATb OO KOMMNEKTY
mocTadaHHa. He BUKOPUCTOBYMTE MWAOCOC Mifd Yac 3apsmkaHHS  akKyMynsaTopa.
He BUKOPWCTOBYMTE MOLLUKOOXKEHUN MPUCTPIN, Lo NnobyBaB y BoAi. He po3bupainTe Ta He
pPEeMOHTYMTE MPUCTPIN CaMOCTIMHO. PeMOHT MNOBWMHEH BWKOHYBaTWCb KBanipikoBaHUM
crewianicToM aBTOPU30BaHOIO CEPBICHOIO LEeHTPY. BUKOPUCTOBYMTE NMLLIE OpUriHanbHi Ta
peKkoMeHOoBaHi BUPOOGHMKOM afanTep >XMBMEHHH, aKyMynaTop, aKcecyapwu, BUTPaTHI
MaTepianu (PinbTp) Ta/abo 3anacHi YacTUHW. He 3anuwanTe yBIMKHEHWI MpucTpin 6e3
Harnagy. He ponyckamTe QOMalUHIX TBapWH OO Mpautolodoro npuctpoto. He gossonamnTte
OiTAM rpatuca 3 MPUCTPOEM Ta MOro KOMIMIEKTYyUMMK. BigkntodanTe npucTpin Big
enekTpoMepexi nepen oyuleHHaM. OunwanTe ©Gak Ong nuay nicnsg  KOXXHOro
BMKOPWCTaHHS  Mnwuaococy. He BUKOPUCTOBYMTE O OYMLLEHHA TMPpUCTpolo  Ta
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KOMMIEKTYUMX XIMiYHI Ta arpecmBHi MuUtodi 3acobu, abpasmBHI MacTu, 3acobu, WO MicTaTb
KNCNOTU Ta PO3YMHHWKK, @ TaKoX MeTanesi rybku. YHWKamTe rnmbokoro pospsany
akymynaTtopa. [pun TpuBanin nepepBi B eKcrilyaTauii 3apamxanTe akyMynatop pas
Ha 2-3 micaui. JeTanbHy iHGOpPMaLLito MOXHa 3HAWUTU Y MOBHOMY MOCIOHMKY 3 eKcrnyaTauii,
[OOCTYMHOMY /15 3aBaHTa)kKeHHs Ha Be6-cTopiHLi aeno.com/documents.

Pe)XXUMM perynioBaHHS MNOTY)XXHOCTi

PiBeHb MOTY»KHOCTI \ CTaH CBITN0OOIOOHOIrO KinbLs \ IHOVKaTOP
ABTOMaTUYHUN PEXUM

CTaH,u,ap:rHMM [OpUTb CHHIM AUTO
CunbHUM FopuTb YepPBOHUM

Py4yHUI peXXum

Cnabkum FoOpWUTb 3e/1EHNM A
CTaHOapTHUM ropuUTb BNAKNTHUM AR
CunnibHUM [OpPUTb XXOBTUM AK%
IHAMKaTOp 3apsAy aKyMynaropa

CraH Onwuc

Bnumae AKyMynaTop MiAKIIOYEHO 00 eNeKTPOMEpPEXKi, 3apPAAXKAETbCH
4YEPBOHMM

FopwWTb CUHIM AKyMynaTop MigKIOYEHO 40 eNeKTpoMepeXKi, akyMynaTop

3apaoXKEHUM

He roputb AKYMyNaTOp HE NigKIIOYEHO OO eNTeKTPOMepeXxi
DyHKLUii KHOMOK

Lis [Onuc

KHonKa XUBNeHHS

HaTncHyTn ogHopa3oBo | YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS MPUCTPOIO

KHonKa py4YyHOro pexxummy

HaTucHyTM ogHopasoBoO MepeMuKaHHA PiBHIB MOTY>KHOCTI B NopsaaKy «Cnabkum» —

«CTaHgaPTHUM» — «CUNBbHUIN»
KHonKa aBTOMaTUYHOIO peXUMy
HaTncHyTn ogHopa3oBo | Nepexia 00 aBTOMaTUUYHOIO PEXMUMY

MiaroToBKa NpuUcTpolo Ao po6oTu

1. BiogkpunTe ynakoBKYy Ta BUWMITb MPUCTPIN Ta KOMMIEKTyloui. Buganits yci makyBasnbHi
MaTtepianu.

2.3apsaaiTb akyMysaTop OOHUM i3 ABOX criocobiB:

2.1. OkpeMo nunococa (Man. D)

e BcTaBTe WTeKep aganTepa XMBMEHHS B PO3'eEM A9 3apsyKaHHS, a LUTerncesb B PO3€ETKY.
IHOMKaTOP 3apany akyMynatopa 6AMMaTUMe YePBOHKUM, MOYHETbCA 3apPAOKaHHS.

e 3ayekanTe, KONU iIHOMKATOP 3aCBITUTLCA CUHIM.

e BUTArHITb LWUTEMNCeNb 3 PO3ETKY, a LUTEKEP 3 PO3'EMY Ha aKyMynaTopi.

e BcTaBTe aKyMynaTop y MMI0COC 0 XapaKTEPHOro KnauaHHS.

2.2, Y 360pi i3 nunococom (mar. E)

e BcTaBTe aKyMynaTop y MMI0COC 0 XapaKTePHOro KnauaHHS.

e BcTaBTe WTeKep aganTepa XMBMEHHS B PO3'EM O/19 3apsaAyKaHHS, a LUTerncernb — B PO3ETKY.
CiTnogiogHe KinbLe 3aroputbCa 3e1eHUM, Ha MaHeni ynpasBiHHA 3'9BUTbCA BiACOTOK
3apsaay.

e [louekamnTecq, KoM BIACOTOK 3apsany gocarHe nosHaudky «100», i BUTArHITL WTerncenb 3
PO3€eTKU, a LUTEKEP — 3 PO3'EMY Ha aKyMynaTopi.

CKlapaHHSA NpUCTpoOIo
1. BubepiTb HeobXiaHi Ana poboTU KOMMMNEKTYOUI (AMB. TabnN. HMKYeE).
MpU3HaYEeHHS KOMIJIEKTYIOUUX

' MNopoByyBanbHa ) EnekTpoluiTka — npubunpaHHsa
TpybKa — 3MiHa KWAWMIB Ta NigioroBux
KOHCTPYKLii MPUCTPOIO MOKPUTTIB 3 MOXX/TMBICTIO
ona npubupaHHA MiACBiYYBaHHSA TEMHMX 30H
nignorn Ta
BaXKKOLOCTYMHUX MiCLib

EnekTpoluiTka Mana — Hacapgka-witka 2-B-1-
npubunpaHHa Mebnis, npubunpaHHa Mebnis,
MaTpaLiB MigBIKOHb, OPIOHUX geTanen
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LLlinvHHa Hacagka — NpUBUpPaHHA KyTiB, MIHTYCIB, CTUKIB, LWINMWVH, WBIB Ta
iHLIMX BY3bKMX BaXXKOOOCTYMHUX MiCLLb
2.36epiTb NPUCTPIM, 419 YOro BCTAaHOBITb BUBPAHiI KOMMIEKTYUi OAHUM i3 ABOX CMOCOO6IB:

e YcTaHOBKa 6e3 nopoB)XyBanbHOiI Tpy6ku (Man. F). BcTaBTe HeobxigHy LWIiTKy abo
HacagKy y BCMOKTYBarlbHUM OTBIpP MMI0COCa A0 XapaKTEPHOro KnauaHHS.

e YCTaHOBKa 3 MOAOB)XyBaNbHOlO TPY6Kol (Man. G): BCTaBTe HeoOXigHy LWiTKYy abo
HacaZKy B MOOOBXKYBasbHY TPYOKyY 00 KnauaHH4A. MoTiM BCTaBTe NMOAOBXKYBaNbHY TPYOKY
3i WiTKo abo Hacagko y BCMOKTYBa/lbHMUI OTBIp Nniococa.

ExkcnnyaTauia

1. Buganitb 3 nigniorn HebesneuHi npeaMeTn, kabeni, LiHHI peyi.

2.HaTUCHITb KHOMKY YXMBAEHHS, LWLOO YBIMKHYTU MNUIOCOC.

MpuMiTKa. 32 3aMOBYYBaHHAM MPW YBIMKHEHHI MMNOCOC 3aBXKAM MPaLloe B aBTOMaTUUYHOMY
pexkmnMi. LLLo6 caMocCTiMHO BMBPATU MOTYXKHICTb, BUKOPUCTOBYNTE KHOTKY PYHHOIO PEXUMY.
3.MOYHITb NPMBUPaHHS.

MpuMiTtka. LWo6 noBepHyTUCA OO aBTOMAaTUUYHOIO PEXWMMY, HATUCHITb  KHOMKY
aBTOMaTUYHOIO PEXMMY.

4.Micna 3aKiHYeHHSa NPUOMPaHHA BUMKHITb MUI0COC, HATUCHYBLUU KHOMKY YXUBNEHHS.
OuuleHHs 6aka anga nuny (Man. H). YTpUMyoUM MUIoCcoC Hag KOWMKOM Afd CMITTH,
BiOKPUNTE KpULLKY 6aKa ona nuny, 3aTUcHyBLK dikcaTop (B-10). BUTPYCiTb CMITTS. 3akpuinTe
KpULKy 6aka anga nuny.

YBATA! He M1inTe NUI0COC, MOOOBXYBaNbHY TPYOKY Ta e1eKTPOLLITKM BOAOHO.

OuMLeHHN Ta 3aMiHy GINbTPIB AMB. y MOBHIN Bepcii NocibHMKa Ha aeno.com/documents.
YCcyHeHHS MOXX/IUBUX HecnpaBHoOCTEN

1. AKyMynaTop He 3apsakKacTbCca. MoXIMBa MpuUYMHA: po3eTKa HecrnpaBHa; MoraHo

NigKIIOYEeHUIM aganTep J>KUBMEeHHA. BupilleHHa: nepeBipTe CMpaBHICTb PO3ETKM,

MiAKIIOYMBLLM OO Hel iHWWW MPUCTPIN, MPU HeoBXiAHOCTI NiAKMOYiTh aganTep 40 PO3eTKU.

MNepeBipTe NigKNOYEeHHS ajanTepa XMBEeHHS OO eNeKTPpoMepeXi Ta akyMyndaropa.

2.MpuUCTpi He BMMKaETbCA. MOXIMBa MPUWYMHa: aKyMynaTop BIOCYTHIW, aKyMynsaTop
pPO3pPamKEeHUN. PilleHHA: BCTaHOBITb aKyMynaTop; 3apsaaiTb akyMynaTop.
3.CBiTUTbCA iHOMKaTop 6aka ona nuny. MoxnmMBa MPUYKMHA: 3acMideHa MOLOBXKYBaslbHa

TPyOKa, LWiTKa, WiIMHHA Hacagka abo BCMOKTYBaslbHUIM OTBIp; 3aMOBHEHMIN MUNO30IipHUK.

PilleHH§: yCyHbTe 3aCMiYeHHS; OYUCTITb MUNO30IPHUK.

YBATA! AKLLIO >XOfeH i3 3ampornoHoBaHWX CrocobiB He OOMOMIr BUPILLUTU Mpobremy,
3BEPHITbCA 40 MocTayanbHMKa abo [0 aBTOPU3OBAHOMO CEPBICHOMO LLeHTPY. He po36bupante
NPUCTPIW | HE HaMaramTecs BiAPEMOHTYBaTW MO0 CaMOCTIMHO.

Koaun nomunok

«El», «<E2», «E3». [1pUYMNHU: MapaMeTpK afganTepa XMUBMEHHA Ha BUXOAI He BiOMOBIOATb
peKoMeHOOoBaHMM; LWTeKep afjanTtepa XMBMIEHHS BCTaBeHO B PO3'eM O/1F 3apA)KaHHA He
[0 KiHLS; HeCrpaBHICTb aganTepa »XUBMEeHHA. PilueHHA: 3apamKanTe NpUCTPIn TibKK Yepe3
KOMIMIEKTHWI agamnTep >XMBMEHHN; BCTaBTe LITEKEP afantepa >XMBMEHHS B Po3'eM Ong
3apAnyKaHHA [0 KiHUS, 3BEepHiTbCA OO0 MocTadalbHMKa abo B aBTOPU30BAHWIN CEPBICHUMN
LeHTp.

«E4». [NpuymMHa: enekTpolliTka 3abpyaHeHa abo HecrpaBHa. PilleHHS: 3HIMITb | OYUCTITb
€NEeKTPOLLITKY; 3BEPHITbCA 40 MOoCTadabHMKa abo B aBTOPU3OBaHUM CEPBICHUM LIEHTP.
«E5», «E6». lNMpuymHa: HecrnpaBHICTb faTyMka TemrepaTypu. PiweHHs: 3BepHiTbcsa OO0
rnocTayanbHKKa abo B aBTOPU3OBaHMI CEPBICHUM LLeHTP.

«E7». MNpuymHa: HecnpaBHICTb MOTOPa NPUCTPOIO. PilleHHS: 3BEPHITbCA A0 MocTadanbHMKa
ab0 B aBTOPUM30BaAHWIN CEPBICHUI LEHTP.

«F1», «F2». MprynHa: neperpis abo MepeoxonomKeHHa MPUCTPO. PilleHHA: BUMKHITb
MPWCTPIW | 3aMLLTE MOro B NMPUMILLEHHI Ha OgHY FOAVHY, AOTPUMYIOYMCb YMOB eKcnnyaTaLii,
3a3HaYEeHUX Y TEXHIYHMX XapaKTEPUCTUKAX; AKLLO MOMUIIKA 3'ABUTbCSA MOBTOPHO, 3BEPHITbCH
[0 nocTadanbHMKa abo B aBTOPU30BAHMIA CEPBICHUI LEHTP.

«F3». MPUYUHKL: NMNO36IPHMK 3aNOBHEHUN; eNEeKTPOLLITKa, MOOOBXYyBa/bHa Tpybka Ta/abo
diNbTp  3acMiveHi. PilleHHS: OYNUCTITb MNUNO3BIPHMK Ta/abo Micle 3acMideHHs; 3a
HeobXioHOCTI 3aMiHITb GiNbTP.
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(F4z Simsiz changyutgich AENO™ turli xildagi maishiy yuzalarni qurug tozalash uchun
mo'ljallangan.

Model: ASC0002 (rozetka turi C), ASC0002-UK (rozetka turi G).

Texnik xususiyatlar

Nominal parametrlar: 29,6 V (DC), 530 Vt. Quvvatlash parametrlari (kirish): 35,0 V /1,0 A (DC).
Akkumulyator: litiy ionli yechib olinadigan, 29,6 V, 2500 mA-soat. Quvvatlash vaqti:
3 soatgacha. To'xtovsiz ishlash vaqgti: 60 dagigagacha. So'rish kuchi: 26 kPa gacha. Ish
rejimlari soni: 4. Tozalash turi: qurug. Chang gopi turi: konteyner; hajmi: 0,8 . Uzatma trubkasi
turi: yig'ma; uzunligi 750 mm. Shovqgin darajasi: < 65 dB. MIF filtrning foydalanish muddati:
6o0y. Korpus materialii ABS-plastmassa. Rangi: kulrang. Qurilma o'lchami (UxKxB):
250x255%x1250 mm. Boshgaruv: qo'lda. Ishlatish shartlari: harorat 0..+40 °C, nisbiy namlik
< 85 % (kondensat hosil bo'lImagan holda). Saglash shartlari: harorat O..+45 °C, nisbiy namlik
< 85 % (kondensat hosil bo'Imagan holda).

Elektr cho'tka. Kirish parametrlari: 29,6 V (DC), 30,0 Vt.

Kichik elektr cho'tka. Kirish parametrlari: 29,6 V (DC), 15,0 Vt.

Elektr ta'minoti adapteri. Kirish parametrlari:100-240 V /1,2 A (maks.) (AC), 50/60 Gs. Chigish
parametrlari: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 Vt. Kabel uzunligi: 1,5 m.

Yetkazib berish to'plami (A rasm)

A-1 - simsiz changyutgich AENO™, A-2 — akkumulyator, A-3 — uzatma trubkasi, A-4 — elektr
cho'‘tka, A-5 - kichik elektr cho'tka, A-6 — 2 tasi 1 tada uchlik cho'tka, A-7 - tirgishlarga
mo'ljallangan cho'tka, A-8 — MIF filtr, A-9 — devorga mahkamlash moslamasi, A-10 — o‘rnatish
to'plami (ikki tomonlama yopishgoq lenta — 1 dona, dyubel - 2 dona, shurup - 2 dona),
A-11 - elektr ta'minoti adapteri; tezkor foydalanuvchi gisgacha go'llanmasi.

Qurilma elementlari (B rasm)

- boshgaruv paneli, B-2 - elektr ta'minoti tugmasi, B-3 — akkumulyator, B-4 - quvvatlash
ulagichi, B-5 - akkumulyator mahkamlagichi, B-6 - akkumulyator quvvati indikatori,
B-7 - chang gopi mahkamlagichi, B-8 - so'rish teshigi, B-9 - chang qopi gopgog'i,
B-10 - chang qopi gopgog'i mahkamlagichi, B-11 - chang qgopining to‘lganlik belgisi,
B-12 — chang gopi.

Boshgqgaruv paneli elementlari (C rasm)

C-1-yorug'lik diodi halgasi, C-2 — akkumulyator quvvati foiz indikatori, C-3 — go'l rejimi quvvati
indikatori, C-4 - avtomatik rejim indikatori, C-5 — qo'l rejimi tugmasi, C-6 - chang qopi
indikatori, C-7 — avtomatik rejim tugmasi.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

.AENO qurilmasidan foydalanishda savollaringiz yoki giyinchiliklaringiz bo'lsa, elektron
| pochta support@aeno.com yoki aeno. com/service-and-warranty saytldagl onlayn chat
|orqall go'llab-quvvatlash xizmati bilan bog'laning. Mutaxassislar muammoni hal qlllshga.
1 yordam beradi va siz do'konga borishga vagt va kuch sarflashingiz shartemas. ________
Qurllmanl ishlatishdan oldin mazkur hujjatni diggat bilan o'ging. Qurilma bolalar yokl
jismoniy, ruhiy yoki agliy qobiliyati cheklangan shaxslar tomonidan, agar ular qurilmani
ishlatish bo'yicha yetarli tajribaga yoki bilimga ega bo‘lmagan va ularning xavfsizligi uchun
mas'ul shaxs nazorati ostida bo'lmagan hollarda foydalanish uchun mo'ljallanmagan.
Qurilmani ochig havoda ishlatish ta'giglanadi. Qurilma fagat quruqg yuzalarda maishiy
sharoitda foydalanish uchun mo'ljallangan. Changyutgich qurilish ishlari davomida hosil
bo'ladigan chang va axlatlarni, oson yonuvchi, portlovchi, zaharlovchi va/yoki uchuvchi
moddalarni, tutovchi va/yoki yonuvchan materiallarni, o‘tkir predmetlarni va suyugliklarni
yig'ish  uchun mo'ljallanmagan. Qurilmani fagat qurug qo'llar bilan ishlating.
Akkumulyatorni quvvatlashdan oldin, texnik xususiyatlarda ko'rsatilgan nominal kuchlanish
va chastota elektr tarmog'i parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil qiling. Elektr
ta'minoti kabelining buralmaganligiga, egilmaganligiga, bosilib golmaganligiga, issiq
predmetlar va issiglik manbalariga tegmaganligiga ishonch hosil giling. Mos kelmaydigan
qurilmalarning shuningdek, yetkazib berish to'plamiga kiritilmagan qurilmalarni
quwvvatlantirish uchun elektr quvvati adapteridan foydalanmang. Akkumulyatorni
quvvatlash paytida changyutgichdan foydalanmang. Suvga tushgan yoki shikastlangan
qurilmadan foydalanmang. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki o'zingiz ta'mirlamang.
Ta'mirlash vakolatli xizmat ko'rsatish markazining malakali mutaxassisi tomonidan amalga
oshirilishi kerak. Fagat ishlab chigaruvchi tomonidan tavsiya etilgan original elektr quvvati
adapteri, akkumulyator, aksessuarlar, sarf materiallari (filtr) va/yoki ehtiyot gismlardan
foydalaning. Yogqilgan qurilmani qarovsiz goldirmang. Uy hayvonlarini ishlayotgan
qurilmadan uzogroq tuting. Fagat original (asl) almashtiriladigan uchliklardan foydalaning.
Tozalashdan oldin qurilmani elektr tarmog'idan uzing. Changyutgichdan har safar
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foydalanishdan keyin chang qopini tozalang. Qurilmani va butlovchi gismlarini tozalash
uchun kimyoviy va agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar, kislotalar va erituvchilarni o'z
ichiga olgan vositalarni va metall gubkalarni ishlatmang. Akkumulyatorning chuqur
quvvatsizlanishidan saglaning. Agar foydalanishda uzoq tanaffus bo'lsa, akkumulyatorni har
2-3 oyda bir marta quvvatlantiring. Batafsii ma'lumotni aeno.com/documents veb-
sahifasidan yuklab olish mumkin bo'lgan to'lig go'llanmadan topish mumkin.

Quvvatni boshqarish rejimlari

Quvvat darajasi | Yorug'lik diodi halgasi holati | Indikator
Avtomatik rejim

Standart Ko'k rangda yonyapti

Kuchli Qizil yonyapti AUTO
Qo'lda boshqarish rejimi

Past Yashil yonyapti A
Standart Ko'k yonyapti AK
Kuchli Sarig yonyapti AK%
Akkumulyator quvvati indikatori

Holati Tavsif

Qizil rangda miltillayapti Akkumulyator elektr tarmog'iga ulangan, quvvatlanyapti
Ko'k rangda yonyapti Akkumulyator elektr tarmog'iga ulangan, quvvatlanib

bo'ldi

Yonmayapti Akkumulyator elektr tarmog'iga ulanmagan
Tugmalarning funktsiyalari

Harakat [ Tavsif

Elektr ta'minoti tugmasi

Bir marta bosing | Qurilmani yogish va o'chirish

Qo'lda boshqarish rejimi tugmasi

Bir marta bosish Quvvat darajalarini quyidagi tartibda o'zgartirish "Past" - "Standart" -

"Kuchli"
Avtomatik rejim tugmasi
Bir marta bosish | Avtomatik rejimga o'tish

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. Qadogni oching va qurilma va butlovchi gismlarni chigarib oling. Barcha gadoglash
materiallarini olib tashlang.

2.Akkumulyatorni quyidagi ikki usuldan birida quvvatlang:

2.1. Changyutgichdan alohida (D rasm)

e Elektr quvvati adapterining vilkasini quvvatlash ulagichiga, simini rozetkaga ulang.
Akkumulyator quvvati indikatori gizil rangda miltillaydi va quvvatlash boshlanadi.

¢ Indikator ko'k rangda yonishini kuting.

¢ Vilkani rozetkadan, simini esa, akkumulyatordagi ulagichdan chigarib oling.

e O'ziga hos chertish eshitilmaguncha akkumulyatorni changyutgichga joylashtiring.

2.2. Changyutgich yig'ilgan holda (E rasm)

e O'ziga hos chertish eshitilmaguncha akkumulyatorni changyutgichga joylashtiring.

e Elektr quvvati adapterining vilkasini quvvatlash ulagichiga, simini rozetkaga ulang.
Yorug'lik diodi halgasi yashil rangda yonadi va boshgaruv panelida quvvat foizi paydo
bo'ladi.

e Quvvat foizi "100" ga yetguncha kuting va vilkani rozetkadan, simni esa akkumulyator
ulagichdan chiqgarib oling.

Qurilmani yig'ish
1. Ishlash uchun zarur bo'lgan butlovchi gismlarni tanlang (quyidagi jadvalga garang).

Butlovchi gismlarning ishlatish maqgsadiga ko'ra belgilanishi
Uzatma trubkasi — Elektr cho'tkasi - gorong'u
pollarni va yetish giyin il joylarni yoritish imkoniyati
bo'lgan joylarni tozalash Wi bilan gilam va pol
uchun qurilma tuzilishini 1En goplamalarini tozalash
o'zgartirish (=
Kichik elektr cho'tka — 2 tasi 1tada uchlik cho'tka -
mebel, matraslarni mebel, deraza tokchalari,
tozalash [ kichik gismlarni tozalash

s
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Tirgishlarga mo'ljallangan cho'tka — burchaklarni, plintuslarni, tutashish
joylarini, yoriglarni, tikilgan joylarni va boshga kirish giyin bo'lgan joylarni
tozalash

2.Tanlangan butlovchi gismlarni ikkita usuldan birida o'rnatish orgali qurilmani yig'ing:

e Uzatma trubkasisiz o'rnatish (F rasm): kerakli cho'tka yoki uchlikni changyutgichning
so'rish teshigiga o'ziga hos chertish tovushi eshitilguncha o'rnating.

e Uzatma trubkasi bilan o'rnatish (G rasm): kerakli cho'tka yoki uchlikni uzatma
trubkasiga chertish tovushi eshitilguncha o'rnating. Keyin cho'tka yoki uchlikli uzatma
trubkasini changyutgichning so'rish teshigiga o'rnating.

Ishlatish

1. Poldan xavfli predmetlarni, elektr ta'minoti kabellari, gimmatbaho narsalarni olib tashlang.

2.Changyutgichni yogish uchun elektr ta'minoti tugmasini bosing.

Eslatma. Standart sozlamalar bo'yicha, yogilganda, changyutgich har doim avtomatik

rejimda ishlaydi. Quvvatni mustagil ravishda tanlash uchun go'lda boshgarish tugmasidan

foydalaning.

3.Tozalashni boshlang.

Eslatma. Avtomatik rejimga gaytish uchun avtomatik rejim tugmasini bosing.

4.Tozalashni tugatgandan so'ng, elektr ta'minoti tugmasini bosib changyutgichni o'chiring.

Chang qopini tozalash (H rasm). Changyutgichni axlat qutisi ustida ushlab turib,

mahkamlagichni (B-10) bosib chang qopi gopgog'ini oching. Axlatni silkitib tashlang. Chang

gopining gopgog'ini yoping.

DIQQAT! Changyutgichni, uzaytma trubkasini va elektr cho'tkalarni suv bilan yuvmang.

Filtrlarni tozalash va almashtirish uchun aeno.com/documents veb-saytidagi to'liq

go'llanmadan garang.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

1. Akkumulyator quvvatlanmayapti. Entimoliy sabab: rozetka nosoz; elektr ta'minoti adapteri
yaxshi ulanmagan. Yechim: Rozetkaning sozligini unga boshga qurilmani ulash orgali
tekshiring, agar kerak bo'lsa, adapterni soz rozetkaga ulang. Elektr ta'minoti adapterining
elektr tarmog'iga va akkumulyatorga ulanishini tekshiring.

2.Qurilma yogilmayapti. Ehtimoliy sabab: akkumulyator yo'q; akkumulyator quvvati yo'q.
Yechim: Akkumulyatorni o'rnating; akkumulyatorni quvvatlang.

3.Chang qgopi indikatori yonyapti. Ehtimoliy sabab: uzaytma trubka, cho'tka, tirgishlarga
mo'ljallangan uchlik yoki so'rish teshigi tigilgan; chang gopi to'lgan. Yechim: tigilishni
bartaraf qgiling; chang gopini tozalang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam bermagan

bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

Xato kodlari

"E1", "E2", "E3". Sabablar: chigishdagi ta'minot adapterining parametrlari tavsiya etilgan

parametrlarga mos kelmayapti; ta'minot adapterining vilkasi quvvatlash ajratgichiga to'liq

kiritilmagan; ta'minot adapteridagi nosozlik. Yechim: qurilmani fagat yetkazib berish

to'plamiga Kkiritilgan ta'minot adapteri yordamida quvvatlang; ta'minot adapterining

vilkasini quvvatlash ajratgichiga to'liq tarzda ulang; yetkazib beruvchi yoki vakolatli xizmat

ko'rsatish markaziga murojaat qgiling.

"E4". Sababi: elektr cho'tkasi kirlangan yoki nosoz. Yechim: elektr cho'tkasini yechib oling va

tozalang; yetkazib beruvchi yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

"E5", "E6". Sababi: harorat datchigi nosozligi. Yechim: yetkazib beruvchiga yoki vakolatli

xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling.

"E7". Sababi: qurilma yuritgichi nosozligi. Yechim: yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat

ko'rsatish markaziga murojaat qgiling.

"F1", "F2". Sababi: qurilmaning haddan tashqari gizishi yoki haddan tashqgari sovishi. Yechim:

qurilmani o'chiring va texnik xarakteristikalarda ko'rsatilgan ishlatish shartlariga rioya qilgan

holda uni bir soatga bino ichida goldiring; agar xato yana takrorlansa, yetkazib beruvchi yoki

vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling.

"F3". Sabablari: changni to'plash gopchasi to'lgan; elektr cho'tkasi, uzatma trubka va/yoki filtr

tigilib golgan. Yechim: chang to'plash qopchasini va/yoki tigilib golgan joyni tozalang; agar

kerak bo'lsa, filtrni almashtiring.
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Information contained herein may be changed without prior notice to users. For the latest information about
the device, certificates, warranty, and quality, see the complete User Manual at aeno.com/documents. This device
complies with applicable safety requirements.
Warranty. The warranty period and service life of the device are 2 years from the date of retail sale of the device,
unless otherwise required by local law. Additional warranty information is available at aeno.com/service-and-
warranty.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Made in China. The date of manufacture is indicated on the package. All trademarks
and trade names used herein are the property of their respective owners.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction of
Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
e Qe pasidl s pal ) Gasalls el sl el co Slaslad) Eal Jle Jseanll et Grse Jad) 053 53,505l e sbeall s 3 YA
L Jsanall Aadld) cilillaia Sleall 138 320y .aeno.com/documents
Glanall Jsa ALYl Cilasbaall it oy GIA Lle Jlaall ) el o o Lo o il gl) A0t 6 Sleadl s 5 (0n i Let Ll yeall 5 (el 5538 haidal
.aeno.com/service-and-warranty vl dsia e
«+48732080077 :‘—ERJ{ (u=8) ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus :daiaall sl
Lede 0S5 0 salal) Clanadl elle oo aiiisall 138 (85 ) S3all Ay jladll Cladlall gan 350l (e 4)) e zl0Y) 20,0 gaall 4 pia asbis.com «info@asbis.com
.2015/863/EU &5 ROHS 4 5 (53 82 ) sl lllbsiall olld i Leg 5 5lall o) sall 205 (L2 2011/65/EU 85 ROHS 4 55 clallaie g Jlgad) 5y RoHS 43288
m Navedene informacije mogu se mijenjati bez prethodne najave za korisnike. Aktuelne informacije o uredaju,
certifikatima, garanciji i kvaliteti v. u punom korisni¢kom priruéniku na: aeno.com/documents. Ovaj uredaj je
uskladen sa primjenjivim bezbjednosnim zahtjevima.
Garancija. Garantni period i upotrebni rok su 2 godine od datuma prodaje uredaja preko maloprodaje, osim ako
lokalno zakonodavstvo ne predvida drugacije. Dodatne informacije o garanciji dostupne su na web strani:
aeno.com/service-and-warranty.
Proizvodac¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Svi zastitni
znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih odgovarajucih vlasnika.
Direktiva RoHS. Uredaj zadovoljava zahtjeve Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju sadrzaja Stetnih supstanci,
uklju¢ujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.

MocoyeHaTa MHOPMaLMA Moxe Aa 6bae NpoMeHeHa 6e3 NpeaBapUTENTHO yBeAOMsBaHe Ha noTpebuTenmnTe.
AKTyanHa nHdopmauma 3a yCTPOMCTBOTO, CEPTUPUKATUTE, rapaHLMaTa U Ka4eCTBOTO BXK. B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO
Ha noTpe6uTens Ha aeno.com/documents. HacTOALLOTO YCTPOMCTBO OTFOBaps Ha MPUIOKMMUTE U3NCKBAHWA 3a
6e30nacHoCT.

FapaHuma. [apPaHUMOHHUAT CPOK W eKCMI0oaTaLUMOHHUAT XXMBOT — 2 FOAUMHM OT AaTtata Ha npopaxba Ha
YCTPOWCTBOTO B TbproBckaTa Mpexa, ako MeCTHOTO 3aKOHOAATeNCTBO He npefBwixaa Apyro. JombaHutenHa
MHPOpPMaLMA 3a rapaHumMaTa e 4OCTbIMHa Ha yeb cTpaHuLuaTa aeno.com/service-and-warranty.

MpousBoauTen: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Knnbp). Ten.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. MponsseneHo B Kntan. [Jatata Ha NpOM3BOACTBO BX. Ha OMaKoBKaTa.
BCUYKM TBPIrOBCKM MapKM, CMOMEHaTU B TO3M JOKYMEHT, ca CO6CTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM COBCTBEHULIU.
PAupekTnea ROHS. YCTPOMCTBOTO OTroBaps Ha M3MCKBaHWATa Ha OupekTea RoHS 2011/65/EU 3a orpaHunyasaHe
Ha CbAbpyKaHe Ha OMacHUTEe BELLEeCTBA, BKITIOUYMTETHO Ha M3NCKBaHMATa Ha OupekTnea RoHS 2015/863/EU.
Uvedené informace se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uzivatell. Aktudini informace o zafizeni,
certifikdtech, zaruce a kvalité naleznete v Uplném navodu k pouziti na aeno.com/documents. Toto zafizeni
splfiuje platné bezpecnostni pozadavky.

Zaruka. Zarucni doba a Zivotnost — 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti, pokud mistni pravni
predpisy nestanovi jinak. Dal3i informace o zaruce jsou k dispozici na webové strance aeno.com/service-and-
warranty.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Ciné. Datum vyroby viz na obalu. Vechny ochranné znamky a obchodni
znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem pfislusnych viastnikd.

Smérnice RoHS. Zafizeni splfiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani nebezpe&nych latek,
v&etné pozadavkl smérnice RoHS 2015/863/EU.

Die angegebenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankindigung der Nutzer gedndert werden.
Aktuelle Informationen zum Gerat, zu Zertifikaten, zur Garantie und Qualitat finden Sie in der vollstdndigen
Bedienungsanleitung unter aeno.com/documents. Dieses  Gerat entspricht den geltenden
Sicherheitsanforderungen.

Garantie. Die Garantie- und Nutzungsdauer des Gerats betragen 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Gerats im
Einzelhandel an den Endkaufer, sofern die értliche Gesetzgebung nichts anderes vorsieht. Weitere Informationen
Uber die Garantie finden Sie unter aeno.com/service-and-warranty.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Hergestellt in China. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung
angegeben. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer
jeweiligen Inhaber.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat erfullt die Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung
gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

Ot mapeyOpeveg TANPOPOPieg VIOKEWVTOL GE AAAAYES XWPiG Tponyopevn womoinon Tov xpnotdv. [ evnuepmpéveg TAnpopopicg
OYETIKGL HE TN OVLOKELY, TIC MICTOMOMWIGELS, TNV €yyvmon kot Ty mowtnta, PA. T0 TANpeg eyxepidio ypriot ot devbvvon
aeno.com/documents. AVT1} 1] GUGKELT] GUULOPPAOVETUL UE TIG IOYVOVGES ATULTIGELS ACPUAEING.

Eyyomen. H nepiodog eyyomong kon n Sdpketa {ong — 2 £ and v nuepopmvic TOANGNG TG GLUGKEVNG 6T0 SIKTLO AVIKAG TOANGNG,
extOg eav opiletar Swpopetikd omd TV Tomikh] vopobesio. IIpdcOeteg mAnpogopieg eyydtnong eivar dwbéoipues otn devbvvon
aeno.com/service-and-warranty.
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Koataokgvaotig: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kvmpog). TnA.: +48732080077,

info@asbis.com, asbis.com. Koatackevaouévo oy Kiva. Agite ) cvckevasia yo tnv nuepopnvio katackeumg. Ola ta epmopikd orjpata

KO 01 EUTOPIKEG HAPKEG TTOV OVOPEPOVTUL GTO TAPOV £YYPUPO UTOTEAOVV IOI0KTNGIN TOV AVTIGTOY®V KOTOY®V TOVG.

Odnyio RoHS. H cvokevn ovppopedvetar pe v Odnyioc RoHS 2011/65/EU mepopiopd g piiong OpISHEV®V ETKIVOLVEOV 0VGIOV,
vurepLappavopévoyv Tov dtotdéenv mg Odnyiag RoHS 2015/863/EU.

Kaesolevat teavet vdidakse muuta kasutajaid sellest eelnevalt ette teatamata. Ajakohastatud teavet seadme,
sertifikaatide, garantii ja garantii kohta leiate taielikust kasutusjuhendist aeno.com/documents. Kiesolev seade
vastab kehtivatele ohutusnduetele.

Garantii. Garantiiaeg ja kasutusiga — 2 aastat toote muUgikuupaevast jaevérgus, kui kohalike seadustega ei ole
satestatud teisiti. Lisateave garantii kohta on saadaval veebiaadressil aeno.com/service-and-warranty.
Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (KUpros). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Toodetud Hiinas. Tootmiskuupdeva vt pakendilt. Koik kadesolevas dokumendis
mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand.
RoHSi direktiiv. Seade vastab RoHS direktiivi 2011/65/EU ohtlike ainete piiramise direktiivi nduetele, sealhulgas
ROHS direktiivi 2015/863/EU nduetele.
m Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis. Pour
obtenir les derniéres informations concernant l'appareil, les certificats, la garantie et la qualité, veuillez consulter
le manuel d'utilisation complet sur aeno.com/documents. Cet appareil répond aux exigences de sécurité
applicables.
Garantie. La période de garantie et la durée de vie sont de 2 ans a compter de la date de vente de l'appareil dans
un réseau de vente au détail, sauf disposition contraire de la I1égislation locale. De plus amples informations sur la
garantie sont disponibles sur aeno.com/service-and-warranty.
Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. :
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Chine. La date de fabrication est indiquée surl'emballage.
Toutes les margues commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs
respectifs.
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction des
substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.
m Navedene informacije mogu se mijenjati bez prethodne najave za korisnike. Najnovije informacije o uredaju,
certifikatima, jamstvu i kvaliteti v. u punom korisni¢kom priruéniku na: aeno.com/documents. Ovaj uredaj je
sukladan s primjenjivim sigurnosnim zahtjevima.
Jamstvo. Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od datuma prodaje uredaja preko maloprodaje, ako lokalno
zakonodavstvo ne odreduje drugacije. Dodatne informacije o jamstvu dostupne su na web stranici:
aeno.com/service-and-warranty.
Proizvoda¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na ambalazi. Svi zastitni
znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih viasnika.
RoHS Smijernica. Uredaj ispunjava zahtjeve RoHS Smjernice 2011/65/EU o ogranienju uporabe odredenih stetnih
tvari, uklju¢ujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.

A kozolt informacidk elézetes értesités nélkll modosithatdk. A készulékre, a tanusitvanyokra, a jotallasra és
a mindségre vonatkozé aktudlis informaciok a teljes felhaszndldi  kézikdnyvben taldlhatok az
aeno.com/documents weboldalon. Jelen készulék megfelel az alkalmazandd biztonsagi kdvetelményeknek.
Jotallas. A termék jotallasi ido és élettartama 2 év a készulék kiskereskedelmi haldzatban torténd értékesitésétdl,
hacsak a helyi jogszabalyok masként nem rendelkeznek. Tovabbi informacidk a jotallasrdl elérheték az
aeno.com/service-and-warranty weboldalon.
Gyartoé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Kindban készult. A gyartdsi datumot ldsd a csomagoldson. Az ebben a
dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi.
ROHS iranyelv. A készulék megfelel a veszélyes anyagok korlatozasardl szolé 2011/65/EU RoHS-iranyelv
kovetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS-iranyelv kévetelményeit is.
Uhpuyugywd  wbntijunynipnip upnn £ thnthnpugl) wnwibg  ogumuwnbtptiph  dwpitwmfub  dwbnigdwb:  Uwpph,
utipmhhluntitiph, tpuphuhph L npuyh dwuhd wpnhwlubd wbntynpnibitpp mku ogunugnpdtiwd wipnneuljub ninkgnygnid®
aeno.com/documents [uyptonit: Unyl uwppp hwdwwuwnwupuwbnd £ wifumwuibgnipjub hpunth wwhwbettphb:
Gpwptuhp: Gpupuhpuyhtl duniinp b uywuwpiud dudytinp 2 mwuph £ dwipudwi gumignid uwpph utwnph wduwpyhg ufjuwd,
tpt wy] pwl twhwwbuwd & mbnuiub optunpnipyudp: Gpuwphuhph Wwuht pugnighy wmbntynignibtpp hwuwbth Gh
aeno.com/service-and-warranty ybp bonud:
Wpwmunpnn / pnpnputipt pannieinn phytipnipyniip” ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Uhwpnu): <tn." +48732080077, info@asbis.com, asbis.com: Upwmuwnpywd b Qhhwumwinud: Upnmwnpnipjub wduwphyp wbtu
thwpbpuynpiub Ypu: Wuwmbn Gqwd pnnp wypubpuyhdt tpubbtp nt $hpdughtt winubnuittpp hptig hwdwyunmwuuwb
ubithwubwwnbptiph ubithwljuwbnieyniub Go:
RoHS nhptijwhy: Uwppp hudwwyumuwupiwbtnd £ uwbquygnp igniptiph vwhdwbuwthwydwb epuptpuy RoHS 2011/65/EU

tiljungh wuwhwbetipht, Gipwnyuy RoHS 2015/863/EU nhptijupyh wwhwbeltinp:

s Le informazioni fornite possono essere modificate senza preavviso agli utenti. Le informazioni aggiornate sul
dispositivo, sui certificati, sulla garanzia e sulla qualita sono disponibili nel manuale utente completo su
aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.

Garanzia. || periodo di garanzia e durata sono di 2 anni dalla data di vendita del dispositivo nella rete al dettaglio,
salvo diversa disposizione della legislazione locale. Ulteriori informazioni sulla garanzia sono disponibili su
aeno.com/service-and-warranty.

Produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Vedi la confezione per la data di produzione. Tutti i
marchi e le marche commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari.
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Direttiva RoHS. || dispositivo soddisfa i requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla restrizione delle sostanze
pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.

dmygsboo  06gm®mds30s Fgodwgds dgoazswml dmdbdsmgdgwos Fobolfs®o Fg@ymdobgdol 35M9dg. od@vyemo
068mMI5305  dmfymdomdol,  bIMGHOB0ZoGHIOOL,  3osM3BGH0L s  baMolbol  dglobgd ob.  FmIbToMYdOl  LEw
Lobgerddegsbyermdo 399-330MbY aeno.com/documents. obsdgdsGy dmfymdoermds dgglisdsdgds dob doda®or fFaggbgdwmen
MUsBOENHOGOOL Fmnbmgbydl.

29636G05. Logs@IBEHOM 350> s 9GJu3EYdBHS300L Z5@s — 2 o bagswe Jugaosh dmfigmdowwmdol 359030l MsGOWOEIHG,
09 5O MDIM030 3560bIIdMBOM Ibgs M3 56 5GOL 3335 0LffobYdMEO. TsHYB0M0 0BRMMT5305 J5MBEH00L Tglisbyd
byardolsfizemdos 39d-3300w %) aeno.com/service-and-warranty.

0fo3mgdgmo: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (33036mbo). ¢gn.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. ©53bsYd0s BoBYMBo. FoMdMgdol Moo ob. BgBrmzsbY. Fobsdpgdsmy ©m3MIghBHdo
Bablgbgdo yzges Labsdmberm 508560 @ 1g3sFMM o35 3500 gbsdsdolio IRWMBYGIOL b3 OYBSS.

©0MY3H03> RoHS. dmfjymdommds 3sbvgbmdl RoHS 2011/65/EU oMggd@ozol dmmbmgbydl 85369 60300gMgdgdols 39933gcmdols
99bo30lL dgliobgd, RoHS 2015/863/EU oMgd®ozol Bsogwoom.

KepceTinreH aknapaT nanganaHylibinapabl anfdblH ana xabapnamacbi3 e3repTinyi MyMKiH. Kypbinfbl,
cepTudMKaTTap, Keningik >aHe cama Typanbl ©3eKTi akmnapaTTbl aeno.com/documents canTbiHOaFbI
namaananyLWblHbIH TOMbIK HYCKAyblFbIHAH Kap. Byn KypblnFbl KoNOaHbICTarbl Kayincisaik TanantapbiHa cankec
kenep,.

Keningik. Keningik Mep3iMi >kaHe Kbi3MeT Mep3iMi — KypbiniFbl 6eniwek cayaa xeniciHae caTbliFaH KYHHeH 6actan
2KblJT, erep XeprinikTi 3aHHaMana esrewe kesgenmece. Keningik Typasnbl KOCbIMLLA aknapaT aeno.com/service-
and-warranty Be6-6eTiHOe KomKeTiMa,.

OHpaipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. KiHapaT-TananTbl KabbinganTblH TynFa: "Acouc KasakctaH" XLIC,
KasakcTaH, AniMaTbl Kanacbl, Meaey ayaaHbl, Pagnos keweci, 71/1 yin. Ten.: +7 (727) 383 2082, info@asbis.kz, asbis.kz.
KplTalpoa »acanfaH. ©OHAIpiNreH KyHi yWwiH KantamaHbl kap. MyHaa atanfaH 6apnbik cayfa 6enrinepi MmeH cayna
aTaynapbl oflapAblH TWICTi MenepiHiH MeHLWwiri 6onbin Tabbinaabl.

ROHS paupekTMBacbl. KypbliFbl KayinTi 3aTrapabl lektey keHiHgeri 2011/65/EU RoHS aupeKTMBachiHbiH,
TananTapbiHa, COHbIH, iWiHae 2015/863/EU ROHS anpeKTMBacbiHbIH TananTa.

Si informacija var tikt mainita bez iepriek$gja pazinojuma lietotajiem. Aktualo informaciju par ierici,
sertifikatiem, garantiju un kvalitati sk. pilnaja lietosanas pamaciba vietné aeno.com/documents. Si ierice atbilst
piemérojamam drosibas prasibam.

Garantija. Garantijas laiks un kalposanas laiks — 2 gadi no ierices pardosanas datuma mazumtirdzniecibas tikla, ja
vien vietéjie tiesibu akti neparedz citadi. Papildu informacija par garantiju ir pieejama vietné aeno.com/service-
and-warranty.

RaZotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Razots Kina. RazoSanas datumu sk. uz iepakojuma. Visas $aja dokumenta minétas
precu zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipasums.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS Direktivas 2011/65/EU par bistamo vielu ierobezosanu prasibam, tostarp RoHS
Direktivas 2015/863/EU prasibam.

Pateikta informacija gali bati kei¢iama be iSankstinio vartotojy jspéjimo. Aktualig informacija apie jrenginj,
sertifikatus, garantija ir kokybe rasite i§&samiame naudotojo vadove adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys
atitinka galiojancius saugos reikalavimus.

Garantija. Garantinis laikotarpis ir eksploatavimo laikas yra 2 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés
prekybos tinkle datos, nebent vietos teisés aktai numato kitaip. Daugiau informacijos apie garantija rasite
tinklalapyje aeno.com/service-and-warranty.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo datg Zr. ant pakuotés. Visi Siame
dokumente paminéti prekiy Zzenklai ir jy pavadinimai yra atitinkamy jy savininky nuosavybé.

»ROHS* direktyva. |renginys atitinka ,RoHS" direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant ,RoHS" direktyvos 2015/863/EU reikalavimus.

De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving aan gebruikers worden gewijzigd.
Actuele informatie over het apparaat, certificaten, garantie en kwaliteit vindt u in de volledige
gebruikershandleiding op aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.
Garantie. De garantieperiode en levensduur bedragen 2 jaar vanaf de datum van verkoop van het apparaat in de
detailhandel, tenzij anders bepaald door de lokale wetgeving. Meer informatie over de garantie is beschikbaar op
aeno.com/service-and-warranty.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Zie verpakking voor productiedatum. Alle handelsmerken en
handelsnamen die hierin worden gebruikt, zijn eigendom van hun respectieve eigenaren.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van gevaarlijke stoffen,
inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

m Podane informacje moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia uzytkownikéw. Aktualne informacje
o urzadzeniu, certyfikatach, gwarancji i jakosci znajduja sie w petnej instrukgcji obstugi na aeno.com/documents.
Niniejsze urzadzenie spetnia obowigzujace wymagania bezpieczenstwa.

Gwarancja. Okres gwarancji i okres uzytkowania — 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej, jesli
przepisy lokalne nie stanowia inaczej. Dodatkowe informacje na temat gwarancji s dostepne na stronie
aeno.com/service-and-warranty.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Chinach. Data produkcji znajduje si¢ na opakowaniu. Wszystkie
znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sa wiasnoscia ich odpowiednich witascicieli.
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Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania Dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia
stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania Dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

m Informacdo apresentada pode ser alterada sem aviso prévio aos utilizadores. Consulte a informagao
atualizada sobre o dispositivo, certificados, garantia e qualidade no manual completo do utilizador na pagina web
aeno.com/documents. Este dispositivo estd em conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.
Garantia. O periodo de garantia e a vida Util sdo de 3 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de
retalho, salvo disposicdo em contrario da legislagdo local. Informagdes adicionais sobre a garantia estdo
disponiveis na pagina web aeno.com/service-and-warranty.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado na China. Ver na embalagem a data de fabrico. Todas as
marcas registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sdo propriedade dos respetivos
proprietarios.

Diretiva RoHS. O dispositivo cumpre os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU relativa a restricdo de substancias
perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

Informatiile prezentate pot fi modificate fara notificare prealabila a utilizatorilor. Informatiile actuale despre
dispozitiv, certificate, garantie si calitate pot fi gasite in manualul complet de utilizare pe aeno.com/documents.
Prezentul dispozitiv este conform cu cerintele aplicabile de siguranta.

Garantie. Perioada de garantie si durata de viata - 2 ani de la data vanzarii dispozitivului in reteaua de vanzare cu
amanuntul, daca legislatia locala nu prevede altfel. Informatii suplimentare despre garantie sunt disponibile pe
pagina web aeno.com/service-and-warranty.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricate in China. Vezi ambalajul pentru data de fabricatie. Toate
marcile comerciale si marcile de produse mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor
respectivi.

Directiva RoHS. Dispozitivul indeplineste cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictionarea substantelor
periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

MpuBeaeHHas MHPoOPMaLMS MOXET ObITb M3MeHeHa 6e3 NpeaBapUTEebHOMO yBeAOMIEHUS NOMb30oBaTeNeNn.
AKTyanbHytlo nHbopMaumio o ycTpoMncTBe, cepTUdUKaTax, rapaHTUM 1 KayecTBe CM. B MOSIHOM PYKOBOACTBE
nonb3osatena Ha aeno.com/documents. HacTosLee yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET MPUMEHUMbIM Tpe6oBaHUAM
6e30mnacHoCTu.

FapaHTUA. [apPaHTUMHBIN CPOK U CPOK CNy»6bl — 2 roga ¢ AaTbl MPOAaXW YCTPOMCTBA B PO3HUYHOM CeTW, ecnun
MHOE He NPeayCcMOTPEHO MECTHbIM 3aKOHOAATeNbCTBOM. [JononHUTenbHas MHGOPMaLIMSA O rapaHTUM JOCTyMNHa
Ha Be6-CcTpaHuLe aeno.com/service-and-warranty.

MpousBoauTenb: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Jlnuo, npuHuMatowee npeTteHsnm (KZ): TOO "Acbuc KasaxcTaH',
Pecny6nnka KasaxcTaH, r. AnMaTbl, Megeyckmin panoH, yn. Pagnosa, sgaHue 71/1, inffo@asbis.kz, asbis.kz. Caenano
B KuTae. [JaTy nmpou3BoAcTBa CM. Ha ynakoBke. Bce ToBapHble 3HaKM U TOProBble MapKu, YNOMsiHyTbie B
HacTosAWeM [OKYMeHTe, ABNSATCH COOCTBEHHOCTbLIO MX COOTBETCTBYIOLLMX BadebLeB.

PAupektnBa ROHS. YctpoictBo oTBevaeT TpeboBaHuaM [OupextuBbl RoHS 2011/65/EU 06 orpaHuyeHum
cofepaHns BpeaHbIX BeLLEecTs, Bktovad TpeboBaHua Oupektmebl ROHS 2015/863/EU.

Uvedené informacie sa mézu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia pouzivatelov. Aktualne informacie
o zariadeni, certifikatoch, zaruke a kvalite najdete v Uplnom navode na pouzitie na aeno.com/documents. Toto
zariadenie spifa platné bezpe¢nostné poziadavky.

Zaruka. Zaru¢na doba a zivotnost su 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti, ak miestne
pravne predpisy neustanovuju inak. Daldie informacie o zaruke su k dispozicii na webovej stranke
aeno.com/service-and-warranty.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Vyrobené v Cine. Datum vyroby néjdete na obale. Vietky ochranné znamky a
obchodné znacky uvedené v tomto dokumente su majetkom prislusnych viastnikov.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania niektorych
nebezpe&nych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.

Navedene informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila uporabnikom. Trenutne informacije
o napravi, certifikatih, garanciji in kakovosti najdete v celotnem uporabniskem priro¢niku na
aeno.com/documents. Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Garancija. Garancijski rokin Zivljenjska doba sta 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajni mrezi, ¢e lokalna
zakonodaja ne dolo¢a drugace. Dodatne informacije o garanciji so na voljo na spletni strani: aeno.com/service-
and-warranty.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem. Datum izdelave je naveden na embalazi. Vse
tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov.

Direktiva RoHS. Naprava izpolnjuje zahteve Direktive RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi, vkljuéno z
zahtevami Direktive RoHS 2015/863/EU.

m La informacién proporcionada puede cambiarse sin previo aviso a los usuarios. Consulte la informacién
actualizada sobre el dispositivo, certificados, garantia y calidad en el manual de usuario completo en
aeno.com/documents. Este dispositivo cumple los requisitos de seguridad aplicables.

Garantia. El periodo de garantiay la vida util del dispositivo es de 3 afios a partir de |la fecha de venta del dispositivo
en la red minorista, a menos que la legislacién local disponga lo contrario. Para mas informacién sobre la garantia,
visite la pagina web aeno.com/service-and-warranty.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Hecho en China. Consulte la fecha de fabricaciéon en el embalaje.
Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos duefios.
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Directiva RoHS. El dispositivo cumple los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restriccién de
sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.

m Navedene informacije se mogu menjati bez prethodne najave za korisnike. Aktuelne informacije o uredaju,
sertifikatima, garanciji i kvalitetu v. u punom korisni¢kom priru¢niku na: aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u
skladu sa primenljivim bezbednosnim zahtevima.

Garancija. Garancija i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje krajnjem potrosacu,
osim ako lokalnim zakonima nije drugacije odredeno. Dodatne informacije o garanciji dostupne su na vebu:
aeno.com/service-and-warranty.

Proizvodaé¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Svi zastitni
znakovi i robne marke pomenuti ovde vlasnistvo su njihovih viasnika.

Direktiva RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju upotrebe opasnih
supstanci, uklju€ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

HaBeneHa iHpopMaLis Moxke 6yTn 3MiHeHa 6e3 nonepenHboro NMoBIAOMIEHHS KOPWUCTYBaYiB. AKTyanbHy
iHbopMaLito Mpo MpUCTPIN, cepTUdikaTh, rapaHTilo Ta SKICTb AWB. Y MOBHOMY MOCIOHWKY KOpPWCTyBada Ha
aeno.com/documents. Lleit NpUCTPi BIANOBIAAE YNHHUM BUMOram Gesnexu.

FapaHTia. MapaHTIMHUIN TePMIH Ta TEPMIH Cry>X6W — 2 POKM 3 JaTW MPOAAXKY MPUCTPOIO B PO3APIGHIN Mepexi,
AKWO iHWe He nepepbayeHo MicLEBWMM 3aKOHOOABCTBOM. [opaTkoBy iHPOPMaLilo MPOo rapaHTilo MOoXHa
oTpMMaTH Ha Be6-CTOpiHLi aeno.com/service-and-warranty.

BUpo6HUK: ASBIS Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Ocoba, sika npuitmMae npetersii: TOB Ml «<ACBIC-YKPAIHA», kog EAPMOY 25274129,
YKpaiHa, 03061, Knig, Byn. Ma3oBa, 30, market@asbis.ua, asbis.ua. BupobneHo B Kutai. laTy BUpO6HMLTBa OMB. Ha
YMNaKoBL,. YCi TOBapHi 3HaKM Ta TOProBi MapKK, 3rafaHiy LboMy AOKYMEHTI, € BNACHICTIO BiAMOBIAHUX BACHMUKIB.
PAupektuBa RoHS. MpucTpin Bionosinae BuMoram Oupektmsn RoHS 2011/65/EU Npo oBMexeHHs BMicTy
LUKIONMBUX PEUOBUH, BKIIOYHO 3 BUMOramu Oupextueu RoHS 2015/863/EU.

E Keltirilgan ma'lumotlar foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan o‘zgartirilishi mumkin. Qurilma,
sertifikatlar, kafolat va sifat haqgidagi eng so‘nggi ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidagi to'liq
foydalanuvchi go‘llanmasidan oling. Ushbu qurilma amaldagi xavfsizlik talablariga mos keladi.

Kafolat. Kafolat va xizmat muddati - mahalliy gonunchilikda boshgacha tartib nazarda tutilmagan bo'lsa, qurilma
chakana savdo tarmog'ida sotilgan sanadan boshlab 2 yil. Kafolat hagida go'shimcha ma'lumotni
aeno.com/service-and-warranty veb-sahifasidan olish mumkin.

Ishlab chigaruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Tel:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Xitoyda ishlab chigarilgan. Ishlab chigarish sanasini gadogdan garang.
Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi.
RoHS direktivasi. Qurilma RoHS 2011/65/EU direktivasining zararli moddalarni cheklash bo'yicha talablariga,
jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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and accumulators. According to regulations, this device must be disposed of separately at the end of
its service life. It is forbidden to dispose of the device, its batteries and accumulators, as well as its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. The device is equipped with a removable battery. At the end of the device's service life,
the battery must be removed before disposal. The device and battery must be disposed of separately
in accordance with current local recycling regulations. To dispose of this device, you must return it to
the point of sale or hand it over to a local recycling center. For detailed information, contact the local
municipal waste disposal service.
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EIEE Informacije o odlaganju. Ovi simboli ukazuju na to da se prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora, kao i njegovih elektri¢nih i elektronskih dodataka, treba slijediti propise o zbrinjavanju otpadne
elektricne i elektronske opreme (WEEE) i propise o zbrinjavanju otpanihih baterija i akumulatora. Prema tim
propisima, uredaj treba posebno odloziti na kraju vijeka trajanja. Zabranjeno je odlaganje uredaja, njegovih
baterija i akumulatora, kao i njegovih elektri¢nih i elektronskih dodataka zajedno s nesortiranim komunalnim
otpadom jer ¢e to nastetiti okolisu. U uredaju je ugradena izvlaciva baterija. Po zavrSetku vijeka trajanja uredaja,
bateriju treba izvaditi prije odlaganja. Uredaj i bateriju treba odloziti odvojeno u skladu sa vaze¢im lokalnim
propisima za reciklazu. Za uredno odlaganje ovog uredaja treba ga vratiti na prodajno mjesto ili odnijeti u lokalno
reciklazno postrojenje. Za vise informacija obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
EI udopmaums 3a usxebpnsiHe. Te3n CUMBOMM 03HauYaBaT, Ye NPU U3XBbPSHE Ha YCTPOINCTBOTO, HEeroBuTe
6aTepun 1 akyMynaTopu, KakTo W HEroBUTE eNeKTPUYECKN U eNeKTPOHHU akcecoapw, Tpabea Aa ce cnassaT
npaBunaTta 3a obpalleHre ¢ OTNagbLM OT eIeKTPUYECKO U eNeKTpoHHO obopynBaHe (WEEE) 1 npasunaTta 3a
obpallueHme ¢ oTNagbLmM oT 6aTepun 1 akyMynatopu. CbriacHo npasuaaTa, TOBa yCTPOMCTBO Cef U3TUyaHe Ha
CpoKa Ha cny»k6a MoANeXun Ha pasaenHo U3XBbpIsHe. 3abpaHsBa ce N3XBbPISHETO Ha YCTPOWCTBOTO, HeroBuTe
6aTepuu 1 akyMynaTopW, KaKTO U HEroBuUTe eNeKTPUYECKU U eNeKTPOHHW akcecoapu 3aefdHOo C HeoTAeneHu
6UTOBKM OTNaAbLUM, Tbil KaTO TOBA LLIe HaHece Bpeaa Ha OKosHaTa cpefa. B ycTpoMcTBOTO @ MOHTMPaHa cMeHseMa
6aTepus. Cnef M3TUYaHe Ha CPOKa Ha eKCnoaTaunsa Ha YCTPOMCTBOTO akyMynaTopbT TpsbBa Aa 6bae n3BageH
npean M3xebpnsHe. YCTPOMCTBOTO M aKyMynaTopbT TpsibBa Aa 6baaT U3XBbPMAHW OTAEMHO B CbOTBETCTBME C
[encTBallnTe MeCTHU NpaBusa 3a U3XBbPIAHE. 3a U3XBbP/IAHE Ha HACTOSLLOTO YCTPOMCTBO TO TpsAbea Aa 6bae
BbPHATO B MACTOTO Ha Npodax6a nnmn npenaneHo B MeCTeH NMyHKT 3a peLMKIvpaHe. 3a nonyyaBaHe Ha Mo4po6HN
[aHHW ce 0ObpHeTe KbM MeCTHaTa cry>kba 3a NMKBMAMpPaHe Ha BUTOBM OTMaAbLM.
Informace o likvidaci. Tyto symboly znamenaji, ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii a akumulator(, stejné
jako jeho elektrického a elektronického pfislusenstvi, je tfeba dodrzovat predpisy pro naklddani s odpady
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a ptedpisy pro naklddani s odpady baterii a akumulatorl. Podle
predpist toto zafizeni by mélo byt na konci své Zivotnosti zlikvidovdno oddélené. Zafizeni, jeho baterie a
akumulatory, jakoz i jeho elektrické a elektronické pfislusenstvi by nemeély byt likvidovany spolu s netfidénym
komunalnim odpadem, protoze by to zpUsobilo skodu na zivotnim prostiedi. Zafizeni je vybaveno vyjimatelnou
baterii. Po uplynuti Zivotnosti zafizeni je nutné pred likvidaci vyjmout baterii. Zafizeni a baterie by mély byt
likvidovany oddélené v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy o recyklaci. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej
vratit do prodejny nebo odevzdat do mistniho recykla¢niho stfediska. Podrobné informace ziskate u mistni sluzby
pro likvidaci komunalniho odpadu.
[T Informationen zur Entsorgung. Diese Symbole weisen darauf hin, dass bei der Entsorgung des Geréts,
seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehérs die Vorschriften zur
Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgerdaten (WEEE) sowie die Vorschriften zur Entsorgung von
Altbatterien und -akkus zu beachten sind. GemaB diesen Vorschriften muss dieses Gerat am Ende seiner
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Es ist verboten, das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein
elektrisches und elektronisches Zubehér zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall zu entsorgen, da dies der
Umwelt schadet. Im Gerat ist ein austauschbarer Akku eingebaut. Am Ende der Nutzungsdauer des Geradts muss
der Akku vor der Entsorgung entfernt werden. Gerdat und Akku mussen gemafR den geltenden &rtlichen
Recyclingvorschriften getrennt entsorgt werden. Zur Entsorgung dieses Gerats muss es an die Verkaufsstelle
zurUckgegeben oder bei einer ortlichen Recyclingstelle abgegeben werden. Fur weitere Informationen wenden
Sie sich bitte an lhre értliche Abfallentsorgungsstelle.
Inpopopieg avakvKA®onG. Avtd o GOUBOAC GNLAIVOLV OTLKATA TNV ATOPPLYT] THG GUGKELNG, TOV UTATAPIOV KOL TOV GUGCOPELTOV
g, KOOGS Kot TOV NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKAOV AEEGOVAP TNG, TPETEL VO kOAOVOEITE TOVG KAVOVIGHOVG Yo TaL amdBANTO NAEKTPIKOD Ko
niektpovikov eEomhiopod (WEEE) kat Tovg kavovicpolg yio to amdOPANTO HUTatopdV Kot GUGCMPELTMV. ZOUPOVE PUE TOVG KAVOVIGHOVG, 1|
TOPOVCO GUGKELT] VIOKELTOL GE EEXMPIOTN amoOppyn 6To TEAOG NG Sdpketag {mng TG Amoyopedetal 1 omdOppwy TG CUOKELNG, TMOV
UTOTOPUOV KOl TOV GUGCOPEVTOV TNG, KAOMG KOl TOV NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKGOV eE0PTNHATOV TG Hall e To adoy®PIoTo oCTIKA
omoPAnta, kabmhg avto 0o Brdyerl To mepiBaiiov. H cvokeun Stabétel apaipodpevn protapio. 1o TEA0G NG didpketog (ong TG GLOKELNG,
1 protapio Tpénel va apopedel mpv and v amdppiyn. H cvokeun ko ) pratopio Tpémet vo anoppintoviot EEXOPLOTE GOMPOVE LE TOVG
1OYVOVTEG TOMIKOVG KAVOVIGHOVG 0vakOKA®GNG. ol vor amoppiyete auTiVv T GUOKEDT, ETGTPEYTE TV GTO ONUEID TOANONG 1) TUPASDOTE
TNV OTNV TOTIKY GOG EYKATAGTUOT OVOKUKA®ONG. ' TEPIGGOTEPEG TANPOPOPIES, EMKOWMOVAGTE LE TNV TOTIKY) VANPEGIO OTOKOMONG
OTOPPILHATOV TOV SNHOV GOG.
d Jaatmekaitlus. Need simbolid tdhendavad, et seadme, selle patareide ja akude, aga ka elektriliste ja
elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) ning
patarei- ja akujadtmete kaitlemisndudeid. Vastavalt nduetele tuleb need seadmed nende eluea I16pul utiliseerida
eraldi. Keelatud on utiliseerida seadet, selle patareisid ja akusid, samuti selle elektrilisi ja elektroonilisi tarvikuid
koos sorteerimata kommunaaljadtmetega, kuna see kahjustab Umbritsevat keskkonda. Seadmesse on
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Disposal Information. These symbols indicate that when disposing of the device, its batteries
and accumulators, as well as its electrical and electronic accessories, you must follow the rules for
handling waste electrical and electronic equipment (WEEE) and rules for handling waste batteries




paigaldatud eemaldatav aku. Seadme kasutusea I6ppedes tuleb aku eemaldada enne seadme utiliseerimist.
Utiliseerige seadet ja akut vastavalt kehtivatele kohalikele kaitlemisnduetele. Antud seadme utiliseerimiseks tuleb
see tagastada muUgipunkti Vvoi viia jddtmejaama. Tapsema teabe saamiseks poodrduge kohaliku
kommunaaljddtmete likvideerimisteenuse poole.

X Informations sur la mise au rebut. Ces symboles indiquent que lors de la mise au rebut de I'appareil, de ses
piles et batteries, ainsi que de ses accessoires électriques et électroniques, il est nécessaire de respecter les régles
relatives au traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et les régles relatives au
traitement des déchets de piles et batteries. Conformément a la réglementation, cet appareil doit étre éliminé
séparément a la fin de sa vie utile. Il est interdit de jeter l'appareil, ses piles et batteries, ainsi que ses accessoires
électriques et électroniques, avec les déchets ménagers non triés, car cela serait nuisible a I'environnement.
L'appareil est équipé d'une batterie amovible. A la fin de la vie utile de I'appareil, la batterie doit é&tre retirée avant
la mise au rebut. L'appareil et la batterie doivent étre recyclés séparément conformément aux réglementations
locales en vigueur sur la mise au rebut. Pour recycler cet appareil, veuillez le retourner au point de vente ou le
déposer dans un point de collecte local. Pour plus d'informations, veuillez contacter le service local de gestion des
déchets ménagers.

LY Informacije o odlaganju. Ovi simboli ukazuju na to da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora, kao i njegovih elektri¢nih i elektroni¢kih dodataka, treba slijediti propise o zbrinjavanju otpadne
elektricne i elektroni¢cke opreme (WEEE) i propise o zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema
timpropisima, ovaj uredaj po isteku vijeka trajanja podlijeze posebnom odlaganju. Zabranjeno je odlagati uredaj,
njegove baterije i akumulatore, kao i njegove elektricne i elektronicke dodatke skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom, jer to Steti okoliSu. U uredaju je ugradena izvla¢iva baterija. Po isteku vijeka trajanja
uredaja bateriju treba izvaditi preije odlaganja. Uredaj i bateriju treba posebno odloziti sukladno vaze¢im lokalnim
propisima o zbrinjavanju. Za uredno odlaganje ovog uredaja treba ga vratiti na prodajno mjesto ili predati u
lokalno reciklazno postrojenje. Za vise informacija obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
EDIY Artalmatlanitési informacidk. Ezek a szimbodlumok azt jelentik, hogy a készulék, az akkumulatorai és
elemek, valamint az elektromos és elektronikus tartozékok artalmatlanitdsakor meg kell tartani a villamos és
elektronikus berendezések hulladékkezelésére (WEEE) vonatkozé szabalyokat és az akkumulatorok és elemek
hulladékkezelésére vonatkozé szabalyokat. A szabdlyok szerint a jelen készUlék élettartama letelte utan kulén
gyUjtés ald esik. Tilos a készUlék, annak akkumulatorait és elemeket, valamint elektromos és elektronikus
tartozékait valogatott haztartdsi hulladékkal egyUtt artalmatlanitani, mivel ez karositja a kornyezetet. A
készUlékben egyszer hasznalatos elemeket haszndlnak. Hasznalati idejuk lejartakor ki kell venni &éket a
készUlékbdl, és a hatdlyos helyi elem Ujrahasznositdsi szabdlyoknak megfeleléen kulon kell artalmatlanitani. A
jelen készulék artalmatlanitdsdhoz vissza kell juttatni az értékesitési helyre, vagy le kell adni a helyi Ujrahasznosité
ponton. A részletes informaciokért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezelé szolgalathoz.

Ogumuwhwiniwt Wwuhtt whniumympynih: Wu funphpnuithpbtpp ipuwbwymy &b, np uwppp, npu dwpomyngbtipl nu
Ununwyhstitipp, htswytu twle npu ElEumpujut b Bumpniuwhtt yupuqubtipp nunphqugbtihu wtnp £ htnbl) Gauopuyud W
Eupniughtt vwppunpnudtitiph puthnbiitiph (WEEE) b dwpunyngtiph ni Yninwihstitph puithntiiph htiwm quptine jubtnbotphi:
<wiwduyl Jubnbibph® wyu uwppp dwnuynipjul duniyjtinh wijupnhg htinn Ghpuiw £ pudwiwd nimhjhqugiwb: Wpgtyynd £ uwppp,
nnu twpnlngitp ni jnonwyhsbitipp, htswbiu twble npu EjEupuut b fauopnibuyghl yupugquiiipp noinhhqught smbuwtjuynpjud
Uminibwy punhnbitiph htim dhwuht, pwih np nu Jowu Ghwugth ppwlju dhpwduypht: Uwppnid ntinunpud £ hwimdh dwpulng:
Uwpph dwnwynipjul dudjtinh wjwpnhg htnn, twfupwl oguuwhwiinidp, wthpudtiym £ hwbt) twpnyngp: Uwppp bk Wwpnyngp wnp
E ogumuhwlytil mnwdaht' Yepunultwb gnpdnn wmbnuijub jutnbbtpht hwdwwgunmwufuw: Gu uwppp ninphqughtne huddwn wyb
wtinp E Jipunupdygh qutwnph Yt jud hwbéaigh Jipufuiui mtnuiubt jin: Uwubpoduwuab nbnbniggnetbtp uunwbugne hundwp
wihpudtywn £ nhity ninibwg puhnbbditiph hinwgdwh wtnujub dwnwynipynii:

m Informazioni sullo smaltimento. Questi simboli indicano che durante lo smaltimento del dispositivo, delle
sue batterie e accumulatori, nonché dei suoi accessori elettrici ed elettronici, & necessario seguire le norme sullo
smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e le norme sullo smaltimento delle
batterie e degli accumulatori. Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito separatamente alla fine
della sua vita utile. E vietato smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori, nonché i suoi accessori elettrici
ed elettronici insieme ai rifiuti domestici indifferenziati, poiché cid danneggerebbe I'ambiente. Nel dispositivo &
installato un accumulatore rimovibile. Al termine della vita utile del dispositivo, I'accumulatore deve essere
rimosso prima dello smaltimento. Il dispositivo e l'accumulatore devono essere smaltiti separatamente in
conformita alle normative locali vigenti sul riciclaggio. Per smaltire questo dispositivo, restituiscilo al punto
vendita o consegnalo a un punto di raccolta locale per il riciclaggio. Per informazioni dettagliate, contattare il
servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici.

0bgm@30s  Bowobsgool Bgbabgd. b LoIdMEMgdo 606396, GMI  ImfymdoEwMmdOL, dobo  BBHIMYIOOL  ©o
537935 GHMOIBOL, 53MHIN3g FoLO JEIIBHOMO s JEIJBHOMEMWO 5gdbgbrgMIBOL MBHOWObsEOOLL boFoMms gugd@GMwo
©5 993HOMENOo dmfymdoemdol BsORgbgdm6 (WEEE) @5 d5@5M9900bs 5 53100sdm®gdol 6sMBg69d0sb dm3ydmdols
Fabgdol o33s. §algdol msbobdo, s0b0d6ro dmffymdowmds 9dudes@sEool 350l abigarol 99wy 9J399YdMYd
396350 3939099 )BH00BE0sL. 5330 dMfYmdOEMdOL, Fobo BoGsMYgdOL s 937IFMOGHMMIBOL, saMgm3g dolbo
999 HOMWO ©s 9JEgIBHOMENO 5dbglirysMgdolL MEHOWOBIE0s IILIGOLLYdY JMTMBsE BsMBYEIBME JNMI, Moyt
b 3Gzl bsbosbms. dmfymdowmdsdo Baggbgdweos dmboblibywo 5393w sdmo. dmfymdowmdol gudewegsdsgool
3500b  53mfim®z0l  89dgy oL MBHOWObE0s0©Y  53MINWIHMGO MBS 0ygmb  s3mEgdEo.  Fmfymdowmdol  ©s
5379315 GHMAOL MBHO0bE305 MBS bEIdMEIL Fow-35w3Y, 39TMT53980L 5F0MdGOZ0 dmddgwo Fabgdol Bgbsdsdols.
5060869900 dmffymdowmdol MEHowobs300bmZ0L LsFoMMms Jobo IBGWBIDS 359030l 3796JHT0 o6 BadIMYDS 33 3Toz9d0L
5QPOWMdG0Z 316dHd0. sz gd0mo 0bBMGIs300L FobvYds FodsMmmgo 3MIMBoMo Bo@BYBIdOL W0330@o300L
5©30MdGOZ bodbsbry@b.

ﬁ Kapere »xapaty Typanbl aknapat. byn 6enrinep KypbinFbiHbl, OHbIH 6aTapesanapbl MEH aKKyMyNATOPAbIH,
COHAan-aK OHbIH 3MEeKTP/iK >XaHe 3NeKTPOHAbl KepeK-XapaKTapblH Kagere >kapaTy Ke3iHOe 3MeKTp >KaHe
3MEeKTPOHAbI »KabablKTbiH  KangblkTapblH 6ackapy epexenepiH (WEEE) >keHe akkymynstopnapiblH MeH
GaTapeanapAblH, KanaoblKTapbliH 6ackapy epexenepiH cakTay kepek aereHai 6ingipeni. Epexere caiikec, 6yn
KYPbINFbl KbI3MET eTy Mep3iMi asfKTanfFaHHaH KeliH 6enek kapere >kapaTyFa >kaTafbl. KypblFbiHbI, OHbIH,
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GaTapeAnapbl MeH aKKyMynaTopfiapbiH, COHOAW-aK, OHblH 3MEKTPIIK XXOHEe 3MeKTPOHOblI KepeK-apaKTapblH
cypbinTanMaraH KananblK KangblKTapMeH OGipre TacTaMaHbl3, cebebi Oyn KopllaraH opTara 3vaH Turiseni.
KypbinFblga anbiH6anbl akKyMynaTop OpHaTbiIFaH. KypPbINFbiHbIH KbiI3MET eTy Mep3iMi aaKTanFaHHaH KeuiH,
aKKyMynaTopbl KanTa eHaeyaeH OypbiH any kepek. KypbinFbl MEH akKyMyNAaTOp KoMAaHbICTaFbl YXeprinikTi KanTa
oHIey epexenepiHe calikec Genek kaaere )apaty Kepek. by KypbliFbiHbl K9Aere »kapaTy YLUiH OHbl caTy OpHbIHa
KalTapy Hemece »eprinikTi KanTa enaey opTalbliFbiHa Tancblpy KaxkeT. TonblK, aknapaT any YLWiH »XeprinikTi
KOMMYHanAbIK KanablKTapAbl KO0 KpI3MeTiHe Xabapnacy KaxeT.

Informacija par utilizaciju. Sie simboli nozimé, ka, utilizéjot ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari tas
elektriskos un elektroniskos piederumus, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem &i ierice péc kalpoSanas laika beigam ir jautilizé
atseviski. lerici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari tas elektriskos un elektroniskos piederumusir aizliegts izmest
kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaité videi. lericé ir uzstadits nonemams akumulators. Péc ierices
kalpo$anas laika beigam pirms utilizésanas ir jaiznem akumulators. lerice un akumulators ir jautilizé atseviski,
ievérojot speka esosos vietéjos otrreizéjas parstrades noteikumus. Lai utilizétu So ierici, ta ir jaatgriez pardosanas
vieta vai janodod vietéja parstrades punkta. Lai iegUtu detalizétu informaciju, l0dzu, sazinieties ar vietéjo sadzives
atkritumu apsaimniekosanas dienestu.

Informacija apie utilizavima. Sie simboliai reiskia, kad utilizuojant jrenginj, jo baterijas ir akumuliatorius bei
elektrinius ir elektroninius priedus, privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy bei
akumuliatoriy atlieky reglamenty. Pagal taisykles, Sis jrenginys, pasibaigus jo eksploatavimo laikui, turi bati
utilizuotas atskirai. Draudziama iSmesti jrenginj, jo baterijas ir akumuliatorius, taip pat elektrinius ir elektroninius
priedus kartu su nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai pakenks aplinkai. |[renginys turi nuimama
baterijg. Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui, prie$ utilizuojant, baterija reikia iSimti. [renginj ir baterija reikia
utilizuoti atskirai, laikantis galiojanciy vietiniy perdirbimo taisykliy. Norédami utilizuoti §j jrenginj, grazinkite jj |
pardavimo vietg arba nuneskite | vietine perdirbimo jmone. Norédami gauti iSsamia informacija, kreipkités j
vietine komunaliniy atlieky tvarkymo tarnyba.

Informatie over verwijdering. Deze symbolen geven aan dat bij het afvoeren van het apparaat, de batterijen
en accu's, evenals de elektrische en elektronische accessoires, de voorschriften voor het afvoeren van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en de voorschriften voor het afvoeren van batterijen en accu's
moeten worden nageleefd. Volgens de voorschriften moet deze apparatuur aan het einde van de levensduur
gescheiden worden gerecycled. Het is verboden om het apparaat, de batterijen en accu's, evenals de elektrische
en elektronische accessoires, met niet-gesorteerd huishoudelijk afval te verwerken, omdat dit schadelijk is voor
het milieu. Het apparaat heeft een verwijderbare accu. Na afloop van de levensduur van het apparaat moet de
accu worden verwijderd voordat het wordt weggegooid. Het apparaat en de accu moeten apart worden
weggegooid in overeenstemming met de geldende lokale recyclingregels. Om dit apparaat te verwijderen, moet
u het terugbrengen naar het verkooppunt of naar een plaatselijk recyclingcentrum. Neem voor meer informatie
contact op met uw lokale afvalverwerkingsbedrijf.

X1 Informacje dotyczace utylizacji. Symbole te oznaczaja, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatordéw, a takze elektrycznych i elektronicznych akcesoriéw nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych
postepowania z odpadami sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz przepiséw dotyczacych
postepowania z odpadami baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami urzadzenie to po zakonczeniu okresu
uzytkowania podlega selektywnej utylizacji. Zabrania sie utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw, a takze
elektrycznych i elektronicznych akcesoriéow wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz
spowoduje to szkode dla Srodowiska. W urzadzeniu zainstalowany jest wymienny akumulator. Po uptywie okresu
uzytkowania urzadzenia akumulator nalezy wyja¢ przed utylizacja. Urzadzenie i akumulator muszg zosta¢
zutylizowane osobno zgodnie z obowigzujacymi lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu. W celu utylizacji
tego urzadzenia nalezy je zwrdci¢ do punktu sprzedazy lub oddac do lokalnego punktu recyklingu. Aby uzyskac
szczegdtowe informacje, nalezy skontaktowac sie z lokalna stuzba utylizacji odpadéw komunalnych.

XeL2! Informacao sobre a reciclagem. Estes simbolos indicam que, ao eliminar o dispositivo, as suas pilhas e
baterias, bem como os seus acessoérios elétricos e eletrénicos, € necessario seguir as regras de tratamento de
residuos de equipamento elétrico e eletronico (WEEE) e as regras de tratamento de residuos de pilhas e baterias.
De acordo com as regras, este dispositivo deve ser eliminado separadamente no final da sua vida Util. E proibido
eliminar o dispositivo, as suas pilhas e baterias, bem como os seus acessoérios elétricos e eletronicos, juntamente
com residuos urbanos ndo separados, uma vez que tal prejudicara o ambiente. O dispositivo esta equipado com
uma bateria amovivel. No final da vida util do dispositivo, a bateria deve ser removida antes da eliminagéo. O
dispositivo e a bateria devem ser eliminados separadamente, de acordo com as normas locais de reciclagem em
vigor. Para eliminar este dispositivo, este deve ser devolvido a um ponto de venda ou entregue num centro de
reciclagem local. Para obter informacdes detalhadas, contacte o servigo local de eliminagao de residuos urbanos.
LYY Informatii despre reciclare. Aceste simboluri indic faptul c&, la eliminarea dispozitivului, a bateriilor si
acumulatorilor sadi, precum si a accesoriilor sale electrice si electronice, trebuie respectate normele privind
gestionarea deseurilor de echipamente electrice si electronice (WEEE) si normele privind gestionarea deseurilor
de baterii si acumulatori. Conform normelor, acest dispozitiv, la sfarsitul duratei sale de viata, este supus reciclarii
separate. Este interzisa eliminarea dispozitivului, a bateriilor si acumulatorilor sale, precum si a accesoriilor sale
electrice si electronice impreuna cu deseurile menajere neclasificate, deoarece acest lucru ar afecta mediul
inconjurator. Dispozitivul are o baterie detasabila. La sfarsitul duratei de viata a dispozitivului, bateria trebuie
scoasa inainte de a fi aruncata. Dispozitivul si bateria trebuie eliminate separat, in conformitate cu reglementarile
locale aplicabile privind reciclarea. Pentru eliminarea acestui dispozitiv, acesta trebuie returnat la punctul de
vanzare sau predat la un punct local de reciclare. Pentru detalii suplimentare, adresati-va serviciului local de
eliminare a deseurilor menajere.

UHdOopMaumsa 06 yTUAusaumm. ST CUMBObl O3HAYALOT, YTO MPW YTUIM3aLMM YCTPOMCTBa, ero 6atapen 1
aKKYMy/ISITOPOB, @ TaKXXe €ro 3MeKTPUYECKMX U DMEKTPOHHbBIX aKcecCyapoB HEOOXOAMMO CrefoBaTb MpaBuiam
obpalleHNa C OTXOAaMU MEKTPUYECKOro U 3MeKTPOHHOro obopynosaHua (WEEE) n npaBuniamM obpalleHns ¢
oTxogamu 6atapel 1 akkyMynaropos. CorfacHo npaBuaaM, AaHHOe YCTPOMCTBO MO OKOHYaHWMK CPOKa Cny>KObl
MOANEXUT PasAeNbHON YTUNM3aLMK. 3anpeLlaeTca yTUIN3UPOBaTb YCTPOMCTBO, ero 6atapen U akKyMynsTopsbl, a
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TaKXe ero aMeKTpUYecKMe W 3NeKTPOHHble aKceccyapbl BMeCTe C HeOoTCOPTUMPOBaHHbLIMU KOMMYHasTbHbIMM
OTXOAaMWM, MOCKOSbKY 3TO HaHeCeT Bpef, OKpy»KatoLLel cpefe. B ycTponcTBe yCTaHOBIEH Cbe@MHbIM akKyMynsaTop. 1o
OKOHYaHUM CpOKa Cry»KObl YCTPOMCTBA aKKyMyIATOpP HEOBXOOQMMO W3BMeYb nepen yTunmsaumen. YCTponcTeo 1
aKKyMyNSITOp AOMKHbI ObITb YTUAM3MPOBaHbl OTAENbHO B COOTBETCTBUM C AEUCTBYIOLLMMM MECTHBIMU MpaBuiamMm
nepepaboTkn. Oas yTMmMsaLumMm 4aHHOIo YCTPOMCTBa ero HeoBXOAMMO BEPHYTb B MYHKT MPOAAXW UM cdaTb B
MECTHbI MYHKT MepepaboTKun. Oas nonydeHns nodpobHbiX CBEAEHWMIN criefdyeT 06paTUTbCS B MECTHYIO Cry»Oy
NVNKBUAALMN KOMMYHabHbIX OTXOA,0B.

Informacie o likvidacii. Tieto symboly znamenaju, ze pri likvidacii zariadenia, jeho batérii a akumulatorov a
jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE) a predpisy o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie
na konci svojej zivotnosti musi zlikvidovat oddelene. Je zakazané likvidovat zariadenie, jeho batérie a akumulatory,
ako aj jeho elektrické a elektronické prislusenstvo spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze to
spdsobi skody na Zivotnom prostredi. V zariadeni je nainstalovana vyberatelnd batéria. Na konci Zivotnosti
zariadenia je potrebné batériu pred likvidaciou vybrat. Zariadenie a batéria sa musia zlikvidovat oddelene v sulade
s platnymimiestnymi predpismi o recyklacii. Na likvidaciu tohto zariadenia je potrebné ho vratit do predajne alebo
odovzdat na miestnom zbernom mieste. Pre viac informacii kontaktujte miestnu sluzbu na likvidaciu
komunalneho odpadu.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju naprave, njenih baterij in
akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (WEEE) ter o odpadnih baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Prepovedano je odlagati napravo, njeno baterijo in akumulatorje ter njene
elektri¢ne in elektronske dodatke skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj to Skoduje okolju. V napravi je
namescena odstranljiva baterija. Ob koncu Zivljenjske dobe naprave odtranite baterijo pred odlaganjem med
odpadke. Napravo in baterijo odstranite lo¢eno v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi o recikliranju. Za
odstranitev te naprave jo vrnite v prodajno mesto ali oddajte v lokalni center za recikliranje. Za podrobnejse
informacije se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje komunalnih odpadkov.

T Informacién sobre eliminacién. Estos simbolos indican que, al desechar el dispositivo, sus baterias y
acumuladores, asi como sus accesorios eléctricos y electronicos, es necesario seguir las normas de gestién de
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y las normas de gestién de residuos de baterias y
acumuladores. Segun la directiva, este dispositivo debe eliminarse por separado al final de su vida de servicio. Esta
prohibido desechar el dispositivo, sus baterias y acumuladores, asi como sus accesorios eléctricos y electrénicos,
junto con los residuos municipales no clasificados, ya que esto dafiard el medio ambiente. En el dispositivo esta
instalada una bateria extraible. Al final de la vida util del dispositivo, es necesario extraer la bateria antes de
desecharlo. El dispositivo y la bateria deben desecharse por separado de acuerdo con las normativas locales de
reciclaje vigentes. Para desechar este dispositivo, devuélvalo al punto de venta o entréguelo en un punto de
reciclaje local. Para obtener informacion detallada, péngase en contacto con el servicio local de eliminacién de
residuos municipales.

TR Informacije o odlaganju. Ovi simboli ukazuju na to da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora, kao i njegovih elektri¢nih i elektronskih dodataka, treba slediti propise o odlaganju otpadne
elektricne i elektronske opreme (WEEE) i propise o odlaganju otpadnih baterija i akumulatora. Prema tim
propisima, ovaj uredaj po isteku veka trajanja podleze posebnom odlaganju. Zabranjeno je odlagati uredaj,
njegove baterije i akumulatore, kao i njegove elektricne i elektronske dodatke zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom, jer to Steti Zivotnoj sredini. Uredaj ima ugradenu izvlacivu bateriju. Po isteku veka trajanja
uredaja, bateriju treba izvaditi pre odlaganja. Uredaj i bateriju treba odloziti odvojeno u skladu sa vaze¢im lokalnim
propisima o reciklazi. Za uredno odlaganje ovog uredaja treba ga vratiti na prodajno mesto ili predati u lokalno
reciklazno postrojenje. Za vise informacija obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

IR IHdopmMauis npo yTunisauilo. Lii cMMBONM 03HaualoTh, WO NpW yTUAisauii npucTpoto, Moro GaTapeit Ta
aKyMynsaTopiB, @ TaKOX MOro eneKkTPUYHWUX Ta eNeKTPOHHWUX akcecyapiB HeOoOXiAHO AOTpWMyBaTUCS MpaBuUn
NMOBOAYKEHHS 3 BiAXOOAaMW eNeKTPUYHOro Ta eneKkTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) Ta mpaBun NOBOMKEHHS 3
BiAXxodaMun GaTaper Ta akyMynaTopis. 3rifHO 3 MpaBWNamMu, AaHUM NPUCTPIN MO 3aKiHYEHHI TepMiHy Cnyx6m
nignarae po3ainbHin yTrnisauii. 3abopoHSAETbCS YTUMI3yBaTW NPUCTPIN, Moro Gatapei Ta akyMynsaTopu, a TakoX
MOro eNeKTPWYHI Ta eNeKTPOHHI akcecyapu Pa3oM i3 HEOTCOPTOBAHMMM KOMYHaNlbHUMUK BiAXOAaMU, OCKINbKU Lie
3aBOaCTb WKOAMW AOBKINMIO. Y MPUCTPOI BCTAHOBNEHO 3HIMHWUI akyMynaTop. Micng 3aKiHYeHHS TePMiHy Cny>K6u
MPUCTPOIO aKyMyNaTOp HEOBXIAHO BUTYUYNTU Nepen yTunizalicto. MpUcTpin i akyMynaTop MatoTb 6yTU yTUIIi30BaHI
OKPEeMO BIAMOBIAHO A0 YNHHUX MiCLEBUX MpaBui NepepobKku. 9 yTrnisaLii 4aHoro npucTpoto Moro HeobxigHo
NMOBEPHYTW B MyHKT Npodaky abo 34aTh B MiCLIeBUIM NYHKT Nepepobku. s oTpruMaHHA AOKNaAHWX BiooMocTeln
3BEPHITbCA A0 MicLLEeBOI Cry»X0u nikBigauii KoOMyHanbHUX Bioxonis.

£z utilizatsiya hagida ma’lumot. Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek,
uning elektr va elektron aksessuarlarini utilizatsiya qilishda elektr va elektron uskunalar chigindilari (WEEE) va
batareya va akkumulyatorlar chigindilari bilan muomala qilish goidalariga amal gilish kerakligini anglatadi.
Qoidalarga muvofig, ushbu qurilma xizmat muddati tugagach, alohida utilizatsiya gilinishi shart. Qurilma, uning
batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, uning elektr va elektron aksessuarlarini saralanmagan maishiy
chigindilar bilan birga utilizatsiya qgilish tagiglanadi, chunki bu atrof-muhitga zarar yetkazadi. Qurilmada yechib
olinadigan akkumulyator ofrnatilgan. Qurilmaning xizmat muddati tugagach, akkumulyatorni utilizatsiya
gilishdan oldin chigarib olish lozim. Qurilma va akkumulyator amaldagi mahalliy gayta ishlash qoidalariga
muvofiq alohida utilizatsiya gilinishi shart. Ushbu qurilmani utilizatsiya qilish uchun uni sotish punktiga gaytarish
yoki mahalliy gayta ishlash punktiga topshirish lozim. Batafsil ma'lumot olish uchun mahalliy maishiy
chigindilarni yo'q qilish xizmatiga murojaat qilish lozim.
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ENG Warranty card ARA (el iy BOS Garantni list BUL MapaHUMOHHa KapTa
CES Zarucni list DEU Garantiekarte ELL Kapta gyydnone EST Garantiikaart FRA Carte
de garantie HRV Jamstveni list HUN Jo6téllasi jegy HYE Gpuwpluhpuyhli pwpwn
ITA Certificato di garanzia KAT Usgo@sbBHom @owmbo KAZ Keningik TanoHbl
LAV Garantijas talons LIT Garantinis talonas NLD Garantiekaart POL Karta
gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Certificat de garantie RUS NapaHTUMHbIN
TanoH SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia
SRP Garantni list UKR lapaHTinHum tanod UZB Kafolat taloni

Device:
ARA =l BOS Uredaj BUL YcTponctBo CES Zafizeni DEU Gerat ELLH ouokeun
EST Seade FRA Appareil HRV Uredaj HUN KészUlék HYE Uuwpp ITA Dispositivo
KAT 8m{ymdogmds KAZ KypblnFbl LAV lerice LIT |renginys NLD Apparaat
POL Urzadzenie POR Dispositivo RON Dispozitiv RUS YcTpomnctso SLK Zariadenie
SLV Naprava SPA Dispositivo SRP Uredaj UKR MpwucTtpin UZB Qurilma

Serial number:
ARA _Lldl .30 BOS Serijski broj BUL CepuneH Homep CES Sériové Cislo
DEU Seriennummer ELL Zgiploxdg apiOuog EST Seerianumber FRA Numéro de série
HRV Serijski broj HUN Sorozatszam HYE Utphwjw@ hwdwpp ITA Numero di serie
KAT byGomwo Bmdgeo KAZ Cepuanblk, Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijos
numeris NLD Serienummer POL Numer seryjny POR NUmero de série RON Numar
de serie RUS CepumHbii HoMep SLK Sériové Cislo SLV Serijska Stevilka SPA NUumero
de serie SRP Serijski broj UKR CepinvHui Homep UZB Seriya ragami

Date of purchase:

ARA ¢4 & 5 BOS Datum kupovine BUL [Jata Ha mokynka CES Datum nakupu
DEU Kaufdatum ELL Huepopnvia oayopds EST Ostukuupaev FRA Date d'achat
HRV Datum kupnje HUN Vasarlas datuma HYE QUiwh wiuwphjp ITA Data di
acquisizione KAT 99d9bol ms@opo KAZ Catbin any kyHi LAV Pirkuma datums
LIT Pirkimo data NLD Aankoopdatum POL Data zakupu POR Data de compra
RON Data achizitiei RUS JaTta nokynku SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa
SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine UKR Oata nokynku UZB Xarid
gilingan sana

Seller:
ARA U BOS Prodavac BUL MNMpopgaeay CES Prodejce DEU Verkaufer ELL ToAntrg
EST MUUja FRA Vendeur HRV Prodava¢ HUN Eladé HYE Jdw6wnnn ITA Venditore
KAT osdgoggemo KAZ  Catywbl LAV Pardevéjs LIT Pardavéjas NLD Verkoper
POL Sprzedawca POR Vendedor RON Vanzator RUS TlpopnaBel, SLK Predajca
SLV Prodajalec SPA Vendedor SRP Prodavac UKR lMpopgaBeub UZB Sotuvchi




Seller stamp:

ARA U s BOS Pecat prodavca BUL MeuaT Ha npogaeayva CES Razitko prodejce /

DEU Stempel des Verkaufers ELL Zepayida tov noint EST MUUja pitser FRA Cachet
du vendeur HRV Pecat prodavaca HUN Eladd pecsétje HYE Jw6wnnnh Ylhpp
ITASigillo del venditore KAT godgoggeol  dg3geo KAZ CaTylwblHbiH,  Mepi
LAV Pardevéja zimogs LIT Pardavéjo antspaudas NLD Stempel van de verkoper
POL Piecze¢ sprzedawcy POR Carimbo do vendedor RON Stampila vanzatorului
RUS [MeuaTb NpoaaBla SLK Peciatka predajcu SLV Pecat prodajalca SPA Sello del
vendedor SRP Pecat prodavca UKR MeyaTka npogasua UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA e L&l glell Zilay syt o8
aeno.com BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com BUL N3Ternete
MblHaTa rapaHLUMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na
aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com
zum Download bereit ELL KorteBdaote v mhipn képta eyyomong oto aeno.com EST Laadige
taielik garantiikaart alla aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie
compléte sur aeno.com HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A
teljes jotallasi jegy az aeno.com weboldalon letélthetd HYE Ltpptinit) widpnnowlul
tpwuhpuyhlt pwpwp aeno.com-nid ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su
aeno.com KAT 6veo bogs®sbBom Gowmbols hsdm@zommas aeno.com-bg KAZ Tonblk,
Keninaik TanoHblH canTTaH aeno.com ) )kykTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas
talonu vietné aeno.com LIT Atsisiyskite pilng garantinj talong iS aeno.com
NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com POL Pobierz petng karte
gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartdo de garantia completo
em aeno.com RON Descdrcati certificatul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MNOMHbIM rapaHTUIHbIN TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zarué&ny list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijsko kartico: aeno.com
SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite
kompletan garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHTaXXUTU MOBHWM rapaHTinHUM
TanoH Ha aeno.com UZB To'lig kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
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aeno.com/service-and-warranty

UKR OTtpumaTtm ninTpumky BOS Dobijte podrsku BUL [lonydyaBaHe Ha nogppbykka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL AAyn vmootrpigng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV TraZite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugwlgnipinty unmwbw| ITA Ottieni
supporto KAT dbofMosdgmnb 8omgdos KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistentd RUS MNony4nTb
noanepyky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Gle Jouos)l ARA



	ENG The AENO™ Cordless Vacuum Cleaner is designed for dry cleaning of various types of household surfaces.
	ARA تم تصميم المكنسة الكهربائية اللاسلكية  AENO™للتنظيف الجاف لأنواع مختلفة من الأسطح المنزلية.
	BOS Akumulatorski usisivač AENO™ je dizajniran za suvo čišćenje različitih vrsta površina u domaćinstvu.
	BUL Безжичната прахосмукачка AENO™ е предназначена за сухо почистване на различни видове домакински повърхности.
	CES Vertikální vysavač AENO™ je určen k suchému čištění různých typů povrchů v domácnosti.
	DEU Der kabellose Staubsauger AENO™ ist für die Trockenreinigung von verschiedenen Oberflächen im Haushalt konzipiert.
	ELL Η ηλεκτρική σκούπα AENO™ σχεδιάζεται για τον στεγνό καθαρισμό διαφόρων τύπων οικιακών επιφανειών.
	EST AENO™ vertikaalne tolmuimeja on mõeldud erinevate majapidamispindade kuivaks puhastamiseks.
	FRA L'aspirateur sans fil AENO™ est conçu pour le nettoyage à sec de différents types de surfaces domestiques.
	HRV Bežični usisavač AENO™ je namijenjen za suho čišćenje raznih vrsta kućanskih površina.
	HUN Az AENO™ vezeték nélküli porszívó különböző típusú háztartási felületek száraz tisztítására szolgál.
	HYE AENO™ անլար փոշեկուլը նախատեսված է տարբեր տեսակի կենցաղային մակերեսների չոր մաքրման համար:
	ITA L'aspirapolvere verticale AENO™ è progettato per la pulizia a secco di vari tipi di superfici domestiche.
	KAT უსადენო მტვერსასრუტი AENO™ განკუთვნილია სხვადასხვა სახის საყოფაცხოვრებო ზედაპირების მშრალი დალაგებისთვის.
	KAZ AENO™ сымсыз шаңсорғыш тұрмыстық беттердің әртүрлі түрлерін химиялық тазалауға арналған.
	LAV AENO™ bezvadu putekļsūcējs ir paredzēts dažādu veidu mājas virsmu sausai uzkopšanai.
	LIT AENO™ vertikalusis belaidis dulkių siurblys skirtas sausai valyti įvairių tipų buitinius paviršius.
	NLD De AENO™ steelstofzuiger is ontworpen voor het droog reinigen van verschillende soorten huishoudelijke oppervlakken.
	POL Odkurzacz bezprzewodowy AENO™ jest przeznaczony do sprzątania na sucho różnego rodzaju powierzchni domowych.
	POR O aspirador sem fios AENO™ foi concebido para a limpeza a seco de vários tipos de superfícies domésticas.
	RON Aspiratorul fără fir AENO™ este conceput pentru curățarea uscată a diferitelor tipuri de suprafețe de uz casnic.
	RUS Беспроводной пылесос AENO™ предназначен для сухой уборки различных видов бытовых поверхностей.
	SLK Vertikálny vysávač AENO™ je určený na suché čistenie rôznych typov povrchov v domácnosti.
	SLV Brezžični sesalnik AENO™ je zasnovan za suho čiščenje različnih vrst gospodinjskih površin.
	SPA L'aspirador sin cable AENO™ está diseñado para la limpieza en seco de diversos tipos de superficies domésticas.
	SRP Akumulatorski usisivač AENO™ јe dizaјniran za suvo čišćenje različitih vrsta kućnih površina.‎
	UKR Бездротовий пилосос AENO™ призначений для сухого прибирання різних видів побутових поверхонь.
	UZB Simsiz changyutgich AENO™ turli xildagi maishiy yuzalarni quruq tozalash uchun mo'ljallangan.

